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II
Pranai: Are you going to meet Sekhar today?

Ééπ\úÕ È®çúø’
(†’´¤y Ñ ®ÓV ¨Ïê-®˝†’ éπ©’-Ææ’-éÓ-¶-ûª’-Ø√o¢√?)

clauses:

1) If he comes here=

Vinai: If he is in town, I will meet him.
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Åûª-E-éπ\-úÕéÀ´ÊÆh (If clause)

2) They will discuss the matter with him =

(Åûªúø’ Ü∞x Öçõ‰, ØË†’ éπ©’-Ææ’-èπ◊ç-ö«†’)
Pranai: He is in town, ofcourse. He has been
here since yesterday.

Ç N≠æßª’ç ¢√∞¡x-ûª-úÕûÓ îªJa-≤ƒh®Ω’.

(Main clause)

b) If he walks fast, he will reach on time.

(Åûªúø’ ûªy®Ωí¬ †úÕÊÆh, Ææ´’-ßª÷-EéÀ îË®Ω’-èπ◊ç-ö«úø’)
Éçü¿’™E È®çúø’ clauses.
1) If he walks fast Åûªúø’ ûªy®Ωí¬ †úÕÊÆh –

(Åûªúø’ Ü∞xØË ÖØ√oúø’. E†oöÀ †’ç* Ééπ\úË ÖØ√oúø’)
Vinai: If I had known it, I would have met him
yesterday itself.

('If' clause)

(ÅC Ø√èπ◊ ûÁL-Ææ’çõ‰ E†oØË éπ©’-Ææ’-èπ◊-ØË-¢√-úÕE)

2) He will reach on time =

Pranai: If you want to go, I will tell him you want
to see him.

Ææ´’-ßª÷-EéÀ îË®Ω’-èπ◊ç-ö«úø’ – (main clause)
Â°j È®çúø’ sentences ™†÷, main clause
verbs: will discuss, will reach - Åçõ‰ ÉN

(†’´¤y ¢Á∞«x-©-†’-èπ◊çõ‰, Åûª-úÕûÓ †’´¤y éπ©’-Ææ’éÓ-¢√-©-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o-´E îÁ•’û√.)
Vinai: If you do that, I will be happy.

(†’´yC îËÊÆh ØË†’ ÆæçûÓ-≠œ-≤ƒh†’)
Pranai: I'll ofcourse. But if I were you, I wouldn't try to meet him.

(ØËØ√-°æE îË≤ƒh†’. é¬F F ≤ƒn†ç™ ØË†’çõ‰
-Å-ûªúÕE éπ©’-Ææ’-éÓ-´-ö«-EéÀ v°æßª’-Aoç-îª†’.)
Vinai: Why wouldn't you? (áçü¿’èπ◊?)
Pranai: You are very hopeful of his help, but
I am afraid he is not the helping type.

(ÅûªúÕ Ææ£æ…ßª’ç éÓÆæç †’´¤y î√™« Ç¨¡ûÓ
ÖØ√o´¤, é¬F Åûªúø’ Ææ£æ…ßª’ç îËÊÆ ®Ωéπç é¬ü¿’)
Vinai: If I had his power, I would help everyone that came to me.

7) If I could, I would.

(îËßª’-í∫-L-TûË, îË≤ƒh†’ =

îËßª’-™‰†’, îËßª’†’)

future tense. 'If clause verbs - comes, walks
- present tense.

8) If you take me to him, I shall be grateful.

É™«çöÀ verb combination Ö†o sentence îÁÊ°p
N≠æßª’ç ïJÍí Å´-é¬¨¡ç ÖçC. (probable)
Sentence No.1 ™ Åûªúø’ ´îËa Å´-é¬¨¡ç ÖçD,
¢√∞¡x-ûª-úÕûÓ îªJaçîË Å´-é¬-¨¡´‚ ÖçC.
Sentence No. 2 ™ Åûªúø’ ûªy®Ωí¬ †úø-´-†÷´îª÷a, Ææé¬-™«-EéÀ îË®Ω’-éÓ-†÷-´îª’a.
É™« ïJ-ÍíC Ææç¶µº´ç
(probable) é¬•öÀd Â°j
È®çúø’ sentences ™E

9) If my boss grants me leave, I will take you.

(†’´y-ûªúÕ ü¿í∫_®Ωèπ◊ ††’o BÆæ’-èπ◊-¢Á-RûË, ØË†’ éπ%ûª-Vc-úÕE)

probable

(´÷ boss Ø√èπ◊ leave ÉÊÆh, E†’o BÆæ’èπ◊-¢Á-∞¡-û√)
Ééπ\úø Sentences No 1, 3, 8 and 9 É´Fo èπÿú≈
´’†ç Éçûª-èπ◊-´·çü¿’ îª÷Æœ† 'probable present'
situations- Åçõ‰ Ç sentences ûÁLÊ° N≠æ-ßª÷©’
ïJÍí Å´-é¬¨¡ç ÖçC.
Sentence No 2 ™ situation, Imaginary past
- DEo èπÿú≈ ´’†ç Éçûªèπ◊´·çü¿’ îª÷¨»ç. ÉC
Å®·-§Ú-®·† N≠æßª’ç, ´÷®Ωa™‰ç, ÜJÍé Å†’èπ◊çö«ç. É™«çöÀ sentences èπÿú≈ ´’†ç Éçûªèπ◊
´·çü¿’ îª÷Æœ ÖØ√oç.

Åçö«ç. ÉC
Éçûªèπ◊´·çü¿’ lessons
™ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç.

Now, look at the sentences No 4, 5, 6 and 7
and notice the verbs in the 'if' clauses and
the main clauses in them.

situation,
present

(Ø√éπ-ûªúÕèπ◊†oçûª ¨¡éÀh Öçõ‰ Ø√ ü¿í∫_-®Ω-éÌîËa v°æA¢√-∞¡xèπÿ ØË-†’ Ææ£æ…ßª’ç îË≤ƒh†’.)

6) If only today were a holiday, I would take you
to him.

M. SURESAN

If I could, I would

Verb Combination: If clause - were/ past
doing word.
Main clause, would/ should/ could/ might.
a) If I were the CM, I would make you the
Finance Minister.

(ØË†’ É°æ¤púø’ CM Å®·ûË, (é¬†’) E†’o Finance
Minister îË≤ƒh†’. (îËÊÆ Å´-é¬¨¡ç ™‰ü¿’)
b) If he were here, I would consult him.

¢√úÕ-éπ\úø É°æ¤púø’ ™‰úø’, Öçõ‰
(îËÊÆ Å´-é¬¨¡ç ™‰ü¿’)

consult

îË≤ƒh†’.

Look at sentence No 5:
If I had his power, I would help every one

(ÅûªúÕ ¨¡éÀh Ø√èπ◊ -Öçõ‰ – É°æ¤púø’ – Ø√èπ◊ ™‰ü¿’; Öçõ‰,
Åçü¿-JéÃ ≤ƒßª’ç îË≤ƒh. If clause verb - had - past
tense, main clause verb - would help.)
eg: If he consulted me, I could advise him

(Åûªúø’ †Eo-°æ¤púø’ Ææçv°æ-Cç-îªúøç Åçô÷ ïJ-TûË
(–ÅC ï®Ω-í∫ü¿’) ØË†-ûª-úÕéÀ Ææ©£æ… É´y-í∫-©†’. = Åûª†’
††’o Ææçv°æ-Cç-îªúø÷, ØË†’ Ææ©£æ… É´y†÷ ™‰†’.)
Sentence No 6
If today were a holiday - É-¢√y-∞¡ ÂÆ©´¤ ®Óï-®·ûË
(é¬E É¢√y∞¡ ÂÆ©´¤ é¬ü¿’.) I would take you to
him (ÅûªúÕ ü¿í∫_-®Ωèπ◊ BÆæ’-èπ◊-¢Á-∞¡û√.) = É¢√y∞¡ ÂÆ©´‹
é¬ü¿’, ØË†’ E†o-ûªúÕ ü¿í∫_-®Ωèπ◊ BÆæ’èπ◊ ¢Á∞Ïx Å´-é¬-¨¡´‚
™‰ü¿’.
Sentence No 7

4) If I were you, I wouldn't try to meet him.

É™« îÁÊ°p
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Pranai: If I didn't know him so well, I wouldn't
tell you all this.

(ÅûªúÕ í∫’Jç* Ø√èπ◊ ¶«í¬ ûÁL-ßª’-éπ-§ÚûË,
FéÀ-ü¿çû√ îÁ°æp†’)
Vinai: Thank you. Then I won't go to him. But
unfortunately he is the only man who
can help me.

(Ø√éÀçéÓ ÊÆo£œ«-ûª’-úø’-Ø√oúø’. Fèπ◊ ≤ƒßª’ç îËßª’-í∫©-¢√úø’. É¢√y∞¡ ÂÆ©´¤ ®Óï-®·ûË E†’o ØË†-ûªúÕ
ü¿í∫_-®Ωèπ◊ BÆæ’-Èé-∞Ïx-¢√-úÕØË. Í®°æöÀ´®Ωèπ◊ Çí∫-™‰¢√?)
Vinai: If I could, I would, but the matter is
urgent. If you take me to him today,
I shall be grateful.

(ÇÍí °æJ-ÆœnûË Öçõ‰/- Ç-í∫-í∫-L-TûË Çí∫’-û√†’. é¬F
î√™« urgent. †’Oy-®ÓV ††o-ûªúÕ ü¿í∫_-®Ωèπ◊
BÆæ’èπ◊¢ÁRûË, ØË†’ Fèπ◊ éπ%ûª-Vc-úÕí¬ Öçö«.)

™

verb combination.

ÉC v°æÆæ’hûªç Ææç¶µº´ç Å´îª’a. é¬•öÀd DEE probable present Åçö«ç.
Look at the following:
a) If he had studied well, he would have
passed.
b) If he had come here, I would have told him of it
a)

b)

Å®Ωnç: ¢√úø’ ¶«í¬ îªCN Öçõ‰, (îªü¿-´-™‰ü¿’), pass
ÅßË’u-¢√úË (pass Å´-™‰ü¿’)
Ñ situation, í∫û√-EC (past) ïJ-TçC. ïJ-T-§Ú®·çC. ÅC Éçéπ ´÷®Ωü¿’, ´’†ç ÜJÍé Å†’èπ◊çö«ç– Å™« Å®· Öçõ‰, É™« Å®· -Öç-ô’ç-ü¿E.
Å®Ωnç: Åûª-E-éπ\-úÕéÀ ´*a Öçõ‰, ØËF N≠æßª’ç
ÅûªúÕéÀ îÁÊ°p-¢√-úÕE (Åûªúø’ ®√™‰ü¿’, ØË†’ îÁ°æp-™‰ü¿’)–
ÉC èπÿú≈ past. ´’†ç ´÷®Ωa-™‰-EC.
Ñ È®çúø’ situations, ´’†ç Ü£œ«ç-îª’-èπ◊ØË í∫ûªç–
Imaginary past Åçö«ç.
Ñ È®çúø’ (probable present, imaginary past)
situations ûÁLÊ° sentences †’ Éçûª-èπ◊-´·çü¿’
lessons ™ N¨¡-ü¿çí¬ N´-Jçî√ç éπü∆.

Now look at the following sentences from
the dialogue between Pranai and Vinai:
1) If he is in town, I will meet him.
(Probable present)

Pranai: Ok. Let me see. If my boss grants me
leave, I will take you.

2) If I had known it, I would have met him yesterday itself

(Å®·ûË îª÷≤ƒh. ´÷ boss Ø√èπ◊ leave ÉÊÆh,
E†’o BÆæ’-èπ◊-¢Á-∞¡û√.)
éÌçûª-é¬©ç éÀçü¿ô ´’†ç Conditional Clauses
îªJaçî√ç, í∫’®Ω’hçC éπü∆. àüÁjØ√ ≠æ®Ω-ûª’†’ ûÁLÊ°
clause conditional clause éπü∆.
´’†ç
Éçûªèπ◊´·çü¿’ È®çúø’ ®Ωé¬© conditional clauses
îª÷¨»ç. ¢√öÀ examples.

(ÅC ûÁL-Ææ’çõ‰, E†oØË éπ©’-Ææ’-èπ◊ØË¢√úÕo– Imaginary

a) If he comes here, they will discuss the matter with him.

(Åûª-E-éπ\-úÕéÀ ´ÊÆh, ¢√-∞«xN≠æßª’ç Åûª-úÕûÓ îªJa-≤ƒh®Ω’.)

Spoken English

5) If I had his power, I would help every one.

Main clause - will/ shall/ can/ may

(Å®·ûË ØË†-ûªúÕ ü¿í∫_-®Ωèπ◊ ¢Á∞¡x†’. ü¿’®Ω-ü¿%-≠d-´æ -¨»ûª’h
Ø√èπ◊ ≤ƒßª’çîËßª’-í∫-©-¢√úø’ ûªØÌ-éπ\úË.)
Pranai: I know another friend of mine who can
help you. If only today were a holiday, I
would take you to him. Can't you wait
till tomorrow.

sentences

If clause - Present tense,

(ØË-ØË
†’´y-®·ûË, Åûª-úÕE éπ©’-Ææ’-èπ◊ØË v°æßª’ûªoç îËßª’†’)

past)
3) If you want to go, I will tell him you want to
see him.

(†’´¤y ¢Á∞«x-©-†’-èπ◊çõ‰, Ç N≠æßª’ç Åûª-úÕûÓ îÁ§ƒh–
Probable present)
4) If I were you, I wouldn't try to meet him.

(ØË†’ †’´y-®·ûË, Åûª-úÕE éπ©’-Ææ’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ v°æßª’Aoç-îª†’)
5) If I had his power, I would help every one.

ÅûªúÕ ¨¡éÀh Ø√èπ◊çõ‰, ØË†ç-ü¿-JéÃ ≤ƒßª’ç îË≤ƒh†’.
6) If only today were a holiday, I would take you
to him.

(É¢√y∞¡ ÂÆ©´¤ ®Óï-®·ûË, ØË†’ E†o-ûªúÕ
ü¿í∫_®Ωèπ◊ BÆæ’-Èé-∞Ïx-¢√-úÕØË)
7) If I could, I would- îËßª’-í∫-L-TûË, îË≤ƒh†’.
Â°j Ø√©’í∫’ sentences èπÿú≈ v°æÆæ’hûªç ï®Ω-í∫E
°æ†’-©†’ ûÁ©’-°æ¤-û√®·. Åçü¿’-éπE Ñ sentences
™E situation †’, improbable present (ï®Ω-í∫E
v°æÆæ’hûªç) Åçö«ç. ÉC ûÁ©’í∫’™ Å®Ω’ü¿’. Åçü¿’éπE ûªy®Ωí¬ English conversation ™éÀ ®√ü¿’.
é¬F English ™ î√™« frequent í¬ ¢√úø-û√®Ω’.
Åçü¿’-éπE Spoken English éÀC -î√™« ´·êuç.
´’Sx í∫’®Ω’hç-îª’-éÓçúÕ. Ñ sentences ™ N≠æ-ßª÷©’
É°æ¤púø’ (present ™) ï®Ω-í∫-EN.
Sentence 4: If I were you = ØË†’ †’´y-®·ûË
(É°æ¤púø’)– ØË†’ †’´y-´úøç ï®Ω-í∫-ü¿’-í∫ü∆– ØË†’ †’´y®·† °æJ-Æœn-A™, I wouldn't try to meet him =
Åûª-úÕE éπ©’-Ææ’-èπ◊ØË v°æßª’ûªoç îËßª’†’.
1) ÉC present situation Å®·-†-°æp-öÀéÃ 'If' clause ™
were ®√´ôç í∫´’-Eç-îªçúÕ.
2) 'I' singular Å®·-†-°æp-öÀéÃ, plural verb were ¢√úøôç
í∫´’-Eç-îªçúÕ. (N’í∫û√ Ææçü¿-®√s¥™x I was Åçö«ç)
v°æÆæ’hûªç ï®Ω-í∫E °æEE îÁÊ°p-ô°æ¤púø’ á°æ¤púø÷, 'If'
clause™, were é¬F, past doing word (came,
went, sang, tried ™«çöÀ verbs) ´≤ƒh®·.
eg: a) If I were CM = ØËE-°æ¤púø’ CM Å®·ûË,
(ØËE-°æ¤púø’ CM ÅßË’u Å´-é¬-¨¡¢Ë’ ™‰ü¿’)
b) If she were here. (Ç¢Á’ É°æ¤p-úÕ-éπ\úø ™‰ü¿’/ ÖçúË O-™‰xü¿’)
c) If I bought a car = (ØËE-°æ¤púø’ car éÌçõ‰– éÌØË
°æJ-ÆœnA é¬ü¿’.)
´’Sx í∫’®Ω’hç-îª’-éÓçúÕ. É™«çöÀ situations ™–
N≠æßª’ç v°æÆæ’hûªç (present) Å®·Ø√, If clause
™, past doing ¢√úøû√ç/ subject, singular
Å®·Ø√ èπÿú≈, were ¢√úøû√ç.

If I could, I would. ØË†’ îËßª’í∫-L-TûË (é¬F îËßª’™‰†’), I would (îË≤ƒh†’– é¬E îËßª’-™‰†’ é¬•öÀd îËÊÆ
Å´-é¬¨¡ç ™‰ü¿’)
Ééπ\úø èπÿú≈ É°æpöÀ °æJ-ÆœnA (present situation)
í∫’Jç* ´÷ö«x-úø’-ûª’-†o-°æp-öÀéÃ, 'if' clause ™ 'could'
¢√úøéπç í∫´’-Eç-îªçúÕ.
Å™«Íí main clause ™ would ®√´ôç í∫´’-Eç-îªçúÕ:
É°æ¤púø’ ÉC îª÷úøçúÕ:
Improbable Present:
'If' clause - verb - were/ Past Doing Word,
Main clause verb - would/ should/ could/
might.
Now Practise the following aloud in English
Raghu:

©éπ~ tù‰ í∫†éπ É°æ¤p-úÕ-éπ\úø Öçõ‰ ´’†ç ÅûªúÕE
Ææçv°æ-C≤ƒhç.
Ram: Å´¤†’. Ñ N≠æßª’ç Åûª-úÕéÀ ûÁLÊÆh ¢ÁçôØË
´≤ƒh-úÕ-éπ\-úÕéÀ.
Raghu: Å®·ûË Åûª-úÕéÀ F cellûÓ phone îÁ®·u.
Ram: Ø√èπ◊ cell Öçõ‰, F ü¿í∫_-®Ω-èπ◊- ®√†’éπü∆?
Raghu: F cell à¢Á’içC?
Ram: ÅC §Ú®·çC.
Raghu: ÉC ´‚úÓ cell †’´¤y §ÚíÌ-ô’d-éÓ-´ôç.
†’´¤y ñ«ví∫-ûªhí¬ Öçõ‰, cells §Ú´¤ éπü∆?
Ram: v°æßª’-Ao-≤ƒh†’.
Answer
Raghu: If Laxman were here, we would consult
him.
Ram:

If he knew about this, he would immediately come here.

Raghu: Call him over your cell then.
Ram:

If I had my cell, I wouldn't come to you.

Raghu: What's happened to your cell?
Ram:

I have lost it.

Raghu: This is the third cell you have lost. If
you were careful, you wouldn't lose
them.
Ram:

I will try.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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II
Ramesh: Look at the car parked there. How
nice the car is, but how poorly kept!
car
car,

(Åéπ\-ú≈-°œ† îª÷úø’. áçûª ´’ç*
é¬E áçûª ÅÆæ-£æ«uçí¬ Öçîª’-èπ◊ç-ô’-Ø√o®Ó!
poorly kept = badly maintained =

ÆæJí¬ Öçîª’-éÓ-´-ôç-™‰ü¿’)
Naresh: That's right. It's a very expensive car.
The owner doesn't seen to care a bit
about its upkeep.
car.
owner
car

(Å´¤†’. î√™« êK-ü¿éÌç-îÁç èπÿú≈ †’
®·† ü∆E
í∫’Jç* °æöÀdç-îª’-èπ◊-†oô’x ™‰úø’)

Jagdeesh: If I were the owner, I would keep it
cleaner than I would keep my own
home. You wouldn't see even a
speck of dust on it.
car

(ØËØË Ç ßª’ï´÷-E-ØÁjûË, ü∆Eo Ø√ ÉçöÀéπçõ‰ ¨¡Ÿv¶µºçí¬
Öçîª’-èπ◊çö«. äéπ ü¿’´·t éπùç èπÿú≈
ü∆EO’ü¿ éπE-°œç-îªü¿’ O’èπ◊) (speck of
dust = ü¿’´·t-éπùç)

Ramesh: If I had enough money, I would first
buy such a car.
car

(Ø√Íé î√L-†çûª úø•’sçõ‰,
¢Á·ü¿ô Å™«çöÀ éÌçö«)

Jagdeesh: Who wouldn't buy such a car, if they
had the money?
car

(úø•’sçõ‰ Å™«çöÀ

á´®Ω’ éÌ†®Ω’?)

Naresh: OK. Leave the car alone. Are you
attending Mahesh's birthday party this
weekend?
car
Mahesh birthday party
leave alone =

(ÆæÍ®
Ñ ¢√®√çûªç
O’®Ì-Ææ’h-Ø√o®√?
Åô’ç-îªçúÕ)

N≠æßª’ç Åô’çîª’.
éÀ
Ç Ææçí∫A

Ramesh: I hear it's going to be a grand affair.
But I'm afraid I can't make it. I am taking mom to Hyderabad that day.
grand

(î√™«
í¬ Öçúø-¶-ûª’ç-ü¿E NØ√o†’.
é¬F ØË†’ ®√™‰†’. Ç®ÓV ´÷ Å´’t†’
Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛èπ◊ BÆæ’-Èé-∞¡Ÿh-Ø√o†’)
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Main clause verb: would/ should/ could/ might.
'If' clause verb: were/ past doing word (went,
sung, took, gave, etc.)

Ééπ\úø ´·êuçí¬ í∫´’-Eç-î√-Lq† N≠æ-ßª÷©’ È®çúø’:
1. Subject singular Å®·ûË, verb, were
2. Sentence ´÷ö«x-úËC É°æpöÀ N≠æ-ßª ’-¢Á ’iØ√,
verb, 'if' clause ™ past doing word.
Ñ È®çúø’ points, á°æ¤púø÷ í∫’®Ω’hç-îª’-éÓ-¢√L. ÅçûËé¬-èπ◊çú≈, main clause ™ would, should,
could, might.

ÉçéÓ N≠æßª’ç: v°æÆæ’hûªç ï®Ω-í∫E N≠æ-ßª÷-©ØË ÉC
îÁ°æ¤hçC. (ûÁ©’-í∫’™ ´’†éÃ ¢√úø’éπ ™‰ü¿’. Åçü¿’-éπE
ÉEo ñ«ví∫-ûªh©’)

É°æ¤púø’ O’ Ø√†o Ééπ\úø -E-†’o îª÷úøôç Åçô÷
ïJ-TûË, Çßª’† à´’-†’-èπ◊ç-ö«úø’?– (Çßª’† îª÷ÊÆ
Å´-é¬-¨¡ç-™‰ü¿’) (saw.. would)
a) If you ate that kind of food, you would ask for
e) †’Ny-°æ¤púø’ ´·êu-´’ç-vAí¬ Öçõ‰, ¢Á·ôd-¢Á·-ü¿ô àç
it again and again = †’´y-™«çöÀ ¶µï†ç É°æ¤púø’
îË≤ƒh´¤? = If you were the CM, what would
A†ôç Åçô÷ ïJ-TûË (AØË Å´-é¬¨¡ç ™‰ü¿’), ´’Sx
you do first?
´’Sx ÅüË é¬¢√-©ç-ö«´¤. (†’´¤y A†-ô´‚ ï®Ω-í∫ü¿’ f) Thank God he isn't here. If he were here, he
– ´’Sx ´’Sx é¬¢√-©-†-ô´‚ ï®Ω-í∫ü¿’)
would know our secret = ¢√úÕ-éπ\úø ™‰éπ-§Ú-´ôç
Ñ sentence ™ 'if clause' verb 'ate' past
´’ç*-ü¿-®·çC, Öçõ‰ ´’† ®Ω£æ«Ææuç ¢√úÕéÀ ûÁ©’tense Å®·-†-°æp-öÀéÃ É°æpöÀ N≠æ-ßª÷ØËo îÁ°æ¤ hçC.
Ææ’hçC. (were.. would know)
b) If I were a mouse, the cat would eat me. =
If I were you - ØËØË †’´y-®·ûË – ÉC î√™« comØË†’ á©’éπ-ØÁjûË É°æ¤púø’ (ØËØÁ-©’éπ Å´†’ í∫ü∆?) °œLx mon í¬ ¢√úË expres††’o Açô’çC. (Note the use of were with the sion - O’®Ω’ Éûª-®Ω’©
singular subject 'I')
conversation ™ í∫´’c) If he were here, I could consult him.Åûª-E-°æ¤púø’
EçîË Öçö«®Ω’.
Ééπ\úø Öçõ‰, ØË†-ûªEo Ææçv°æ-Cç-îª-í∫-©†’/ ´îª’a. ÉO, improbable pres(Åûª-E-éπ\úø É°æ¤púø’ ™‰úø’)
ent express îËÊÆ senNow look at the following sentences from
tences. N’í∫-û√-È®çúø’ i)
the dialogue between Ramesh, Naresh and
Jagdeesh:

probable present, ii)
imaginary past.

M. SURESAN

2) If you had told me earlier, I would have
brought enough money =

O’®Ω’ ´·çüË îÁ°œp
Öçõ‰, î√L-†çûª úø•’s ûÁîËa-¢√-úÕØË. (È®çúø÷ ï®Ω-í∫™‰ü¿’ – í∫ûªç™).
Ñ situation á°æ¤púø÷ past.
Éçü¿’™ verb combination îª÷úøçúÕ. Main
clause - would have been/ should have
been/ could have been/ might have been
OR
would have + pp (past participle)/ should
have + pp/ could have + pp/ might have + pp

a) If she had been here yesterday, he would
have talked to her =

Ç¢Á’ EEo-éπ\úø Ö†o-ôx-®·ûË,
Åûª†’ Ç¢Á’ûÓ ´÷ö«x-úË-¢√úË (È®çúø÷ í∫ûªç™ ï®Ω-í∫™‰ü¿’)

b) If they had taken him to the doctor, he would
have been alive.

(¢√∞¡x-ûªEo doctor ü¿í∫_-®Ωèπ◊ BÆœ-Èé-Rx-†-ôx-®·ûË, Åûª†’
•AéÀ ÖçúË-¢√úø’)

If you were the CM...

Naresh: What about you, Jagdeesh?
Jagdeesh: If I didn't attend, he would be disappointed.

(ØË†’ ¢Á∞¡x-éπ-§ÚûË Åûª†’ E®√-¨¡-
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°æ-úø-û√úø’)
Ramesh: If he had told me earlier, I would have
postponed mother's journey.

(Ø√èπ◊
´·çüË îÁ°œp Öçõ‰ ØË†’ ´÷ Å´’t v°æßª÷ù«Eo ¢√®·ü∆ ¢ËÊÆ-¢√úÕo.) What are you
going to do Naresh? (†’¢Ëyç îËßª’-¶-ûª’Ø√o´¤, †Í®≠ˇ)

1) If I were the owner, I would keep it cleaner
than ..., you wouldn't see a speck of dust on
it.
owner

(ØËE-°æ¤púø’ ü∆E
ØÁjûË, ü∆Eo ´÷ ÉçöÀ-éπçõ‰
¨¡Ÿv¶µºçí¬ Öçîª’û√– †’´¤y ü∆E-O’ü¿ äéπ ü¿’´·t
éπùçèπÿú≈ îª÷úø´¤. é¬F ØË†’ ü∆E owner †’ é¬†’.)

Naresh: No idea as yet. If I have my interview
on saturday, I will come to the party on
sunday.
interview

(Éçé¬ àç îÁ°æp-™‰†’. Ø√èπ◊ ¨¡E-¢√®Ωç
Öçõ‰, ØË†’ ÇC-¢√®Ωç ´≤ƒh†’)

2) If I had enough money, I would buy such a
car =
car

Jagdeesh: If we present him something, he will
be happy. Let's buy the present
now.

3) Who wouldn't buy such a car, if they had
enough money? =
car

(´’†ç àüÁjØ√ é¬†’-éÀÊÆh Åûª†’
ÆæçûÓ-≠æ-°æ-úø-û√úø’. É°æ¤púË àüÁjØ√
éÌØËü∆lç.)

Naresh: That's right. Let's go. If we start now,
we will be able to finish off before it
gets late in the evening.

Ø√ ü¿í∫_®Ω É°æ¤púø’ î√L-†çûª úø•’sçõ‰ (é¬E
Ø√ ü¿í∫_-®Ω-™‰ü¿’), ØË†’ ¢Á·ü¿öÀ Å™«çöÀ éÌçö«.

Åçûª úø•’s Öçõ‰ (É°æ¤púø’
éÌ†®Ω’?
4) If I didn't attend, he would be unhappy = ØË†’
¢Á∞¡x-éπ-§ÚûË (¢Á∞«h†’) Åûª†’ E®√-¨¡-°æ-ú≈húø’.
(í∫´’-Eç-îªçúÕ – ÉC future - Å®·Ø√, if clause
™‰ü¿’) á´-®Ω-™«çöÀ

verb - did attend = past tense)

ÅFo èπÿú≈ improbable presÅçõ‰ ¢√öÀ-™xE 'if' clauses ™
îÁ°œp† N≠æ-ßª÷-™‰O èπÿú≈ v°æÆæ’hûªç (In the present)
ïJÍí Å´-é¬¨¡ç ™‰ü¿’. If clause N≠æ-ßª÷©’ ïJ-TûË,
Ramesh: If you had told me earlier, I would
éπLÍí °æ®Ωu-´-≤ƒ-†¢Ë’, Main clause ™ N≠æ-ßª÷©’.
have brought enough money. I don't
´’J-éÌEo examples îª÷úøçúÕ.
have the money now. (O’®Ω’ ´·çüË
îÁ°æ¤pçõ‰ úø•’s ûÁîËa-¢√-úÕE.. É°æ¤púø’ Ø√ a) If wishes were horses, beggars would ride =
éÓJ-éπ™‰ í∫’v®√-™„jûË, ´·≠œd-¢√∞¡Ÿx ≤ƒyK îË≤ƒh®Ω’ – éÓJ-éπ©’
ü¿í∫_®Ω úø•’s ™‰ü¿’.)
í∫’v®√-©ßË’u Å´-é¬¨¡ç ™‰ü¿’. (were.. would ride)
Jagdeesh: Don't worry. We have enough. You
b) ¢√úø’ îªü¿-´ôç Åçô÷ ïJ-TûË (é¬E îªü¿-´úø’), éπ*acan pay later. (°∂æ®√y-™‰-ü¿’™‰. ´÷ ü¿í∫_-®Ω’ûªçí¬ pass Å´¤-û√úø’ = If he studied well, he
Ø√o®·. †’´¤y ûª®√yûª É¢Ìyîª’a.)
would pass. (studied.. would pass)
All: Ok. Let's go. (¢Á∞«lç °æü¿çúÕ)
c)
Åçü¿
®Ω÷ °æ†’o©’ Æævéπ-´’çí¬ îÁLxÊÆh (ï®Ω-í∫ü¿’ éπü∆?)
éÀçü¿öÀ lesson ™ Improbable present Åçõ‰
¶µ
«
®Ω
û
ª-üË¨¡ç Ææç°æ-†oçí¬ Öçúø-í∫-©ü¿’.
v°æÆæ’hûªç ï®Ω-í∫E N≠æ-ßª÷-©†’ îÁÊ°p clauses ™
If
everyone
paid taxes properly, India could
verbs á™« Öçö«ßÁ÷ îª÷¨»ç éπü∆. Improbable
be
rich
(paid..
could be)
present situation ûÁLÊ° sentences If clause,
d) What would your father think, if he saw you
main clause verb combinations ÖçúË Nüµ¿ç last
here? =
lesson ™ îª÷¨»ç. ´’S} äéπ-≤ƒJ í∫’®Ω’h îËÆæ’-èπ◊çü∆ç.
(Å´¤†’. ¢Á∞«lç
°æü¿çúÕ. ´’†ç É°æ¤púø’ •ßª’-©’-üË-JûË ®√vA
Ç©Ææuç ÅßË’u ™°æ© °æE ´·Tç-îª’-éÓ-´îª’a.)

Spoken English

sentences
ent situations -

Ñ Â°j

OöÀE í∫’Jç* Éçûª-èπ◊-´·çü¿’ N¨¡-ü¿çí¬ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç
éπ∫ü∆. Å®·Ø√ ´’®Ì-éπ\-≤ƒJ îª÷ü∆lç.
Probable present: v°æÆæ’hûªç ïJÍí Å´-é¬¨¡ç Ö†o
Ææçü¿-®√s¥-©†’ îÁ°æ¤-ûª’çC.
Look at the following sentences from the
dialogue at the beginning of the lesson.
1) If I have my interview on saturday, I will
come.
interview
party

(Ø√
í∫-†’éπ ¨¡E-¢√®Ωç Å®·ûË ØË†’
éÀ ´≤ƒh†’.)
ÉC ïJÍí Å´-é¬¨¡ç ÖçC. Interview ¨¡E-¢√®Ωç
Öçúø-´îª’a, Å°æ¤púø’ ØË†’ sunday party éÀ ®√´îª’a.

ÉO Ñ ´‚úø’

situations.

a) If he studies well, he will pass =
pass
Probable present.

¶«í¬ îªC-NûË
Å´¤-û√úø’ (ïJÍí Å´-é¬¨¡ç ÖçC) é¬•öÀd

b) If he studied well, he would pass =
pass
Improbable present.

îªü¿-´ôç Åçô÷ ïJ-TûË,
É°æ¤púø’ ï®Ω-í∫´¤ é¬•öÀd)

¢√úø’ É°æ¤púø’
Å´¤-û√úø’. (È®çúø÷

c) If he had studied well, he would have passed
pass
Imaginary past.

(í∫ûªç™) ¢√úø’ ¶«í¬ îªC-´¤çõ‰,
¢√úø’.(È®çúø÷ í∫ûªç™ï®Ω-í∫-™‰ü¿’) é¬•öÀd

Åßª·uç-úË-

PRACTISE THE FOLLOWING ALOUD IN ENGLISH

®Ω´’: Hi Suma, E†o ØË†’ ÆœE-´÷-Èé∞«x. †’´¤y Éçöx
2) If we present him something, he will be
Öçúø’çõ‰ E†’o BÆæ’Èé∞Ïxü∆ØËo.
happy ´’†ç é¬†’-Íé-üÁjØ√ ÉÊÆh ¢√úø’ ÆæçûÓ-≠œ-≤ƒhúø’.
Ææ’-´’: E†o ØË†’ Å´’tûÓ shopping èπ◊ ¢Á∞«x†’. ¢Á∞¡x-éπÉC ≤ƒüµ¿u¢Ë’ é¬´îª’a.
§ÚûË, ØË†’ O’ ÉçöÀéÀ ´*a E†’o BÆæ’-Èé-∞Ïx-ü∆Eo.
Ñ 2 sentences talk of a situation probable
ÉçûªéÃ á´-JûÓ ¢Á∞«x´¤?
(ï®Ω-í∫-´îª’a) in the present or in the near
®Ω
´
’:
´÷
Å†oûÓ. †’´¤y ´ÊÆh Ñ ¨¡E-¢√®Ωç ØËØ√
future.
Æ
œ
E
´÷
´’Sx îª÷≤ƒh.
a) If he knows this, he will feel happy = ÉC ÅûªÆæ
’
´
’:
Ø√èπ
◊
°æ
K-éπ~-©’-Ø√o®·. °æK-éπ~©’ ™‰èπ◊çõ‰ ®√´-ö«-EéÀ
úÕéÀ ûÁLÊÆh, Åûª†’ ÆæçûÓ-≠œ-≤ƒhúø’.
Æœ
ü
¿
l
¥
¢
Ë
’
.
b) If you walk a little faster, you can catch the
train = é¬Ææh ûªy®Ωí¬ †úÕÊÆh train Åçü¿’-éÓ-í∫-©´¤. ®Ω´’: Å®·ûË à N≠æ-ßª’´‚ phone -îÁ®·u.
Ææ’-´’: Phone Ø√èπ◊ç-õ‰í¬ îËßª’-ö«-EéÀ. Ø√ cell
(probable = ï®Ω-í∫-´îª’a)
§Ú®·çC. ´÷ land phone out of order.
In the sentences above, Main clause verb ®Ω´’: Å®·ûË ØË†’ E†’o éπ©’-Ææ’-èπ◊ç-ö«™‰.
will/ shall/ can/ may. If clause verb - am/ is/
are/ RDWs (go, goes, etc) and other present
forms.
a) If he talks to us, we shall be happy
b) If she comes here, I can help her
c) If they write to him, they may get some information =

Åûª-EéÀ ®√ÊÆh (Öûªh®Ωç) ¢√∞Ïx-Íé-üÁjØ√ Ææ´÷î√®Ωç ®√´îª’a.
É´Fo probable present.
II. É°æ¤púø’ Imaginary past ûÁLÊ° Ñ sentences
from the dialogue îª÷úøçúÕ.
1) If he had told me earlier, I would have postponed my journey =

Åûª†’ ´·çüË îÁ°œp Öçõ‰
v°æßª÷ùç ¢√®·ü∆ ¢ËÆæ’-èπ◊-ØË-¢√-úÕØË. (È®çúø÷ ï®Ω-í∫™‰ü¿’ – past ™)

ANSWER
Rama: I went to a movie yesterday. If you had
been at home I would have taken you.
Suma: I went shopping with mom. If I had not
gone, I would have come to your place
and taken you to the movie. Who did
you go with?
Rama: With my brother. If you are coming, I will
see it again this saturday.
Suma: I have exams. If I had no exams, I would
be ready to come.
Rama: Phone me and let me know.
Suma: If I were on Phone, I would call you. I've
lost my cell. Our land phone is out of
order
Rama: I will meet you then.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

Ðû¦è[ª-

II
Pratap: The top hero on the telugu screen
and our favourite is in town for the
celebration to honour him and we
have this rotten class to attend. I
wish I were at the theatre.

(êŸì ú£ê¦\-ôÁ-êŸq-÷ÙöËº ð§öË¹_-ì-è¯-EÚ¨ êµõªÞœª
êµô¢ ÑêŸh-÷ª-ì-åªè[ª, ÷ªì ÍGÅ-÷«-ì-ì-åªè[«
ÒüÉÁx Ñû¦oè[ª. ÷ªìî¶ªîµ« Ïí£±pè[ª Ð
í£EÚ¨ ÷«Lì Ú¥xúÃÚ¨ îµü‹xL. û¦¸Úîµ« Î
CÇó¶ª-å-ôÂöËº ÑÙè¯-õ-E-í‡-þ¼hÙC.)
Rotten = ÷³J-T-ð¼-ô³ì
Ð í£ë¯Eo Óí£±pè[« Aådè¯EÚ¨ Ñí£-óµ«-T-þ§hô¢ª.
Sundeep: I wish too, we didn't have this
class now. I'd rather we were in
his presence than in this boring
class.
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àŸ«ø‹Ù– Íí£±pè[ª ÷ªìÙ ÔÙ êµõª-ú£ª-ÚÛª-û¦o-÷ªÙç¶–
öËº were/ Past Doing Words
î¦è…ê¶ ví£ú£ªhêŸÙ áô¢-ÞœE (Íú£Ù-òÅ¡÷Ù) Nù£óŸ«õìª
êµLóŸª-â¶-þ§hô³.
÷ªì conversation correct Þ¥ ÑÙè[è¯-EÚ¨ ÏC
à¦ö° ÷³ÜuÙ. e.g.-

★ 'If clauses'

1) If he were here, he wouldn't allow this.

ÍêŸû¶ ÏÚÛ\è[ ÑÙç¶ (ÍêŸ-E-ÚÛ\è[ Ïí£±pè[ª ö¶è[ª) ÏC
áô¢Þœ-E-÷yè[ª (ÍêŸ-E-ÚÛ\è[ Ïí£±pè[ª ö¶è[ª Ú¥ñæ¨d ÏC
áô¢ª-Þœª-êÁÙC). - 'If Clause'öËº he- singular,
verb- were- plural.
2) If I were the Chief Minister, I would appoint
you the finance minister.

û¶û¶ Ïí£±pè[ª ÷³Üu-÷ªÙ-vAÞ¥ (Ïí£±pè[ª ÷³Üu-÷ªÙvA
Ú¥ë]ª) ÑÙç¶, Eìªo ÎJnÚÛ ÷ªÙvAÞ¥ EóŸª-Nª-þ§hìª.
3) If he came here now, his mother would be
happy.

1) Compare sentences (a) and (c):
a) I wish to be in the US.

ÐôÁV šúõîµjê¶ ÓÙêŸò°ÞœªÙè¶C!
(û¦ÚÛª ÚÛ«è¯ Ð Ú¥xúÃ Ïí£±pè[ª ö¶ÚÛ-ð¼ê¶
ò°ÞœªÙåªÙë]E-í‡-þ¼hÙC. Ð Nú£ªÞœª í£±æ¨dÙà¶

Ú¥xúÃ ÚÛû¦o Î ïˆ°ôÁ ë]Þœ_ô¢ ÑÙç¶ ÓÙêŸ
ò°ÞœªÙ-åªÙëÁ?)
Pratap: This is the second time for us to
miss the chance of meeting him.
When he came here last october for
the silver jubilee of his movie we had
exams. How I wish we hadn't had
those exams. We could have seen
him at least then.

c) I wish (that) I were in the US.

î¦è[ª Ïí£±pè[ª ÏÚÛ\è…Ú¨ ÷›úh (î¦è[ª Ïí£±pè[ª
ÏÚÛ\è[ÚÛª ô¦è[ª), î¦üŒx÷ªt ú£ÙêÁ-ù‡-ú£ªhÙC.
(î¦è[ªô¦è[ª– î¦üŒx÷ªt ú£ÙêÁ-ù£ÙÞ¥ ö¶ë]ª).
4) If she were here I could tell her of this.

Îî¶ª ÏÚÛ\è[ ÑÙç¶ (Îîµª Ïí£±pè[ª ÏÚÛ\è[ ö¶ë]ª), û¶F
Nù£óŸªÙ ÎîµªÚÛª àµí‡p ÑÙè[÷àŸªa (Îîµª ö¶ë]ª,
ÎîµªÚÛª û¶ìª àµí£p-ö¶ìª).

(ÍêŸEo àŸ«›ú Í÷-Ú¥øŒÙ ÚÁöËºp-÷è[Ù ÷ªìÚÛª
ÏC ·ôÙèÁ-þ§J. ÞœêŸ ÍÚÁd-ñ-ôÂöËº ÎóŸªì
#vêŸÙ ô¢á-êÁ-êŸq÷Ù áJ-T-ì-í£±pè[ª ÷ªìÚÛª í£K¤Ûõª. í£K-¤Ûõª ö¶ÚÛ-ð¼ê¶ ò°ÞœªÙ-è¶C. Íí£±pè[ª
ÚÛ«è¯ ÎóŸª-ììª àŸ«è[-ö¶-ÚÛ-ð¼óŸ«Ù.)

Sundeep: We should have thought of all this
before joining this college.

(Ï÷Fo ÷ªìÙ Ú¥ö¶-@öËº à¶ô¢ÚÛ ÷³Ùë¶ ÎöËº-#Ù-à¦L.)
Pratap: OK. OK. Now let's hope that our hero
will be here in the evening. I only
wish his programme were delayed.
We could then see him towards the
end of his celebrations.

(÷ªì ïˆ°ôÁ þ§óŸªÙvêŸÙ ÷ô¢ÚÛª ÑÙæ°-è[E
ÎPë¯lÙ. Ú¥ô¢u-vÚÛ÷ªÙ Îõú£uÙ Íô³ê¶
ò°ÞœªÙè[ª. #÷ôÁx Íô³û¦ ÎóŸªEo àŸ«›ú
Í÷-Ú¥øŒÙ ÑÙåªÙC.)
Sundeep: Let's hope so. I wish I were rather
at the function than here. But
there is no helping being in the
class.

(Íö°¸Þ ÎPë¯lÙ. ÏÚÛ\-è…-ÚÛû¦o Î íÆ£ÙÚÛ{ûËÂöËº ÑÙç¶ ò°ÞœªÙ-åªÙC. Ú¥F Ú¥xúÃöËº
ÑÙè[ÚÛ êŸí£pë]ª.)
No helping = êŸí£pë]ª
ÞœêŸ ·ôÙè[ª lessons öËº 'If clauses'öËº were
(Singular SubjectsêÁ ÚÛ«è¯)/ Past Doing
Words (came, gave, took, etc) î¦è¶ ú£Ùë]-ô¦sÄõª

2) Compare sentences (b) and (d).
b) He wishes to be a collector.

ÍêŸè[ª ÚÛöµ-ÚÛdôÂÞ¥ ÑÙè¯L/ Íî¦y-õE ÚÁô¢ª-ÚÛª-åªû¦oè[ª. áJ¸Þ Í÷-Ú¥øŒÙ ÑÙC (áô¢ª-Þœª-êŸªÙ-ë]E
àµí£pö¶Ù).
– ÏÚÛ\è[ wishes êŸô¦yêŸ 'to be'.

They wish (that) today were a holiday.
Íí£±p-è[-í£±pè[ª I wish ñë]ªõª, 'Oh'êÁ ÚÛ«è¯ begin

à¶óŸª-÷àŸªa.
I wish I were at home now!
Oh, I were at home now!

Ïí£±pè[ª û¶ìª ÏÙæËºx ÑÙè¯-LqÙC/ ÏÙæËºx ÑÙç¶ ò°ÞœªÙåªÙC. (Ïí£±pè[ª ÏÙ·Ú-ÚÛ\èÁ Ñû¦oìª. ÍÚÛ\-è[ªÙ-è[è[Ù
Ïù£dÙ ö¶ë]ª)
Now look at the following sentences from the
dialogue at the beginning of the lesson.
1) I wish I were at the theatre.

û¶ìª Ïí£±pè[ª CÇó¶ª-å-ôÂöËº ÑÙç¶ ï£„ô³Þ¥ ÑÙåªÙC
(Ú¥xúÃöËº Ú¥ÚÛªÙè¯).
2) I wish we didn't have (past tense) the class
now.

Ð Ú¥xúÃ Ïí£±pè[ª ö¶ÚÛ-ð¼ê¶
ò°ÞœªÙ-è¶C (÷ªìÙ CÇó¶ª-åôÂÚÛª îµü™x-î¦üŒxÙ)
3) I wish we hadn't had
the exams.
÷ªìÚÛª Íí£±pè[ª (in the
past)
í£K-¤Ûõª ö¶ÚÛªÙè¯

ÑÙç¶ ò°ÞœªÙ-è¶C– ÏC M. SURESAN
ÞœêŸÙöËº Ïí£pè[ª Ú¥ë]ª. Íô³ð¼-ô³ì Nù£óŸªÙ– ÍÙë]ª-ÚÛE had + past participle.
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ÍêŸè[ª Ïí£p-æ¨-ÚÛ-í£±pè[ª, Ð ¤ÛéÙöËº ÚÛöµ-ÚÛd-ôÂÞ¥ ÑÙç¶
ÓÙêŸ ò°ÞœªÙåªÙëÁ (Ô æ©àŸôÂÞ¥ûËÁ, ÏÙÚÁ Ô í£ë]NöËºûËÁÚ¥-ÚÛªÙè¯). Ïí£p-æ¨-Ú¨-í£±pè[ª ÍêŸè[ª ÚÛöµ-ÚÛdôÂ
Í÷è[Ù Íú£Ù-òÅ¡÷Ù.
– ÏÚÛ\è[ wishes êŸô¦yêŸ he were.
(c), (d) öËºx were î¦è[è[Ù ÷ªì Bô¢E ÚÁJÚÛ êµLóŸªâ¶-›ú-åªxÞ¥ ÑÙC ÚÛë¯.

(ÍÙê¦ Ð Ú¥ö¶@ ÷ö¶x! í£K-¤Ûõª,
ï£„áô¢ªö°Ùæ¨ Nù£-óŸ«öËºx OüŒ‰x à¦ö° ÚÛJÈìÙÞ¥ ÑÙæ°ô¢ª. ÖÚÛ\ Ú¥xúÃ ÓÞ•_-åd-è¯-EÚ¨
ö¶ë]ª. ÏÚÛ\è[ à¶ô¢-ÚÛªÙè¯ ÑÙç¶ ÓÙêŸ
ò°ÞœªÙ-è¶ëÁ! ÷« û¦ìo ÞœªJÙ# Ú¥ÚÛ-ð¼ê¶
û¶ìª ÏÚÛ\è[ à¶¸ôî¦-è…E Ú¥ë]ª.)

(ÐôÁV šúõîµjê¶ ÓÙêŸ-ò°-ÞœªÙè¶C. Ð Ú¥ö¶@öËº šúõ-÷±õª ÷ªK êŸÚÛª\÷. öµÚÛa-ô¢ô¢ªx à¦ö°
Íô¢ª-ë]ªÞ¥ šúõ÷± šíè[-ê¦ô¢ª. ÖÚÛ\ Ú¥xúÃ
ÚÛ«è¯ ÷ë]-õô¢ª.)

û¶ìª Ïí£p-æ¨-Ú¨-í£±pè[ª (Ð ¤ÛéÙöËº) Íîµª-J-Ú¥öËº ÑÙç¶
ÓÙêŸ ò°ÞœªÙ-åªÙC. (Ïí£p-æ¨-ÚÛ-í£±pè[ª ‘û¶ìª’ ÍîµªJÚ¥öËº ÑÙè[è[Ù Íú£Ù-òÅ¡÷Ù ÚÛë¯)
– ÏÚÛ\è[ wish êŸô¦yêŸ 'I were'.

d) He wishes (that) he were a collector.

Sundeep: All this because of this college. It's
very strict about exams and attendance. We can't cut even a single
class. I wish I hadn't joined this
college. But for my father, I wouldn't have joined here.

Pratap: How I wish today were a holiday! Too
few holidays in this college.
Lecturers rarely go on leave here.
No class is let free.

û¶ìª Íîµª-J-Ú¥öËº ÑÙè¯-õE ÚÁJÚÛ. (ÏC û¦ ÚÁJÚÛ –
ÏC áô¢-Þœ-÷àŸªa)– ÏÚÛ\è[ wishes êŸô¦yêŸ 'to be'.

today.

î¦üŒ‰x Ð ôÁV šúõîµjê¶ ò°ÞœªÙ-åªÙC Íìª-ÚÛªÙ-åªû¦oô¢ª.

Have you seen Suma's dress today?
Ïí£±pè[ª Ïö° 'If clause' öËº were (singular subjects êÁ ÚÛ«è¯)/ Past Doing Words î¦è[åÙ
ví£ú£ªhêŸÙ ú£ÙòÅ¡÷Ù Ú¥E (present improbable) Nù£óŸ«-õìª êµLóŸª-â¶-þ§hô³.
Ð were (singular subjects êÁ)/ Past Doing
Words (gave, wrote etc) ìª ÷ªJ-Ú•Eo ú£Ùë]-ô¦sÄöËºx
ÚÛ«è¯ î¦è[ê¦Ù. Î ú£Ùë]-ô¦sÄöËºx (If clause ö¶ÚÛªÙè¯
ÚÛ«è¯) ÍN ví£ú£ªhêŸÙ áô¢-ÞœE Nù£-óŸ«-õìª êµLóŸª-â¶þ§hô³. Oæ¨E àŸ«è[Ùè…:
a) I wish to be in the US.

(û¶ìª Íîµª-J-Ú¥öËº ÑÙè¯-õ-ìª-ÚÛªÙ-åª-û¦oìª/ ÚÁô¢ª-ÚÛªÙåª-û¦oìª.)
b) He wishes to be a collector.

(ÍêŸìª ÚÛöµ-ÚÛd-ôÂÞ¥ ÑÙè¯-õ-ìª-ÚÛªÙ-åª-û¦oè[ª/ ÚÁô¢ªÚÛªÙ-åª-û¦oè[ª.)
Compare the sentences above with the following:
c) I wish (that) I were in the US.
d) He wishes (that) he were a collector.
sentences (c), (d) õöËº I, he, singular Íô³-ì-í£pæ¨Ú© 'were' ô¦÷åÙ Þœ÷ª-EÙ-àŸÙè…– Ð ú£Ùë]-ô¢sÄÙöËº

ÏC êŸí£±p Ú¥ë]ª.
Spoken English

Jayaram: What a beautiful building this is!
Who lives in it?

(ÓÙêŸ ÍÙë]ÙÞ¥ ÑÙëÁ Ð GLfÙÞÂ! Ó÷ô¢ªÙæ°ô¢ª ÏÙë]ªöËº?)
Janakiram: The forest officer.

(Íå-O-ø‹Ü ÍCÅ-Ú¥J)
Jayaram: How I wish I were a forest officer!

(û¶ìª Íå-O-ø‹Ü ÍCÅ-Ú¥J Íô³ê¶ ÓÙêŸ
ò°ÞœªÙåªÙëÁ– Íí£±pè[ª û¶ì« Ïö°Ùæ¨
òÅ¡÷ÙAöËº ÑÙæ°ìª ÚÛë¯ Íû¶ Íô¢nÙêÁ– Ïí£±pè[ª
áóŸª-ô¦îÂª Íå-O-ø‹Ü ÍCÅ-Ú¥J Í÷è[ª ÚÛë¯!)
ÏD Singulars êÁ 'were' î¦è¶ ÏÙÚÁ ú£Ùë]ô¢sÄÙ.
Ïö°Ùæ¨ ú£Ùë]-ô¢sÄÙ-öËºû¶ Past Doing Word ÚÛ«è¯
î¦è[ê¦Ù.
a) I wish to travel in such a car.

Íö°Ùæ¨ Ú¥ô¢ªöËº ví£óŸ«éÙ à¶óŸ«-õE û¦ ÚÁJÚÛ.
– ÏÚÛ\è[ wish êŸô¦yêŸ to travel.
b) I wish (that) I travelled is such a car.
- travelled (Past Doing Word)

(Ïí£p-æ¨-Ú¨-í£±pè[ª) û¶ì-ö°Ùæ¨ Ú¥ô¢ªöËº ví£óŸ«éÙ à¶ú£ªhÙè¯-õE û¦ ÚÁJÚÛ/ ví£óŸ«éÙ à¶›úh ÓÙêŸ ò°ÞœªÙåªÙC! (Íú£Ù-òÅ¡÷Ù).
c) He wishes (that) he owned such a house.

Íö°Ùæ¨ Ïõªx êŸìÚ© ÑÙç¶ (Ïí£p-æ¨-Ú¨-í£±pè[ª) ÓÙêŸ
ò°ÞœªÙ-åªÙC– ÍE Íìª-ÚÛªÙ-åª-û¦oè[ª.
d) They wish (that) that they had a holiday

ð§êŸ î¦uþ§õ ÚÁú£Ù Ú¨xÚÂ à¶óŸªÙè…...

URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

4) How I wish today were a holiday.

ÐôÁV šúõ÷± Íô³ê¶ ÓÙêŸ ò°ÞœªÙ-åªÙC!
5) I only wish his programme were delayed.

ÍêŸè… Ú¥ô¢u-vÚÛ÷ªÙ Îõú£uîµªiê¶ ò°ÞœªÙ-åªÙC (Ú¥xúÃ
Íô³ì êŸô¦yêŸ ÷ªìÙ îµüÉ•xàŸªa).
6) I wish I were rather at the function than
here.

ÏÚÛ\è[ ÚÛû¦o Î íÆ£ÙÚÛ{-ûËÂöËº ÑÙè[è[Ù Ïù£dÙ û¦ÚÛª.
Very important:

Ð ¤ÛéÙöËº Bô¢E ÚÁJ-ÚÛìª êµLóŸª-â¶-óŸª-è¯-EÚ¨ Ïö°
ÍÙåªÙæ°Ù:
a) I/we/you/they wish I/we/you/they were...
OR I/we/you/they + Past Doing Word (went,
came, etc).
b) He/She wishes he/she were... OR He/she
+ Past Doing Word.
(ÏÚÛ\è[ ÍEo àÁæ°x wish ñë]ªõª 'oh'... ÍE vð§ô¢Ù-

GÅÙ-àŸ-÷àŸªa.)
Practise the following aloud in English
Prema: ÐôÁV ú£ª÷ª vèµúÃ àŸ«ø‹î¦? û¦ÚÛ« Íö°Ù-

æ¨C ÑÙç¶ ÓÙêŸ-ò°-ÞœªÙ-åªÙëÁ! ...!
Íö°Ù-æ¨C îµ³ìo û¶ûË•ÚÛ ÿ§íÃöËº àŸ«ø‹.
û¦ÚÛª ÍC ÍÙêŸÞ¥ ìàŸa-ö¶ë]ª.
Prema: û¦ vèµšúúÃ ÍFo ÷« Íî¶ªt šúöµÚÂd à¶ú£ªhÙC.
û¦ÚÛª Ú¥ú£h ú£yêŸÙvêŸÙ Ï›úh ò°ÞœªÙåªÙC.
Hema: ìª÷yC Öí£±p-ÚÁ-ÚÛªÙè¯ ÑÙç¶ ò°ÞœªÙ-åªÙC.
Prema: ÷« Í÷ªt-ÚÛC Íô¢nîµªiê¶ ò°ÞœªÙ-åªÙC. ììªo
šúöµÚÂd à¶ú£ªÚÁ-E›úh ÓÚÛª\÷ è[ñªsõª šíè[ê¦ìE Îîµª òÅ¡óŸªÙ.
Hema:

Answer:
Prema: Have you seen Suma's dress today?
How nice it is/ I wish/ How I wish/
Oh, I had a dress like that!
Hema: I saw the same kind of dress in some
shop. I didn't like it much.
Prema: The trouble is mom selects all my
dresses. How I wish/ I wish/ Oh, she
gave me the freedom to select my
dresses.
Hema: I wish you didn't agree to it.
Prema: I wish my mother understood it. Her
fear is that if I selected my dresses I
would spend more money.

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛
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Sharmila: I bought this book on Physics
Yesterday.

(E†o ØË†’ Ñ Physics book éÌØ√o†’.)
Urmila:

1) I wish I were not here =

Oh, this one! I wish you hadn't
bought

it.

(Éü∆? -†’-´y-C éÌ†-èπ◊çú≈ Öçõ‰ ¶«í∫’çúËC)
Sharmila: Why? (àç?)
Urmila:

I have bought it too and I find it utterly useless. It is very badly written.

(Ç °æ¤Ææh-é¬Eo ØË†÷ éÌØ√o†’. ÅüËç ¶«í∫™‰ü¿’. ¶«í∫-®√-ßª’™‰ü¿’.)
utterly = totally, °æ‹Jhí¬
Sharmila: Oh, I wish you had told me earlier of
it. I wouldn't have bought it.

(†’´¤y Ø√èπ◊ ´·çüË îÁ°œp Öçõ‰ ¶«í∫’çúËC éπü∆/ ´·çüË áçü¿’èπ◊ îÁ°æp-™‰ü¿’.
ØË†’ °æ¤Ææh-é¬Eo éÌ†’çúË ü∆Eo é¬ü¿’.)

Urmila:

úøû√¢Á÷ ´’†ç ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç éπü∆ (í∫ûª È®çúø’
´‚úø’ lessons ™).
(ØËE°æ¤púø’ Ééπ\úø Öçúø-èπÿ-úø-ü¿-E°œ-≤ÚhçC/ Öçúø-éπ-§ÚûË
¶«í∫’ç-ô’çC)
✓ É°æ¤p-úÕ-éπ\úø ÖØ√o†’
2) He wishes he were consulted =

(ûª††’ É°æ¤púø’ ¢√∞¡Ÿx Ææçv°æ-CÊÆh ¶«í∫’ç-ô’ç-ü¿E
éÓ®Ω’-èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’ / Ææçv°æ-CÊÆh ¶«í∫’ç-ô’ç-ü¿E Å†’èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’.)
✓ ûª††’ É°æ¤púø’ ¢√∞¡Ÿx Ææçv°æ-Cç-îªôç ™‰ü¿’
3) She wishes she bought such a necklace=

(ûª†’ É°æ¤púø™«çöÀ necklace éÌ†’-èπ◊\çõ‰ ¶«í∫’çô’ç-ü¿-†’-éÌç-öçC)
✓ É°æ¤púø’ éÌ†’-éÓ\-´-úøç ï®Ω-í∫ü¿’
éÀçC ¢√öÀ ûËú≈ í∫´’-Eç-îªçúÕ.

a) were/past doing word (came, went, etc)

É≤ÚhçC. á´-È®jØ√ E°æ¤-ù’úÕ Ææ©£æ… BÆæ’èπ◊-E- Öçõ‰
¶«í∫’ç-úË-ü¿E Å†’èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’).
✓ éÌ†o-°æ¤púø’ BÆæ’éÓ™‰ü¿’.

- present
b) had been / had + past participle - past
Now look at the use of had been, and had +

Sentence (a)

Sentence (b)

1) He is buying

He has bought

Sharmila and Urmila.

(éÌØ√oúø’–past)

1) I wish you hadn't bought it - verb

(éÌçô’-Ø√oúø’)
2) He took

He had taken

past participle in the dialogue between

had+past

participle

She wishes to buy such a necklace

É°æ¤púø’ Ææ©£æ… BÆæ’èπ◊çõ‰
éÌ†o-°æ¤púø’ Ææ©£æ…
(PP) - past (Å™«çöÀ
necklace
éÌ†’é
Ó\¢
√©
†
’è
π
◊
çö
çC)
(É°æ
¤
p
úø
’
BÆæ
’
éÓ´
ô
ç
™‰
ü
¿
’
)
BÆæ
’èπ◊-†’çõ‰ (past))
When I showed it to our lecturer she
(†’´¤y- éÌ-†-èπ◊çú≈ Öçõ‰
✓ éÌ†’-éÓ\-´îª’a – Å´-é¬¨¡ç ÖçC
lÉçûª ´®Ωèπ◊ ´’†ç É°æ¤púø’ îËßª’E/ ï®Ω-í∫E °æ†’-©†’
said I had made a mistake in buying
¶«í∫’ç-úË-C/-éÌ-†’ç-ú≈-LqçC
í∫’-Jç-* îÁ§ƒp-©çõ‰ were/ past doing word ¢√ú≈She wishes she bought such a necklace =
this book. I wish I had known you
é¬ü¿†’-èπ◊ç-ô’Ø√o) .
were going to buy it. I would have told
(Ç¢Á’èπ◊ Å™«çöÀ necklace éÌ†’-èπ◊\çõ‰ ¶«í∫’ç-ô’ç- ©E ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç. Sentence (a)
lÅüË í∫ûªç™ ï®Ω-í∫E °æ†’©’ ïJT Öçõ‰/ ïJ-T† 2) I wish you had told me
you not to. Can you return it and get
ü¿E°œ≤ÚhçC.)
of it earlier - had+pp°æ†’©’ ï®Ω-í∫èπ◊çú≈ Öçõ‰ ÅE îÁ§ƒp-©çõ‰ had been/
the money back?
M. SURESAN
✓ é¬F éÌØË °æJ-Æ œnA ™‰ü¿’/ Ç Å´-é¬¨¡ç É°æ¤púø’ ™‰ü¿’.
past- Éçûª-èπ◊
´·çüË
had + PP (Sentence (b) ) ¢√-úøû√ç.
(ØË†’ DEo ´’† lecturer èπ◊ îª÷°œçî√†’. a) She wishes to have such a necklace
îÁ°æ¤pç-ú≈-LqçC.
3) I wish I had known you were going to buy it

She bought such a necklace
Ñ °æ¤Ææhéπç éÌE ØË†’ §Ò®Ω-§ƒô’ îË¨»-†E
Ç¢Á’ ÅçC. †’´¤y éÌ†-¶-ûª’-Ø√o-´E -ûÁLÊÆh
¶«í∫’ç-úËC. éÌØÌ-ü¿lE îÁÊ°p-ü∆Eo. ÅC
AJ-T-îËaÆœ úø•’s ûÁîª’a-éÓ-í∫-©¢√?)
Sharmila: I wish I could. But no shop would
agree. At the most they may agree
to an exchange.

(Å™« °æ¤Ææhéπç AJ-T*a úø•’s
ûÁîª’a-éÓ-í∫-L-T-ûË ÆæçûÓ≠æ¢Ë’. é¬F à

shop

(Å™«çöÀ necklace ûª†-èπ◊ç-ú≈-©E éÓ®Ω-èπ◊ç-öçC–
Ç¢Á’ éÌ†’-èπ◊\ØË Å´-é¬¨¡ç ÖçC)
b) She wishes she had such a necklace -

Åçü¿’èπ◊ ä°æ¤p-éÓü¿’ éπü∆? ´’£æ… Å®·ûË Ç
°æ¤Ææhéπç •ü¿’©’ ÉçÍéüÁjØ√ °æ¤Ææhéπç É´y-ö«EéÀ ä°æ¤p-éÓ-´îª’a)
(At the most = ´’£æ… Å®·ûË)
Urmila: The author doesn't appear to know
how to write a book useful for the students. I think the poor sales would

1) The mother wishes that her
son were here.

(

ûª†é¬ necklace Öçõ‰ áçûª ¶«í∫’ç-ô’çüÓ Å†’éÌç-öçC– É°æ¤p-ú≈-¢Á’-éπ-™«çöÀ necklace ™‰ü¿’.)
l(ÉC ÉEo≤ƒ®Ω’x repeat îËßª’ö«EéÀ é¬®Ωùç...
I wish I were, She wishes she were ™«çöÀ
expression correct meaning and use §ƒ®∏Ω-èπ◊©èπ◊ ûÁL-ÊÆç-ü¿’èπ◊.)
É°æ¤púø’ ´’®Ó éÌûªh N≠æßª’ç ûÁ©’Ææ’èπ◊çü∆ç.
Observe carefully.
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Study the following:

Compare the sentences (a) and (b) below:
a) He is buying car. I wish he took an expert's

2) He wishes that he were
selected(É°æ¤púø’ -Å-ûª-úø’ áç°œÈéj Öçõ‰
¶«í∫’ç-úË-ü¿E Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’/
áç°œ-ÈéjûË ¶«í∫’ç-ô’ç-ü¿E ÅûªE
éÓJéπ.)
3) She wishes she did not see

advice.

(é¬®Ω’ éÌçô’-Ø√oúø’. á´-È®jØ√ E°æ¤-ùÀúÕ
Ææ©£æ… BÆæ’èπ◊çõ‰ ´’ç*C)
Ææ©£æ… BÆæ’éÓ-´ôç ™‰ü¿’.

(ûª† éÌúø’èπ◊ É°æ¤púø’ Ééπ\úø Öçõ‰
¶«í∫’ç-ô’ç-ü¿E ûªLx Å†’-èπ◊çöçC.) (É°æ¤púø’ Ééπ\úø ™‰úø’)

him.

(expert)
(

b) He has bought a car and it is giving him

Åûª-†-éπ\úø éπ†-°æ-úø-èπ◊çú≈ Öçú≈-©E
Ç¢Á’ Å†’-èπ◊ç-öçC. É°æ¤púø’– éπ†°æ-úø’-ûª’-Ø√oúø’)

´·çüË (past ™) ûÁL-Ææ’çõ‰ ¶«í∫’ç-úËC – ´ü¿lE
îÁÊ°p ü∆Eo.
4) I wish I could - AJT ÉîËaßª’í∫-L-TûË (É°æ¤púø’)
¶«í∫’ç--ô’ç-C...(past ™ Å®·ûË could have +pp)
5)... poor

sales

would

make him wish he

son had been present at the

had not written the

function last night.

book =
í∫ûª-®√vA ïJ-T† function ™ ûª†
éÌúø’èπ◊ ÖçúÕ Öçõ‰ ¶«í∫’ç-úË-ü¿-†’-éÌ- (-Åç-ûª û- èª π◊\-´ Å- ´- ’té¬-©’ öçC ÅûªE ûªLx – past)
Å-ûØ-ª √ °æ¤Æhæ éπç ®√-ßª’éπ§- Ú®·çHe wishes that he had been õ‰ ¶
- «í∫’ç-ú- ¢-Ë ÷Á Å- E- °œ≤ƒh®·)
selected Â°j´Fo past èπ◊ Ææç•ç-Cµç( ûª-†’ (í∫-ûªç-™ ) -áç°œ-Èéj -Öç-õ‰ *†N é¬•öÀd, had + past
¶«í∫’ç-úË-ü¿-†’èπ◊ç-ô’-Ø√o--úø’)
participle form.
(

(had been selected)

She wishes she had not seen

DEoÅçõ‰, I/ we / you / they

him last monday.

wish /He / she / it wishes
+ were/past doing word -

(í∫ûª ≤Ú´’-¢√®Ωç Åûªúø’ éπ†-°æ-úø-éπ§Ú®· Öçõ‰ ¶«í∫’ç-ô’ç-ü¿E / éπ†-°æúø-èπ◊çú≈ Öçú≈-Lqç-ü¿E Å†’-éÌçöçC)

That's the difference between the use of

advice.

were/ the past doing word, and the use of
trouble

(

The mother wishes that her

trouble. He wishes he had taken an experts

(Åûª†’ é¬®Ω’ éÌ†’-èπ◊\-Ø√oúø’, ÅC

- had known - had+pp-

had been / had + past participle-

present

had

èπÿ,

been/had+past participle
- past

èπÿ.
OöÀE ¶«í¬ practice îËÆœ
O’ conversation ™ ¢√úøçúÕ. ÉN ¢√úË Ææçü¿-®√s¥©’
î√™« Öçö«®·.

make him wish that he had not written
Prabha:

the book.

(Nü∆u-®Ω’n-©èπ◊ Ö°æßÁ÷í∫-°æ-úË™« °æ¤Ææhéπç
®√ßª’ôç Ç ®Ωîª-®·-ûªèπ◊ ûÁL-Æœ-†ô’x ™‰ü¿’.
Å´’té¬©’ ûªèπ◊\-´í¬ Öçõ‰... °æ¤Ææhéπç
®√ßª’èπ◊çú≈ Öçõ‰ ¶«í∫’ç-úË-üÁ-¢Á÷ -Å-E
Åûª-úÕéÀ -Å-E-°œÆæ’hç-C)
Sharmila: So what do I do now?

(Å®·ûË ØË†’ àç îËßª’†’?)
Urmila: Exchange it for

Prof Bhoutik's

Manual of Physics.
(

DEo ÉîËaÆœ

Prof Bhoutik

Manual of Physics

®√Æœ†

ûÁîª’aéÓ)
lÉ°æ¤púø’ ï®Ω-í∫E N≠æ-ßª÷©’ éÓ®Ω’-éÓ-´-ö«-EéÀ 'If clause'
™ were/ past doing word á™«
¢√-

Spoken English

Ñ¢√∞¡ ÂÆ©¢ÁjûË ¶«í∫’ç-ô’çC?
Ñ §ƒúø’ college ™ holidays Öçúø´¤.
ØËE-éπ\úø student í¬ Öç-úøéπ-§Ú-ûË ¶«í∫’çô’çC.
Prabha: F ´™‰x ØËF college ™ îË®√†’. E†’o
Å†’-Ææ-Jç-îª-èπ◊çú≈ Öçõ‰ ¶«í∫’ç-úËC.
Subha: †’´¤y ´÷Ø√†o†’ Ææ©£æ… Åúø-í∫-èπ◊çú≈ Öçõ‰
¶«í∫’ç-úËC.
Prabha: college N≠æßª’ç °æéπ\-†-Â°ô’d. Ø√éÃ hostel ™ Öçú≈-©-E°œç-îªôç ™‰ü¿’. Hosteller
í¬ Öçúø-èπÿ-úø-ü¿E Ø√ éÓJéπ.
Subha: ÆœE-´÷©’ îª÷úø-ö«-EéÀ free í¬ Öçú≈-©E
éÓJéπ. É°æp-öÀÍé î√-™« ÆœE-´÷©’ miss
Åßª÷uç. Å´Fo îª÷Ææ’ç-ú≈-Lqç-ü¿E éÓ®Ω’-èπ◊ç-

Practise the following aloud in English

Subha:

(ÉC

past

é¬•öÀd –

had+pp)

ô’Ø√o.
Prabha: ÉC ´’†èπ◊ ûª°æpü¿’. ÉçéÓ È®çúË∞¡Ÿx Ééπ\úË
Öçú≈L.

Subha: I wish you hadn't asked for my dad's

Answer:

Prabha: Let alone this College. I don't feel like

Prabha: (How) I wish today were a holiday
Subha: No holidays at all in this rotten college
- rotten =

´·J-T-§Ú-®·†, Aô’dèπ◊ áèπ◊\-´í¬

¢√-úø-û√®Ω’).

I wish I were not a student

here.
Prabha: I joined this college because of you.
I wish I hadn't (had not) followed you

advice.

(ÉC

past

é¬•öÀd

had+pp)

being in the hostel. (feel like =

-îªôç)

Å-E°œç

Oh, I were not a hosteller!

Subha: I wish to be free to see movies. We have
already missed a number of movies. I
only wish we had seen all of them.
Prabha: (There is) no helping it

(ûª°æpü¿’)

we

have to be here for two years more.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

II

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛
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Nandan: Santan, I'm afraid that something is

(áçûª ûªy®Ωí¬ îËÊÆh Åçûª- ´’ç-*C.)

seriously wrong with me. I'm unable

,

to concentrate on studies.

(Ø√ÍéüÓ Å´¤-ûª’-†o-ôd-E-°œ-≤ÚhçC. îªü¿’´¤ O’ü¿
ü¿%≠œd Â°ôd-™‰-éπ-§Ú-ûª’-Ø√o†’. Ø√èπ◊ ¶«üµ¿í¬
ÖçC.(I'm afraid.) (Ééπ\úø ¶µºßª’ç ÅE Å®Ωnç
é¬ü¿’.)
concentrate = ÍéçvD-éπ-Jç-îª-ôç/-v¨¡-ü¿l¥-îª÷-°æôç.
Santan: I've observed that. Of late you haven't
been as serious about studies as you
were in the past. Your scores too have
been low. Something wrong with your
health, perhaps.

,

,

Look at the sentences (a) and (b) below.
a) It's time for him to start for college. The time
has come for him to start for college.

Åûªúø’ college éÀ •ßª’-™‰l-®√-Lq† time ÉC./-´-*açC.
b) It's (high) time (that) he started for college =
Time he started for college
Subhash: Time I repaid the money. I borrowed

(It's, high, that

ÖØ√o äéπõ‰, ™‰éπ-§Ú-®·Ø√ äéπõ‰)
College éÀ á°æ¤púÓ •ßª’-™‰l-®√-Lqç-ü¿-ûª†’.
(Éçé¬ •ßª’-™‰l-®Ω-™‰ü¿’ ÅE Å®Ωnç)
He should have started for college before

(ØË†’ í∫-´’Eç-î√†’ ÅC. îªü¿’´¤ O’ü¿ Fèπ◊
Éç-ûªèπ◊ ´·çü¿’†o v¨¡ü¿l¥ Ñ ´’üµ¿u éπ-E°œç-îª-ôç™‰ü¿’.-´÷®Ω’\-©’ èπÿú≈ ûªí¬_®·. F Ç®Óí∫uç
à´’Ø√o ¶«í∫ø-™‰-üË¢Á÷.)
Of late = lately = Ñ ´’üµ¿u.
OöÀéÀ late = 'Ç©Ææu-¢Á’i†—èπ◊ àç Ææç•çüµ¿ç ™‰ü¿’.

now =

Åûª†’

college

Èé∞Ïx

time

ü∆öÀ-§Ú-®·çC.
Sentences (a) (b) © π◊ áçûª ûËú≈ ÖçüÓ í∫´’-Eç-îªçúÕ.

(†’´¤y °æK-éπ~-©èπ◊ ¶«í¬ ûªßª÷-®Ω-´-ö«-EéÀ Ñ éπ©-ûª©
†’ç* á°æ¤púÓ •ßª’ô°æúÕ Öçú≈Lqç-C.)
(verb - were)
Ñ sentences ™E Ñ construction ¶«í¬ practice
îËßª’çúÕ. O’ Spoken English, natural í¬ Öçô’çC.
Exercise: Practise the following
aloud in English

from you already. How can I borrow
again?
Prabhas: Don't make me angry. Tell me how
much you want.
Subhash: Rs. 10000/Prabhas: Have it. come home to me.

Nandan, Varun conversa-àçöÀ î√-™« -G-@í¬ ÖØ√o´¤?
tion ™E Ñ sentences †’
home.
Subhash: àç îËßª’†’. Å´’tèπ◊ äçöx ¶«í¬ ™‰ü¿’.
í∫´’-Eç-îªçúÕ.
Éçöx Öçú≈Lq-† -õ„i-¢˛’ ÉC./Éçöx Öçú≈-Lq† -õ„i-¢˛’ Prabhas: †’´¤y ú≈éπd®˝éÀ -á°æ¤p-úÓ îª÷°œç-î √-LqçC.
Nandan: My health is OK. I eat well and sleep
'Shall I do that then?' (shall
´*açC.
Ç©Ææuç îË¨»´¤.well. No illness at all. Had there been
I see the doctor then?)
d) (It's) time (that) he were at home.
Subhash: Ç °æE O’üË -G-@í¬ ÖØ√o. Ç -ÇÆæ’°æ-vA™ anything wrong, I would have know.
îµ√-Kb-©’ ´’K áèπ◊\´.úø•’s éÓÆæç îª÷Ææ’hØ√o. 'You had better do it!
= Åûª†’ Éçöx Éçûª-èπ◊-´·ç-üË/-á-°æ¤púÓ Öçú≈-LqçC,
(Ø√ Ç®Ó-í¬u-EÍéç..¶«í¬ØË ÖçC. ¶«í¬
(ÅC îËßª’ôç better.)
Éçé¬-™‰úø’.
Prabhas: îª÷-úø’ Subhash .. Ééπ\úø Fèπ◊ Ææ£æ…ßª’ç
Açô’Ø√o, Evü¿-¶-ûª’Ø√o, ï¶‰sç-™‰ü¿’. àüÁjØ√
†’´yC îËßª’ôç ´’ç*C ÅØË
Å®ΩnçûÓ you had better do it
Åçô’çö«ç.
c) It's time/the time has come for him to be at

Prabhas:

It is better for you to do that

éÓ°æç áèπ◊\-¢Áj†-éÌDl ûªèπ◊\´ Ç™-*≤ƒhç!
Sentences (b), (d)

Öçõ‰ Ø√èπ◊ ûÁL-ÊÆC éπü∆?)
Santan: Still we can't say. It's time (that) you
saw a doctor.

verbs

©™
í∫´’-Eç-îªçúÕ.

Verb in sentence (b) = started - past doing word
Verb in sentence (d) = were - plural verb,

(Å®·Ø√ ´’†ç àç îÁ°æp™‰ç. †’Nyç-ûªèπ◊
´·çüË -ú≈éπd®˝†’ Ææç-v°æ-Cç-î√-LqçC.)
Nandan: Shall I do that then?

though the subject 'he' is singular.
sentences ™ v°æûËu-éπûª – were, past
¢√úøéπç.
Éçé¬ îª÷úøçúÕ.
e) Åûª†’ á°æ¤púÓ Â°Rx îËÆæ’éÌ-E -Öç-ú≈-LqçC.

ÉD É™«çöÀ

doing word

(Å®·ûË Å™« îËßª’Ø√?)
Santan: You had better. Exams are round the
corner, time we started serious preparation.

(It's) (high) time he got married/he were married

(Åçõ‰ Éçé¬ îËÆæ’éÓ-™‰-üËçöÀ ÅE)

He should have been married before now.
f) Time he learnt manners.
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Éçé¬ Åûª†’ manners ØË®Ω’a-éÓ-™‰-ü¿’/-Éç-ûª-Â°ü¿l ¢√úÁj-†°æp-öÀéÃ -Å-ûªúÕéÀ manners ûÁMü¿’.
g) Time (It's high time that) he consulted a doctor.

(ÅüË ´’ç*C. °æK-éπ~©’ ü¿í∫_-®Ω-éÌ-îËa-Ææ’h-Ø√o®·.
´’†ç -v°œ°æÍ®-≠æ-Ø˛ á°æ¤púÓ ¢Á·ü¿©’ Â°ö«dLqçC.)
Nandan: It is time my father were here. He told
me a week ago that he would come
here in two or three days. If he were
here now, he could take me to a doc.

(´÷Ø√†o É°æp-öÀéÃ ™‰úÕ-éπ\úø, á°æ¤púÓ -Öçú≈Lq-Ø√-ßª’†. È®çúø’ ´‚úø’ ®ÓV-©èπ◊ ´≤ƒh-†E
¢√®Ωç éÀç-ü¿-ô îÁ§ƒpúø’. Çßª’E°æ¤-úø’ -Öç-úÕ
Öçõ‰ -†-†’o -ú≈éπd®˝ ü¿í∫_-®Ωèπ◊ BÆæ’-Èé-∞Ïx-¢√úø’.)
Doc = present day English ™ short
form for doctor.)
Time you were free from all worries to

(Ñ éπ©-ûª© †’ç* á°æ¤púÓ •ßª’-ô-°æúÕ °æ-Kéπ~©èπ◊ -v°œÊ°®˝ Å´¤-ûª÷ -Öç-ú≈-LqçC †’´¤y)

1) It's time you saw a doctor.

†’´¤y Éçûªèπ◊ ´·çüË -ú≈éπd®˝†’ Ææç-v°æ-Cç-î√-LqçC/
Ç©Ææuç îË¨»´¤.

Prabhas: Time you took her to a doctor.

am looking for money.
Prabhas: Look here, Subhash. Time you knew
you have a friend who can help you.
Subhash: Just don't worry. I will get it some

ÅØË-üË

better.

He had better not go there now.

think .

éÓ°æç áèπ◊\-¢Áj†-éÌDl, ûªèπ◊\´ Ç™-*≤ƒhç.
b) The hotter the sun is, the more tired one is.

áçúø áèπ◊\--¢Áj† éÌDl, Å©-Ææô áèπ◊\-´-´¤-ûª’çC/ áèπ◊\´
Å©-Æœ-§Ú-û√®Ω’.
Ñ éÀçC sentences English™
practice îËßª’çúÕ.
1) Â°ü¿l ¢√∞¡x-®·-†-éÌDl, Å†’-¶µº´ç Â°®Ω’-í∫’-ûª’çC.
2) áçûª Ç -vúÕçé˙ û√TûË, Åçûª Éçé¬ û√í¬-©-E-°œ-Ææ’hçC.
ANSWERS:
1) The older you are/ you grow, the more is your
experience.

how.
Prabhas: Time you stopped hiding things from

2) The more you drink it, the more you feel like
drinking it.

me.

(Verb - saw - past doing word)
2) Time we started serious preparation.

°æ-Kéπ~-©èπ◊ Æ‘-J-ßª’Æˇí¬ -v°œÊ°®˝ é¬´ôç Éçûªèπ◊ ´·çüÁ°æ¤púÓ Ç®Ωç-Gµç-î√-Lqç-C/-Ç-©Ææuç Å®·çC.
´÷ Ø√†o á°æ¤púÓ Ééπ\-úø’ç-ú≈-Lqç-C/-Ç-©Ææuç Å®·çC
(Verb - were)
4) Time you were free from all worries to pre-

Spoken English

well.

charges in the hospital are high. I

3) It's time my father were here.

Santan: The earlier, the better.

Subhash: What shall I do? Mom is not at all

He should have consulted a doctor much

(Verb - started - past doing word)

prepare for the exams.

(¢ÁçôØË îË≤ƒh†’.)

Prabhas: What makes you so busy?

-v°æ-¨¡o:

Santan: Call him and tell him of your problem.

Nandan: I'll do it immediately then.

ANSWER:

Subhash: That's what I am busy doing. The

earlier.

you had better do it

ÅE èπÿú≈ Å†-´îª’a.

Åûª-†-éπ\-úÕéÀ ¢Á∞¡}éπ §Ú´ôç ´’ç*C.
îËßª’-í∫© ÊÆo£œ«-ûª’-úø’ ÖØ√o-úøE á°æ¤púÓ ûÁ©’- Ñ sentences èπÿú≈ îª÷úøçúÕ.
Ææ’-èπ◊-†’ç-ú≈-LqçC -†’-´¤y. ØË†’-Ø√o-†’í¬. áçûª Nandan: I'll do it immediately then.
Santan: The earlier, the better.
é¬¢√L?
The earlier, the better= áçûª ûªy®Ωí¬ îËÊÆh Åçûª
Subhash: ´ü¿’l™‰. á™«íÓ ûÁîª’a-èπ◊çö«.
´’ç*C.
Prabhas: Ø√ ü¿í∫_®Ω ü∆îªôç Ç§ƒ-Lq† -õ„i-¢˛’ ´*açC.
Ñ type of sentences èπÿú≈ practice îËßª’çúÕ.
Ç©Ææuç îËßª’èπ◊. -îÁ°æ¤p -áçûª é¬¢√™?
Subhash: ØËEç-ûªèπ◊ ´·çü¿’ F ü¿í∫_®Ω BÆæ’èπ◊†o úø¶‰s áçûª §Òúø’-í∫-®·ûË, Åçûª ¶«í¬ bowl îËßª’-í∫-©®Ω’.
á°æ¤púÓ AJ-T-¢√y-LqçC. ´’Sx á™« = The taller a person is, the better can they
bowl.
BÆæ’éÓ†’?
É™«çöÀ
Ææçü¿-®√s¥™x ´’†ç í∫´’-Eç-î√-LqçC.
Prabhas: Ø√èπ◊ éÓ°æç ûÁ°œpç-îªèπ◊. áçûª é¬¢√™
1)
The
use
of the comparative.
îÁ§Òpîª’a éπü∆?
2) The inversion of the verb.
Subhash: °æ-C-¢Ë-© ®Ω÷-§ƒ-ßª’-©’
a) The more angry you are, the less do you
Prabhas: B≤Ú\. ®√ ´÷ ÉçöÀéÀ.

á°æ¤púÓ -ú≈éπd®˝†’ Ææçv°æ-Cç-î√-LqçC, Éçûª ´®Ωèπ◊ îËßª’™‰ü¿’.
Now look at the following sentences
from the conversation between
Nandan and Santan

é¬F

M. SURESAN

pare for the exams.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.

URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

What is the difference between "found" and "discovery"?

– Å†’-´÷©¨ÎöÀd éÀ≥Ú®˝, ®√-N-†÷-ûª-©
-ï-¢√-•’: 'Found' means to establish (≤ƒn°œç-îªôç). NTR founded the TDP. (NTR
TDP E ≤ƒn°œç-î √®Ω’.)
2) Found is the past tense of 'find'. ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´ôç, í∫´’-Eç-îªôç, îª÷úøôç ÅØË
Å®ΩnçûÓ. I found him working very hard = Åûªúø’ éπ≠d-°æ æúÕ °æE-îË-ßª’ôç í∫´’-Eçî√†’.
3) Discovery - the act of finding or learning about something for the first
time Åçõ‰ à N≠æ-ßª÷-ØÁj oØ√ ¢Á·ü¿-öÀ-≤ƒ-Jí¬ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´ôç, Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-´ôç, ÅE.
Newton's discovery of the laws of gravitation changed out understanding
of nature. †÷u-ô-Ø˛ í∫’®Ω’-û√y-éπ-®Ω{ù ¨¡éÀhE éπ†’-éÓ\-´ôç (Åçü¿-J-éπØ√o ´·çü¿’ ûÁ©’-Ææ’-éÓ´ôç /Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-´ôç) v°æéπ%-AE í∫’Jç* ´’† Å´-í¬-£æ«-†™ ´÷®Ω’p ûÁ*açC. Find
out Åçõ‰ discover ÅØË Å®Ωnç-´-Ææ’hçC.-

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

II
I. Prasad: Your clothes look nice. Are they
new?

(F •ôd©’ ¶«í∫’-Ø√o®·. ÅN éÌûªh¢√?)
Pramod: Yes. They are. (Å´¤†’)
Prasad: Perhaps they cost you a lot.

Madan: But it doesn't to me.

(Ø√éπ™« àO’ ÅE-°œç-îª-ôç-™‰ü¿’)
☯

☯

☯

VI. Balu: I must start at once, or I'll be late for
office. (
office

-ØË-†’ -¢ÁçôØË •ßª’-™‰l-®√L. ™‰èπ-§Ú-ûË
èπ◊ Ç©Ææu-´’-´¤-ûª’ç-C.)

(ÅN ¶«í¬ êK-üÁj-†-´-†’-èπ◊çö«)
Pramod: Yes. They did.
Prasad: You look quite smart in them.

(†’¢√y •ôd™x Çéπ-®Ω{-ùÃ-ßª’çí¬ éπE-°œ-Ææ’h-Ø√o´¤)
Pramod: Do I? Thanks for the compliment.

(Å´¤Ø√? F §Òí∫-úøhèπ◊

Giri: So must I. I've to reserve tickets for
my journey.
tickets reserve

(ØË†÷ ¢Á∞«xL. v°æßª÷-ù«-EéÀ
îËÆæ’-éÓ-¢√L)

Balu: Have you the key to lock the room?
Giri: I have.

thanks)

Balu: Will you lock the room then?

Pramod: We shall.

Giri: I will. Don't worry.
☯

☯

☯

Ravinder: Yes. I have.
Srikanth: Do you know where he is?
Ravinder: No, I don't.
Srikanth: Will you meet him again?
Ravinder: No, I won't. I've important work.
Srikanth: Do you expect him here today?

(Ñ®ÓV ´≤ƒh-úø-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o¢√?)
(®√úø-†’-èπ◊çö«)

Ravinder: I'm afraid no.
☯

☯

☯

☯

☯

Â°j short conversations îª÷¨»®Ω’ éπü∆? ¢√öÀ™
O’®Ω’ í∫´’-EçîË Öçö«®Ω’. ≤ƒ´÷-†uçí¬ daily conversation ™ informal situations ™ ´’†ç ¢ËÊÆ
questions, Åçü¿’èπ◊ ´îËa answers Â°j´-Fo†÷.

II. Srikanth: Have you met suman?

☯

Carefully observe the questions and the
replies in the dialogues above. you find the
responses (replies) very brief and expressed
in a word or two.

(Â°j passage ™E ï¢√-•’-©Fo èπÿú≈ î√™« èπ◊x°æhçí¬
äéπöÀ È®çúø’ -´÷-ô© éπçõ‰ áèπ◊\´ ™‰éπ-§Ú-´ôç
í∫´’-Eç-îªçúÕ.)

III. Naresh: The shop hasn't yet opened today.

(Ñ®ÓV

shop

1) Ramu: Do you take coffee?

English speech
practice

Å´’-J-†-ô’xç-ú≈-©çõ‰ ÉN ¶«í¬
îËÆœ ûªúø’-´·-éÓ-èπ◊çú≈ ¢√úøí∫LT Öçú≈L.
ÉN á™« îËßª÷™ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç:
¢Á·ü¿-ôí¬ study the short responses in the short

O’

Prasad: Then shall we start?
☯

-•’-üµ¿¢√®Ωç 14 -W-Ø˛ 2006

conversations at the beginning of this lesson.
1. Prasad: ... Are they new?

Vanaja: Yes, he did/ No he didn't (did not)

(Ééπ\úÕ response, î√™«-´’çC ÅØËô’x, yes, ÅEé¬E,
yes, they are new ÅEé¬F Å†®Ω’. correct conversation ™ ÆæÈ®j† response: Yes, they are.
Answer é¬ü¿’ Å®·ûË, No, they aren't. Ééπ\úø
èπÿú≈, No ûÓ Ç°æ-ôç-é¬F, No, they are not new
ÅE °æ‹Jhí¬ Ç°æôç ï®Ω-í∫ü¿’, standard spoken
English ™. Å™«Íí–
Prasad: Perhaps they cost you a lot.

Prasad: Shall we start?
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(

´÷´‚-©’í¬ Ñ time èπ◊ ûÁJ-îª’ç-ô’çC)

Å™«Íí sentence ™ shall, will, can, could, may,
might, need ´ÊÆh, responses ™ èπÿú≈ Å¢Ë
repeat Å´¤-û√®·, Yes, Å®·ûË not ™‰èπ◊çú≈, No
Å®·ûË, not îËJa.
a) Kavya: Will you buy the book?
Navya: Yes, I will/ No, I won't (will not)
b) Kiran: Can he walk?

ûÓ Ç°æôç é¬F,
é¬F é¬ü¿’)

Mahesh: Yes, it hasn't. It is usually open by
this time.

Eddy: Yes, she does/ No, she doesn't (does
not)
3) Sarala: Did he meet you yesterday?

Pramod: Yes, they are.

Pramod: Yes, they did. (Yes
Yes, they cost me a lot

Éçé¬ ûÁ®Ω-´-™‰ü¿’)

Somu: Yes, I do/ No, I don't (do not)
2) John: Does she sing well?

Pramod: We shall. (short response) (We shall
start

é¬ü¿’)

Shyam: Yes, he can/ No, he can't.
c) Ram: could you understand that?
Das: Yes, I could/ No, I couldn't.
4) Have, has, had sentences
es

™ ´ÊÆh

respons-

™ èπÿú≈ Å¢Ë ´≤ƒh®·.

May I come in? - Please do.
Naresh: So it is. But I don't know what's
happened today.

short responses English conversation/ spoken English

É™«çöÀ

Passage II

Ææ£æ«-ï-û√y-Eo-≤ƒh®·.

a) Yes, I have (met
b) No. I don't (Know
c) No I won't (meet
d) I'm afraid no
expect

Mahesh: There they are coming to open.
But I think it will be some time
before they start selling. I can't
wait.

(ÅCíÓ ¢√∞¡Ÿx ûÁ®Ω-´-ö«-EéÀ ´Ææ’h-Ø√o®Ω’.
Å´’tôç v§ƒ®Ωç-Gµç-îª-ö«-EéÀ éÌçûª time
°æúø’-ûª’çC. ØË†’ wait îËßª’-™‰†’.)
☯

☯

☯

IV. Bhaskar: Why did you come so late yesterday?

(E†o áçü¿’èπ◊ Ç©-Ææuçí¬ ´î√a¢˛?)
Bhavani: Did I? I was here on time.

(-ØËØ√? ØËE-éπ\úø

time

Bhaskar: But you weren't. I noted the time.
It was 8.15.
Bhavani: But it wasn't 8.15. It was only 8.05.

(Å°æ¤púø’ 8.15 é¬ü¿’. 8.05 ´÷vûª¢Ë’)
Bhaskar: Even that makes you late.

☯

☯

V. Chetan: Madan, we have been here before.

(´’ü¿Ø˛, ´’†ç Ééπ\-úÕéÀ Éçûªèπ◊ ´·çüÌî√aç.)
Madan: But we haven't. You are mistaken.

(´’†ç ®√™‰ü¿’. †’¢ËyüÓ §Ò®Ω-•-úø’-ûª’-Ø√o´¤)
Chetan: But I'm not. Some how the place
seems familiar to me.

(ØËØËç §Ò®Ω-•-úø-ôç-™‰ü¿’. áçü¿’-éπØÓ Ñ
v°æüË¨¡ç Éçûª-èπ◊-´·çü¿’ îª÷Æœ†ô’d
ÅE-°œ-≤ÚhçC)

Spoken English

™
èπ◊, ´·êuçí¬

(Åçõ‰

™«çöÀ ´÷ô-©ûÓ
v§ƒ®Ωç¶µºç é¬E
èπ◊
î√™«
èπ◊x°æhçí¬ Öçö«®·.
Â°j conversation passages äéÌ\-éπ\öÀ ´‚úø’,
Ø√©’-í∫’-≤ƒ®Ω’x Gí∫_-®Ωí¬ îªCN practice îËßª’çúÕ.
short responses á™« Öçö«ßÁ÷ O’èπ◊ Å®Ωn-´’-´¤ûª’çC. Look at the following exchanges.
I. Balaram: May I come in?

Ééπ\úø come in ÅE é¬F, please come in
ÅE é¬F reply ™ ®√éπ-§Ú-´ôç í∫´’-Eç-îªçúÕ.
II. Ramana: Australians play well.
Kamala: Yes, they do/ No, they don't.
yes, they play well/ No, they
don't' play well
play
English
natural practice.

Ééπ\úø èπÿú≈

ÅE,

(Å°æ¤púø®·Ø√ †’´¤y Ç©-Ææu-¢Ë’-éπü∆?)
Bhavani: So it does. (Å´¤-ØÁxçúÕ)
☯

Spoken English
questions
non 'wh' word quesM. SURESAN
tions
what,
when, why, where, who, whose
questions)
responses

Rajaram: Please do. (Have a seat)

èπ◊ ÖØ√o†’.)

Eç-îªçúÕ. ÉD

¢√úø-éπ-§Ú-´úøç í∫´’-

™

III. Teacher: Can you sing, Radha?
Radha: Yes, I can, Maam/ No I can't/ I'm
afraid I can't.
dialogue
repeat

™E response ™ èπÿú≈ sing
é¬éπ-§Ú-´ôç í∫´’-Eç-î√®Ω’ éπü∆.
(I'm afraid; Ééπ\úø afraid èπ◊ Å®Ωnç ¶µºßª’ç ÅE
é¬ü¿’. à N≠æ-ßª’-¢Á’iØ√ îÁ°æp-ö«-EéÀ ¶«üµ¿-°æú≈f/ É≠ædç™‰-éπ-§Ú-®·Ø√ I'm afraid Åçö«ç.)
É™«çöÀ short responses ´÷vûª¢Ë’ ´’† spoken English èπ◊ Ææ£æ«-ï-û√yEo´yí∫-©´¤. É™«çöÀ
short responses ™‰E conversation bookish
í¬, ÅA-éÀç-*-†ô’x Öçô’çC.
Ñ

short responses

í∫´’-Eç-îªçúÕ.

™‰ü¿’)

èπ◊

(Å´¤†’. Ñ®ÓV à¢Á’içüÓ ûÁL-ßª’ôç ™‰ü¿’)

™

™‰ü¿’)
(Ééπ\úø

™‰ü¿’)
v°æ≤ƒh-´ØË ™‰ü¿’)

Passage III: a) Yes, it hasn't. (opened
b) So it is. (open
c) Nor can I (wait

™‰ü¿’)
™‰ü¿’)
™‰ü¿’)
Passage IV: a) Did I? (Did I come late ™‰ü¿’
éπü∆?) b) But you weren't (here ™‰ü¿’) c) So, it
does (So it makes me late é¬ü¿’)
Passage V: a) But we haven't (been îË®Ωa-™‰ü¿’) b)
But I'm not. (mistaken îË®Ωa-™‰ü¿’) c) But it doesn't
seem, to me (familiar repeat Å´ôç ™‰ü¿’)
Passage VI: a) So must I ('Start' repeat é¬´ôç
™‰ü¿’) b) I have ('the key' repeat é¬´ôç ™‰ü¿’)
c) I will (lock it Å†ôç ™‰ü¿’)
Â°j passages ÅFo Gí∫_-®Ωí¬ 3, 4 ≤ƒ®Ω’x practice
îËßª’çúÕ. Short responses Å©-¢√-ô-´¤-û√®·.
Short responses ¢Áçô ¢ÁçôØË ÅçCç-îª-ö«-EéÀ ÅC
form îËßª’ôç Å®Ωnç îËÆæ’-èπ◊çü∆ç. Ç Ææ÷vû√-LN:
a) Are they students? DEéÀ short response ¢√∞¡Ÿx students Å®·ûË, Yes, they are students
ÅE °æ‹Jhí¬ ÅØË •ü¿’©’, yes, they are ûÓ
ÇÊ°≤ƒhç. é¬éπ-§ÚûË, No, they aren't (are not)
Åçö«ç. Ééπ\úø easy short response ÉîËa-ô°æ¤púø’ ¢Á·ü¿ô sentence ™ verb îª÷Ææ’-éÓ-¢√L.
ü∆Eo-•öÀd ´’† response Öçô’çC. sentence
™ 'Are' ÖçC é¬•öÀd, So they are ÅE
response.

Ramu: Yes, I have/ No, I haven't/ I'm afraid
I haven't.
b) Balu: Has he come?
Somu: Yes, he has/ No, he hasn't/ I'm afraid
he hasn't.
5) Kesav: He had seen me before he went out.
Kumar: Yes, he had/ No, he hadn't.
EXERCISE
Now practise short responses for the following aloud.
Srinath:

E†o †’´¤y ¢√úÕE éπ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√o¢√?
(¶«üµ¿í¬) ™‰ü¿’.
Srinath: Ñ®Ó-ñ„jØ√ éπ©’-Ææ’-èπ◊ç-ö«¢√?
Srikar: éπ©’-Ææ’-éÓ†’, Ø√èπ◊ °æ†’çC.
Srinath: ¢√úÕéÀ phone Å®·Ø√ îË≤ƒh¢√?
Srikar: îË≤ƒh†’. é¬F ¢√úø’ Ü∞x ÖØ√oú≈ ÅØËC
Å†’-´÷†ç Ø√èπ◊.
Srinath: †’´¤y ¢√úÕE last time éπ©’-Ææ’-èπ◊-†o-°æ¤púø’
†’Oy N≠æßª’ç îÁ§ƒp-´-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.
Srikar: îÁ§ƒp†’. Ç N≠æßª’ç Fèπ◊ îÁ§ƒp†’ éπü∆,
í∫’®Ω’hç-ü¿-†’-èπ◊çö«.
Srinath: í∫’®Ω’hçC. äéπ-≤ƒJ ü∆Eo ´’Sx îÁ°æpôç FÍéç
Å¶µºuç-ûª®Ωç ™‰ü¿’ éπü∆?
Srikar: ÅüËç-™‰ü¿’. ûª°æp-èπ◊çú≈ îÁ§ƒh.
Srikar:

ANSWER
Srinath: Did you meet him yesterday?
Srikar: No, I didn't/ I'm afraid I didn't.
Srinath: Will you meet him at least today?
Srikar: I won't. I have work.
Srinath: Will you at least call him?

b) Ramarao: Are you a student?
Balaram: Yes, I am/ No I'm not. Sentence
verb, Are, response
verb 'am'
tense

™E

™E
äÍé
™ Öçú≈L.
c) Sentence ™ 1st Regular Doing Word (go,
come, sing..), 2nd Regular Doing Word
(goes, comes, sings..) and 3rd Regular
Doing Word (went, came, sang..)
do, does and did

´*a-†-

°æ¤púø’, ¢√öÀéÀ Ææç•ç-Cµç-*†
¢√úøû√ç.

a) Venu: Have you understood it?

Srikar: I will, of course. But I doubt if he is in
town.
Srinath: When you met him last, I think you told
him of it.
Srikar: I did. I told you that I had told him of it
too. Hope you remember it.
Srinath: I do. But would you mind repeating it?
Srikar: No, certainly not.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

II

É°æ¤púø’
îª÷ü∆lç.

Bhanu: Hi Sarat, how do you feel now?

(¨¡®Ωû˝, É°æ¤p-úÁ™« ÖçC?)

Question tags

á™«

form

-¨¡Ÿ-véπ¢√®Ωç 16 -W-Ø˛ 2006

îËßª÷™

DEéÀ Question tag form
îËßª÷L.
(éπ*a-ûªçí¬ ¢Á’®Ω’í¬_ ÖçC, °æ‹Jhí¬ éÓ©’-éÓ-éπ- 1) ¢Á·ü¿ô verb ®√ßª÷L sentence *´®Ω (she
§Ú-®·-†-°æp-öÀéÃ)
was here, was ...)
Bhanu: You still feel week, don't you?
2) sentence ™ not ™‰ü¿’. é¬•öÀd verb ûª®√yûª not
(Éçé¬ F®Ω-Ææçí¬ ÖçC, éπü¿÷?)
†’ verb ûÓ éπL°œ n't í¬ ®√ßª÷L.
Sarat: Certainly much better, though not allright.

She was here.

Sarat: Yes, I do. I look week, don't I?

She was here, wasn't ...?

(ØË†’ F®Ω-Ææçí¬ éπ-E-°œÆæ’h-Ø√o†’, éπü∆?)
Bhanu: That you do. The Doctor has treated
you well, hasn't he?

(Å´¤†’. Doctor E†’o ¶«í¬ØË îª÷¨»úø’ éπü∆?)
Sarat: Yes, he has, certainly. Otherwise I
couldn't have recovered so quickly,
could I?

3)

sentence subject, 'she'
Question mark
wasn't she?

ûª®√yûª

Â°ö«dL. Å°æ¤púø’

sentence

¢Á·ûªhç, question tag ûÓ – she was

here, wasn't she?
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Bhanu: You will resume duty next Monday,
won't you?

Sarat: Bye, then.
Bhanu: Bye.
☯

☯

☯

☯

éÀçü¿öÀ lesson ™ English ™ Ææ®Ωy-≤ƒ-üµ∆-®Ω-ùçí¬
¢√úË short responses îª÷¨»ç éπü∆. Ñ short
responses í∫’Jç* ´’J-éÌçûª ûÁ©’-Ææ’-èπ◊-ØË-´·çü¿’
Question Tags í∫’Jç* ûÁ©’-Ææ’-éÓ-¢√L. ÉC-´-®Ω™ 
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊-†o-ü∆Eo ´’®Ó-≤ƒJ í∫’®Ω’h-îË-Ææ’-èπ◊çü∆ç.
´’†ç ûÁ©’-í∫’™ äéπ N≠æßª’ç îÁ°œp, ü∆E *´®Ω,
éπü∆, é¬ü∆, åØ√, ™‰ü∆ Åçô’çö«ç éπü∆? Å™«
English ™ ÅØË ´÷ô-©ØË question tags
Åçö«ç.
eg: He is a great actor, isn't he?
=

Åûª†’ íÌ°æp †ô’úø’, éπü∆?
Sentence *´®Ω Ö†o 'isn't he?' ØË question
tag Åçö«ç.
ûÁ©’-í∫’™ à sentence *´-È®jØ√, ´’†ç ¢√úË
question tag, éπü∆? é¬ü∆? åØ√? ™‰ü∆? – Ñ
Ø√©’-Tç-öÀ™ àüÁjØ√ ¢√úøû√ç. ûª°æ¤p-™‰ü¿’. Å®·ûË
English ™ question tag, sentence subject
†’ •öÀd, verb †’ •öÃd sentence, sentence èπÿ
´÷J-§Ú-ûª’ç-ô’çC.
eg: 1) she is here, isn't she?

(Ç¢Á’ Ééπ\úø ÖçC éπü∆?)

™°æ© not
Öçõ‰ tag ™ not (n't)
®√ü¿’.
eg: She wasn't here,
was she? sentence
not
tag
not

is. Question tag: isn't she?

™
Öçúøôç ´©x,
™ ™‰ü¿’.)

Sarat: Yes, I do.
hasn't he?

M. SURESAN

Kedar: You have to, ... at least for the present.

(Å´¤†’, ÅçûË. v°æÆæ’h-û√-E-éπçûË)
îª÷¨»®Ω’ éπü∆? ´’† Ü£æ…-¨¡-éÀhE •öÀd Å®Ωn-´ç-ûªçí¬
áEo Short responses É´y-´îÓa, ´’†ç áçûª
áèπ◊\-´í¬ Short responses ûÓ Ææç¶µ«-≠æù îËßª’-í∫L-TûË English O’ü¿ Åçûª-°æ-ô’d-†oô’x.
Madhukar:
Subhakar:
Madhukar:
Subhakar:
Madhukar:

Sarat: Yes, he has, certainly

ØË†’ °œL-ÊÆh-¢√úø’ ®√úøçö«¢√?
Ø√èπ◊ ÆæçüË-£æ«¢Ë’.
ØË†çõ‰ ¢√úÕéÀ íı®Ω´ç ÖçC éπü∆?
ü∆EéÀ ÆæçüË£æ«ç ™‰ü¿’.
Å®·ûË ¢√úø’ ®√´ôç ÆæçüË-£æ«-´’E áçü¿’éπç-ô’-Ø√o´¤? ¢√úÕ N≠æßª’ç Fèπ◊ ¶«í¬
ûÁ©’≤ƒ?

3) Bhanu: You will resume duty next week,
won't you?

Subhakar:
Madhukar:
Subhakar:

Kedar: I did. But I doubt whether I could have
got it for a lower price.

Madhukar: No. I can't.

f) He could pass, couldn't he?

Å´¤†’.
¢√úÕéÀ †’´y †îªaîÁ-°æp-™‰¢√?
îÁ°æp-í∫-©†’. é¬F ... †’´¤y Åûª-EûÓ
Sarat: I hope I will
´÷ö«x-úø-´-©-Æœç-üËØ√?
4) Sarat: You are going straight to office,
Å®·ûË,
Madhukar: Å´¤†’
aren't you?
™
èπ◊),
èπ◊)
Subhakar: †’¢Ëy ÅûªE ü¿í∫_®Ω Èé∞Ôx-îª’a-éπü∆?
Bhanu: Yes, I am
´≤ƒh®·.
Madhukar: ¢Á∞¡x-™‰†’.
à
sentence
éπ
®
·Ø√
´îË
a
short
response,
Ç
a) They study (I RDW) well, don't they?
sentence ™E verb form †÷, tense †÷ •öÀd Subhakar: F ´’®√u-ü¿èπ◊ ûªèπ◊\-´-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o¢√?
(They do not study well, do they?)
ÖçC ÅE í∫´’-Eç-î√®Ω’ éπü∆! Ñ Short respons- Madhukar: é¬ü¿’. Åéπ\úø ¢√∞¡x†o Öçö«úø’.
b) She sings (II RDW) well, doesn't she?)
es ™, I'm afraid ..., I wonder ..., of course ..., Subhakar: Åûª-†çõ‰ FéÀ≠dç
æ ™‰ü∆?
(She does not sing well, does she?)
certainly, I doubt whether ..., ÅE èπÿú≈
Madhukar: ÅçûË. äéπ-≤ƒJ v°æßª’ûªoç îÁ®·u.
c) They came (PDW) yesterday, didn't they?
ÅØÌîª’a; äéπ\ I ûÓØË é¬èπ◊çú≈, we, you, they, he, Subhakar: OK. Å™«Íí.
she,
it èπÿú≈ ®√´îª’a. Look at the following:
(They did not come yesterday, did they?)
ANSWER
Kesav:
Did
you have enough money to buy the
Madhukar: Do you think he wouldn't come if I
Ñ regular doing words, (I RDW, II RDW)
book? (Ç °æ¤Ææhéπç éÌØËç-ü¿’èπ◊ î√L-†çûª
called him?
past doing words èπ◊ ´÷vûª¢Ë’ É™« ¢ËÍ®í¬ do,
úø•’sç-úÕçü∆?)
Subhakar: I doubt/ I'm afraid, so.
does, did Question tags ™ ´≤ƒh®·. ÉN
Of course, I had.
Madhukar: He respects me, doesn't he?
éÌçîÁç Ü£æ«ûÓ practice îËßª÷L. N’í∫û√ verbs Kedar:
Kesav: You seen to have got it cheap. (FéπC
Subhakar: Ofcourse, he does.
Åçõ‰ will, would, shall, should, can, could,
î¯éπí¬ ´*a-†-ô’xçC)
Madhukar: Then why do you doubt his commay might, must èπ◊ Å¢Ë verbs question tags
Kedar: No, certainly not. (é¬ØË-é¬ü¿’)
ing? Do you know him well?
™ repeat Å´¤-û√®·.
Kesav: Why? Did it cost you a lot?
Subhakar: Yes, I do.
a) She will come, won't she? (won't = will not)
(î√-™« êK-ü¿-®·çü∆,)
Madhukar: Can't you persuade him?
b) They would help me, wouldn't they?
Kedar: Of course, it did. (ÆæçüË-£æ«¢Ë’ç ™‰ü¿’)
Subhakar: Yes, I can, but must you talk to him?
c) I shall go, shan't I? (shan't = shall not)
Kesav: You should have bargained. (¶‰®Ωç îËßª÷LqçC) You would have got it for a lower Madhukar: Yes, I must
d) He should know this, shouldn't he?
Subhakar: Then you can as well go to him.
price. (Féπç-ûª-éπØ√o ûªèπ◊\´ üµ¿®Ωèπ◊ ´îËaC)
e) She can sing, can't she? (can't = cannot)

rare)
i) He must go, mustn't he?

´Ææ’hçC)

Pramada: Is your knowledge of English good?

Spoken English

(Å®·ûË ØËF ´·êu-¢Á’i† °æ¤Ææhéπç ™‰èπ◊ç-ú≈ØË
Ææ®Ω’l-éÓ-¢√™«?)

™E

Sentence
verb, 1st Regular doing word
(come, go, sing, etc), 2nd Regular doing
word (comes, goes, sings, etc), Past doing
word (came, went, sang, etc)
question tag
do (I RDW
does (II RDW
did (Past doing word)

Study the following:

é¬•öÀd

Kesav: Then have I to go without such an
important book?

She wasn't here, was she?

™

(Ééπ\úø
™

(ÅØË Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o (îÁ°æp-ö«-EéÀ ¶«üµ¿-°æ-úøôç–
I'm afraid.) éπFÆæç Ç shop ™)

EXERCISE

2) Bhanu: The doctor has treated you well,

subject - He, verb - comes.
Question tag - doesn't he?
verb
comes, II RDW
question tag
'does'

Sentence 2

learnt at school. (†’´¤y school ™
ØË®Ω’a-èπ◊-†oC ´’J-*-§Ú-™‰-ü¿-†o-´÷ô)
Narmada: No, I haven't (™‰ü¿’)
îª÷úøçúÕ: -Ñ responses ™ áéπ\ú≈ èπÿú≈ yes,
no ©ûÓ Ç°æ-èπ◊çú≈, yes, I can; yes, it is; No, I
haven't ÅE sentences ™ Ö†o helping
verbs †’ repeat îËßª’ôç í∫´’-EçîË Öçö«®Ω’.

1) Bhanu: You still feel week, don't you?

h) The people might like it, mightn't they? (very

(Åûª-E-éπ\-úÕ-éÌ-≤ƒhúø’ éπü∆?)
îª÷úøçúÕ: Sentence 1 ™, subject - she. verb -

Pramada: So you haven't forgotten what you

the lesson.

g) They may help you, mayn't they? (very rare)

2) He comes here, doesn't he?

Kedar: I'm afraid so ... at least in that shop.

(Å´¤†’)

from the conversation at the beginning of

(Sentence

(ûªy®Ωí¬ éÓ©’éÓ. (Get well soon - ÉC
ï•’s-°æ-úøf-¢√-∞¡x†’ éÓ©’-éÓ-¢√-©E Éûª-®Ω’©’
éÓÍ®C.) Å®·ûË ØË ¢Á∞¡-û√†’. FéÀçÍéç Å´Ææ®Ωç ™‰ü¿’ éπü∆?)
Bhanu: Yes, I am.

Narmada: Yes, it is

Now observe the following short responses

Bhanu: Get well soon. I'll make a move then.
You don't need anything more, do you?

Sarat: No. Thank you. You are going straight
to office, aren't you?

question tag

¢Á·ûªhç ...

(éπ*a-ûªçí¬. ™‰èπ◊çõ‰ ØËEçûª ûªy®Ωí¬ éÓ©’-éÓí∫-L-í∫’ç-úË-¢√-úÕE é¬†’ éπü∆?)
(†’´¤y ´îËa ≤Ú´’-¢√®Ωç ´’Sx office éÌ≤ƒh´¤
éπü∆?)
(resume = ´’Sx v§ƒ®Ωç-Gµç-îªôç. Resume pronunciation È®Wu¢˛’ (Wu – size ™ z
™«í∫). ÅüË spelling ûÓ È®Vu¢Á’ (Vu – size ™
z ™«í∫) ÅE pronounce îËÊÆh biodata/ cv ÅE
Å®Ωnç. Job applications ûÓ ïûª-°æ-®Ω-îËC)
Sarat: I hope I well (Å™«ØË ÇP-Ææ’hØ√o)

îË®√aL. ûª®√yûª

Pramada: Can you speak English?
Narmada: I can, of course.

(´÷ö«x-úø-í∫-©†’)

Kesav: I need two copies of the book, one for
me and another for my cousin. Can I
get them?
copies
cousin

(Ø√èπ◊ Ç °æ¤Ææhéπç
é¬¢√L– äéπöÀ Ø√èπ◊, ÉçéÓöÀ ´÷
üÌ®Ω’-èπ◊-û√ßª÷?)
Kedar: I wonder. (ÆæçüË-£æ«¢Ë’)

È®çúø’
èπ◊.

Kesav: You mean you got the last copy?

Subhakar: You feel it lowering yourself, don't
you?
Madhukar: No. I don't. But his brother will be
there.
Subhakar: Don't you like him?
Madhukar: No. I don't. Just try once to get him
here.
Subhakar: OK. So I will.

(Åçõ‰ †’´y-†ôç, †’´¤y ûÁîª’a-èπ◊-†oC, Åéπ\úÕ
*´J copy ÅØ√?)
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II
Gowtham: How was the movie yesterday?

(E†o ÆœE´÷ á™« ÖçC?)
Uttham: I didn't like it one bit at all. You saw it
the day before. How did you find it?

(ÅÆæ©’ (äéπ\ °œÆæ-È®jØ√) †îªa-™‰ü¿’ Ø√èπ◊.
†’´¤y ¢Á·†o îª÷¨»´¤. FÈé™« ÅE-°œç-*çC?)
Gowtham: I didn't like it either. It had too much
of violence and sex.

(-Ø√èπÿ †îªa-™‰ü¿’.
ü∆çöx N’A-O’-J† £œ«çÆæ, ¨¡%çí¬®Ωç
ÖçC.)

Uttham: So have most movies nowadays. But
unfortunately there are people who see
them. No wonder that only such movies
are produced. (

ÅEoçöx ÅçûË. ü¿’®Ω-ü¿%-≠d-¢æ Ë’N’-ôçõ‰ Å™«çöÀ ÆœE-´÷-©†’ îª÷ÊÆ-¢√∞¡⁄x
ÖØ√o®Ω’. Åçü¿’-éπE Å™«çöÀ ÆœE´÷©’
®√´ôç (EJtç-îª-úøç)™ Ç¨¡a-®Ωu¢Ë’ç ™‰ü¿’.

Gowtham: The story line is very thin and
dances and fights are a plenty in all
of them. (
dances, fights

¢√ô-Eoçöx éπü∑¿ î√™« ûªèπ◊\´,
áèπ◊\´)

´’†ç éÀçü¿öÀ È®çúø’ lessons ™†÷ short
á™« É¢√y™ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç í∫ü∆. Ñ
™ èπÿú≈ äéπ®Ω’ îÁ°œp† ´÷ôèπ◊ ´’†ç
å†’
ÅØËç-ü¿’èπÿ, é¬ü¿’ (no) ÅØËç-ü¿’èπÿ,
á™« Öçô’çüÓ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç.

responses
lesson
(yes)
spoken form

a) Prakash: He appears to be worried.
Vikas: Yes, he does.
1st sentence
verb appears
Vikas's response, 'yes, he does'
appears (2nd RDW) = does +
appear.
he does
'yes'

Ééπ\úø

™

é¬•öÀd,
ÅE ´Ææ’hçC

– áçü¿’-éπçõ‰,
Åçü¿’-éπE Ééπ\úø,
ûª®√yûª.

Åçö«ç,

b) Sunil: You see movies quite often, don't
you?
Kiran: Yes, I do.
Sunil
verb, see. see (1st
RDW) = do + see.
response, Yes, I
do.
negative response
Kiran's response
No, I don't.
(do + not)

Ééπ\úø

´÷ô™x
Åçü¿’-éπE

ÅüË

Å†’-éÓçúÕ. Å°æ¤púø’,
á™« Öçô’çC?

c) Ganesh: You went to a movie yesterday,
didn't you?

(†’´¤y E†o ÆœE´÷ Èé∞«x´¤,

Uttham: So they are.

éπü∆?)
Mahesh: Yes, I did/ No, I didn't.
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(Å´¤†’,
¢Á∞«x†’/ ™‰ü¿’, ¢Á∞¡x-™‰ü¿’)
Ganesh's sentence ™ verb, went (Past
doing word) = did + go. Åçü¿’-éπE response,
yes Å®·ûË, Yes, I did. no Å®·ûË No, I didn't.

He/ she/ it
Yes/ ofcourse, he/ she/ it
must/ should/ has to
No
response
response
needn't.
must/ should/ have to/ has to
opposite- needn't (needn't = need not) you must do it
you need not
(needn't) do it
Ramesh: Has he to start the work now?

Å®·ûË

Åçö«ç.
Å®·ûË,
™
(í∫’®Ω’hç-îª’-éÓçúÕ–
èπ◊
(†’´y-C-îË-ßª÷L $
(†’´yC îËßª’-†-éπ\-®Ω-™‰ü¿’)

ÅE

(Åûª-E-°æ¤púË °æE v§ƒ®Ωç-Gµç-î√™«?)
Naresh: Yes, he has to/ yes, I'm afraid he has
to/ ofcourse, he has to/ so, he has to
(OR) Oh, no, he needn't.
Now look at the following sentences from the
conversation at the beginning of the lesson:
1) I didn't like it either!
2) So have most movies nowadays!
3) So they are!
4) So they do!
5) No, it doesn't.

Prakash: So what? So is mine.

(Å®·ûË àçöÀ? Ø√C èπÿú≈ foreign watch)
Â°j È®çúø’ dialogues îª÷úøçúÕ. Dialogue (a) ™
´÷´‚-©’í¬ Å®·ûË, Klupta response, I am
also happy ÅE Åçô’ç-ö«®Ω’. Å™«Íí dialogue
(b) ™ Mine is also a foreign watch ÅE
Åçô’ç-ö«®Ω’. é¬F spoken form ™ Å™«-®√ü¿’.
So ûÓØË response Ç®Ωç¶µºç Å´¤-ûª’çC – also
®√-ØË®√-ü¿’.
a) Åûªúø’ ¶«í¬ îªü¿’-´¤-û√úø’, ÅûªúÕ Å†o èπÿú≈ ¶«í¬
îªü¿’-´¤-û√úø’=
He studies well, so does his brother.

Å†®Ω’ - His brothÅØÌîª’a. Å®·ûË Åçûª com-

(His brother too studies well
er studies well too
mon
b)

é¬ü¿’)
¢√úø’ Ç school ™ îË®√úø’, ¢√∞¡x Åéπ\ßª’u ÅüË
School ™ îËJçC.

He joined that school, and so did his sister.
II a) Akash: Sunil doesn't study well.

I am not going - Nor am I

(Ææ’F™¸ ÆæJí¬ îªü¿-´úø’)
Eswar: Nor does his brother/ Neither does
his brother/ His brother doesn't
either.

(ÅûªúÕ

Gowtham: Our heroes and heroines just dance
in the movies. They act little. (
heroes and heroines
dance

´’†
ÆœE-´÷™x
îË≤ƒh®ΩçûË. ¢√∞¡Ÿx †öÀç-îªôç ÅØËC
ü∆ü∆°æ¤ ™‰ü¿’)

Uttham: So they do! The weak story line offers
them no scope for action. (

Å´¤†’ ¢√∞¡Ÿx
îËÊÆ-ü¿üË. éπü∑¿™x •©ç ™‰éπ-§Ú-´-úøçûÓ ¢√∞¡Ÿx
ûª´’ †ô† îª÷°œçîË Ç≤ƒ\-®Ω¢Ë’ ™‰ü¿’)

Gowtham: No it doesn't. Nor do most of the
audiences seem to expect anything
other than that. (

Å´¤†’ Ç éπü∑¿-©çûË.
vÊ°éπ~-èπ◊™x î√™«-´’çC Åçûª-éπçõ‰ àç éÓ®Ω’èπ◊-ØËô’x ™‰®Ω’)

Uttham: What do you think of Hindi movies?

(£œ«çC ÆœE-´÷-™„™« ÖØ√o-ßª’ç-ö«´¤?)
Gowtham: (Do) you think they are better? All
Indian movies are alike. Perhaps
the music in them is better. (

Å¢Ë-´’†o
¢Á’®Ω’-í∫-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o¢√? ¶µ«®Ω-Bßª’ *vû√©Fo äÍé-B®Ω’. •£æ›¨» £œ«çD ÆœE-´÷™x
ÆæçUûªç é¬Ææh ¶«í∫’ç-ô’ç-üË¢Á÷?)

èπÿú≈ ÆæJí¬_ îªü¿-´úø’)
èπ◊ negative
Spoken English ™ also (èπÿú≈) ÅØË Å®ΩnçûÓ
Â°j Nüµ¿çí¬ Öçô’çC. ´’Sx îª÷úøçúÕ.
Å®Ω’-ü¿’í¬ ¢√úø-û√-®ΩF, ü∆E •ü¿’©’ too/ as well b) Sasi: 'The mother didn't come' (Ç ûªLx ®√™‰ü¿’)
¢√úø-û√-®ΩF, not ûÓ ÅÆæ©’ ¢√úø-®ΩE Éçûª-èπ◊-´·çü¿’
Anil: (°œ©x©’ èπÿú≈ ®√™‰ü¿’)
lessons ™ ´’†ç ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç.

Sentences (b), (c)

©™ question tags
ÖØ√o®·, (Don't you?
and didn't you). Åçü¿’éπE Ééπ\úø response
É´y-ö«-EéÀ, ¢√öÀ-™ xØË
´’†èπ◊ é¬´-©-Æœ† helping verbs (do, did)

M. SURESAN

ÖØ√o®·.
Verbs 1st Regular Doing Word (come, go,
sing, etc), 2nd Regular Doing Word (comes,
goes, sings, etc), Past Doing Word (came,
went, sang, etc)
responses
do,
does and did

Å®·ûË,
™
´®Ω-Ææí¬ ´≤ƒh®·. ÉC ´’†ç
ñ«ví∫-ûªhí¬ í∫’®Ω’h-Â°-ô’d-éÓ-¢√L.
Ééπ N’í∫û√ verbs N≠æ-ßª’ç™ (will, shall, would,
could, etc ...) ÅN éπE-°œ-Ææ÷hØË Öçö«®·. é¬•öÀd,
short responses ™ ¢√öÀØË ¢√úøû√ç.
Now look at the following.
d) Srikanth: The milk is too hot to drink.
Vikranth: Yes, it is.

eg: a) He knows English; he knows Telugu too/
he knows Telugu as well. (
He also
..., spoken form
not
also
not either (n't either)

Ééπ\úø
™ Å®Ω’ü¿’.) ÅüË
¢√ú≈Lq ´ÊÆh,
¢√úøû√ç.

ûÓ

He doesn't know Telugu; he doesn't know
Tamil either.

(Åûª-úÕéÀ ûÁ©’í∫’ ®√ü¿’, Tamil èπÿú≈ ®√ü¿’)
I didn't like it ÅE Gowtham Åçõ‰,Uttam èπÿú≈
Ø√èπÿ †îªa-™‰ü¿’, ÅØË Å®ΩnçûÓ - I didn't like it
either Å†úøç í∫´’-Eç-îªçúÕ.
N’í∫-û√-´Fo èπÿú≈: So have most movies
nowadays! so they are! So they do! No, it
doesn't

èπÿú≈ ÅçûË.

2) So have most movies nowadays.

(Å´¤†’, ÅüË, Ñ ®ÓV™x î√™« ÆœE-´÷™x ÅçûË
ÅE ä°æ¤p-éÓ-´ôç)
Yes, it is ÅØËC Ééπ\úø ´÷´‚-©’í¬ ´îËa short
response. Å®·ûË Ç milk ´’†èπ◊ Ç¨¡a®Ωuç éπL- 3) So they are (-ØË-†’ èπÿ-ú≈)
Uttham: We don't hear people saying that a
TçîË Åçûª ¢ËúÕ (Å´¤ØË, ¢ËúÕí¬ ÖçüË! ÅØË Å®Ωnç
(ÉC yes, so are they éÀ •ü¿’©’) ÉC èπÿú≈
hero's action in a movie is good. All that
´îËaô’x) Å®·ûË, Å°æ¤púø’ response: Yes, so it is!
(Å´¤
†’, ÅçûË– ÅüË ØË†÷ Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o†’, ÅØË
we hear them say is that the hero has
e) Vinai: Isn't he more than 6 feet tall?
Å®Ω
n
ç
ûÓ)
danced well in the movie and that his
Vijai: Yes, so he is!/ ofcourse he is!
4) So they do (yes, so do they) - so they do Åçõ‰
steps are good. (ÆœE-´÷™ hero action
(ofcourse = ûÁ©’-Ææ÷hØË ÖçC éπü∆)
´’†ç Éçé¬ ¶«í¬ ä°æ¤p-éÌç-ô’-†oô’x – Å´¤†’, ÅüË
¶«í∫’ç-ü¿E vÊ°éπ~-èπ◊-©-†ôç ´’†ç N†ç. ´’†ç
f) Jayanth: Is he paying us today?
Ø√éπ-E-°œç-îË-D†÷ – ÅØË Å®Ωnç ´îËaô’x.
NØËü¿çû√ Ç hero ¶«í¬ dance îË¨»-úøF,
(Ñ®ÓV
Åûª
ú
ø
’
úø
•
’s
îÁ
L
x
Æ
æ
’
h
Ø
√oú≈?)
5)
No, it doesn't – ÉC ´÷´‚-©’í¬ Éçûª-èπ◊-´·çü¿’
Çßª’† 'steps' ¶«í∫’-Ø√o-ßª’E.)
´’†ç ûÁ©’-Ææ’-èπ◊†o short response.
Ananth: No, I'm afraid he isn't.
Gowtham: That's true. All that they care about
t t t t
g)
Ram:
Must
I
take
the
exam?
is the hero's ability to dance. (Eï¢Ë’
Now
look
at
the
following.
(ØË
†
’
exam
®√ßª
÷
L
qçü
Ë
Ø
√?)
¢√∞¡Ÿx îª÷ÊÆ-ü¿çû√ dance ™ hero v°æA¶µº
I
a)
Santhi:
I
am
happy about the results. (°∂æLRaghu: Yes, you must./ Oh no, you needn't.
´÷vûª¢Ë’)
û√©
N≠æ
ßª’ç™ î√™« ÆæçûÓ-≠æçí¬ ÖØ√o)
Must, should, have to/ has to N≠æ-ßª’ç™ é¬Ææh
Uttham: So they do! OK. Let's hope for better
Klupta:
So
am
I.
ñ«ví∫ûªh Å´-Ææ®Ωç. Response, 'yes' Å®·ûË Ææ´’days for our movies. (ÅçûË ¢√∞¡Ÿx-îË-ÊÆC.
Ææu-™‰ü¿’. áçü¿’-éπçõ‰ Å°æ¤púø’ ´’†ç, Yes/ b) Prabhat: Mine is an imported watch.
´’† *vû√-©èπ◊ ´’ç* ®ÓV-™ Ô-≤ƒh-ßª’E
(Ø√C imported/ foreign watch).
ofcourse you must/ should/ have to Åçö«ç.
ÇPü∆lç.)

Spoken English

brother

Negative Sentences
response

É™«çöÀ

Nor did the children/ neither did the children/
The children didn't either. (The children also
did not come
Not also

Å†ç.

ûÓ

®√ØË-®√ü¿’).

III a) Ramana: I didn't like the movie.

(Ø√é¬-Æœ-E´÷ †îªa-™‰ü¿’)
(é¬F Ø√èπ◊ †*açC)
b) Raghav: He has passed. (Åûªúø’ pass
Åßª÷uúø’)
Sumana: But I did.

Sekhar: But I'm afraid his brother hasn't.
brother pass

(é¬F ÅûªúÕ
Å´-™‰ü¿’)
îª÷¨»®Ω’ éπü∆. äéπ sentence ™ îÁ°œpç-ü∆-EéÀ ´uAÍ®-éπ-¢Á’i† response É¢√y-©çõ‰ 'But' ûÓ begin
îË≤ƒhç.
Ñ three types of response ´’®Ó-≤ƒJ îª÷ü∆lç.
I. Both positive
Prem: My watch shows the correct time.

(Ø√

watch correct time

Syam: So does mine.

îª÷°œ-Ææ’hçC)
(Ø√C èπÿú≈)

II. Both negative:
Radha: I am not going

(ØË¢Á-∞¡xúøç ™‰ü¿’)

Sneha: Nor am I/ neither am I/ I'm not either.
III. Statement & response opposite each other.
Hitesh: He is quite happy.

(Åûª†’ ÆæçûÓ-≠æç-í¬ØË ÖØ√oúø’)
Nitesh: But his brother isn't.

´’†ç Ééπ\úø í∫´’-Eç-î√-LqçC So, nor, neither, ûÓ
v§ƒ®Ωç-¶µº-´’ßË’u responses ™ verb ´·çü¿÷,
subject ûª®√yûª ®√´ôç.
eg: So do I, nor do I, neither do I. ÉC ´·êuç. Ñ
order ´÷JûË response ÆæJ-é¬ü¿’.
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II
Archana: You were late to class yesterday.
Rachana: But I wasn't

(yes, it is
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ÅE èπÿú≈ Åçö«®Ω’)

b) Sailaja: Bhramara's necklace must have
cost her a lot.

Archana: The day before?
Rachana: The day before? yes, I was. But so
were you too.

(¢Á·†oØ√? Å´¤†’ Ç©-Ææu-¢Á’içC. Å®·ûË Fèπÿ\-ú≈ éπü∆!)
Archana: I am not usually late. You are rarely
on time.

(ØË†’ ´÷´‚-©’í¬ Ç©Ææuçí¬ ®√-†’. †’´¤y
Å®Ω’-ü¿’í¬ Ææ´’-ßª÷-E-éÌ-≤ƒh´¤)
Rachana: So would you be if you had to come
from a long way off and depend on
city busses.

( O’ É©’x ü¿÷®Ωçí¬ -Öç-úÕ city bus O’ü¿
Çüµ∆-®Ω°æú≈Lq-´ÊÆh †’-´‹u ÅçûË-™‰´÷t)
Archana: But I wouldn't. I would start early
enough to avoid being late.

(ÅüËç é¬ü¿’. Ç©Ææuç é¬èπ◊çú≈ ÖçúËç-ü¿’èπ◊
´·çüË •ßª’-™‰l-®Ω-û√†’)
Rachana: You can't do it (†’´¤y îËßª’-™‰´¤)
Archana: But I can (îËßª’-í∫-©†’)
Rachana: You often tell me that you don't get

(v¶µº´’®Ω necklace î√™« êKüÁj Öçú≈-L/ê-K-üÁjç-Cí¬ Öç-C.)
Viraja: Yes it must have/ So it must have

(Å´¤†’, î√™« êKüÁj Öçú≈L)
C) Rahul: One of your shirt buttons has come
off.
Sasir: Yes, it has/so it has.
a)
b)

™ Jalaja's response: yes it is/ so it is
™ Viraja's response: yes, it musthave/ so it
must have

c)

™ sasir's response: yes, it has/ so it has
Oô-Eo-öÀ™ yes ûÓ begin ÅßË’u response äéπöÃ,
so ûÓ begin ÅßË’u response äéπöÃ ´Ææ’h-Ø√o®·
éπü∆! È®çúø÷ correct Å®·ûË, so ûÓ bigin ÅßË’u
responses, ( so it must have/so it is), yes ûÓ
begin ÅßË’u responses éπçõ‰ áèπ◊\´ éπ*aûªç,
éÌçûª Ç¨¡a-®√uEo èπÿú≈ ´uéπh-°æ-®Ω’-≤ƒh®·. (Å´¤ØË, éπÈ®ÍédØË ÅØË Å®Ωnç üµ¿yEç-îËô’x) é¬•öÀd ä°æ¤p-éÓ-´ôç
áèπ◊\´ Å®·†°æ¤púø’ so ûÓ begin ÅßË’u
response better.
Passages a), b) and c)

(Â°j† É*a-†N) ™
äéπ®Ω’ îÁ°œp-†-ü∆-EéÀ, 'Å´¤†’— ÅØË responses
îª÷¨»ç. ´’J-éÌEo Öü∆-£æ«-®Ω-ù©’ îª÷úøçúÕ.
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d) Lasya: Divya speaks English well.

(C´u

English

¶«í¬ ´÷ö«x-úø’-ûª’çC)

Priya: Yes, she does/ so she does.

®√™‰ü¿’)
Vinod: But I've been.

Suresh: a)

Å´¤-†’/-Å-´¤ØË î√™« Â°ü¿lüË.

Yes, it is/so it is!

b) ÅüËç Â°ü¿lC é¬ü¿’ But it isn't
(ØËØÌ-î√a†’)
É™« opposite responses 'but' ûÓ v§ƒ®Ωç-Gµ≤ƒhç. Do the following examples:
ÉN í∫’®Ω’hç-îª’-éÓçúÕ.
1) Ñ °æ¤Ææhéπç î√™« bore
É°æ¤púø’ opposite responses ™, neither, nor, a) Å´¤-†’/-Å-´¤ØË, bore! b) ÅüËç é¬ü¿’
n't either (not either) èπÿú≈ ¢√úø’-ûª’ç-ö«®Ω’.
2) Åûªúø’ ¶«í¬ Çúø-û√úø’:
( English ™ not ´ÊÆh also ÅüË sentence ™ a) Å´¤-†’/-Å-´¤†’, Eïç-í¬ØË Çúø-û√úø’:
®√ü¿E éÀçü¿öÀ lesson ™ îª÷¨»ç –- (Not only, b) àç Çúøúø’:
but also Éçü¿’èπ◊ N’†-£æ…-®·ç°æ¤)
3) ØË†’ î√™« Å©-Ææ-ôí¬ feel Å´¤-ûª’-Ø√o†’:
a) Lakshmi: Snakes don't fly
a) Å´¤†’ Å™«Íí
éπE-°œ-Ææ’h-Ø√o-´¤/- Å-´¤ØË, Å™«Íí
(§ƒ´·©’ áí∫®Ω´¤)
éπE-°œ-Ææ’h-Ø√o´¤:
Lalasa: Neither do cats/Nor do cats/cats
b) ÅüËç ™‰ü¿’, †’´¤y fresh í¬ éπE-°œ-Ææ’h-Ø√o´¤
don't (do not) either. (°œ©’x©÷ áí∫-®Ω´¤)
4) ¢√úø’ î√™« éÓ°æçí¬ éπE-°œ-Ææ’h-Ø√oúø’:
b) Manasa: Suseela wasn't late
a) Å´¤-†’/-Å-´¤ØË, Å™«Íí éπE-°œ-Ææ’h-Ø√oúø’:
(Ææ’Q© Ç©-Ææuçí¬ ®√™‰ü¿’)
b) ÅüËç ™‰ü¿’
Rajita: Nor was I/ Neither was I/ I wasn't
5) Fèπ◊ Coffee É≠ædç-™‰-ü¿E Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’:
either.
(ØË†÷ late é¬üË)
a) Å´¤†’, É≠ædç ™‰ü¿’:
b) Ø√éÀ-≠d¢
æ Ë’:
6) E†o ØË†’ E†’o îª÷úø-™‰ü¿’:
a) ØË†’ îª÷¨»†’:
b) ØË†÷ E†’o îª÷úø-™‰ü¿’:
7) E†o †’´¤y áçü¿’èπ◊ Ç©Ææuçí¬ ´î√a´¤:
a) Å´¤†’, Ç©-Ææuç-í¬ØË ´î√a†’:
b) ØËØËç Ç©-Ææuçí¬ ®√™‰ü¿’:
8) ´†ï °æ¤Ææhéπç éÌçC:
ÉC ´’†ç last lesson ™ îª÷¨»ç.
a) Å´¤†’ éÌEçC. b) ØË†÷ éÌØ√o†’:
î√™« ´·êuçí¬ í∫’®Ω’hç-îª’-éÓ-¢√-Lq† N≠æßª’ç– not c) ØË†’ éÌ†-™‰ü¿’:
ûÓ also ®√ü¿’.
9) ¢√∞¡xèπ◊ teacher Åçõ‰ ¶µºßª’ç ™‰ü¿’:
Summary: É°æpöÀ ´®Ωèπ◊
a) Ø√èπ◊çC: b) Ø√èπÿ ™‰ü¿’:
the points we have
10) ØË†’ FéπØ√o î√™« ´·çü¿’í¬ Ééπ\úø ÖØ√o:
learnt
a) Å´¤†’: b) àç é¬ü¿’:
a) Questions é¬èπ◊çú≈
Answers:
´÷´‚©’ state1) This book is a big bore
†’ ´’†ç
ments
a) Yes it is/so it is, b) But it isn't
ä°æ¤pèπ◊ØËôôx®·ûË

Yes, it has/so it has
up before 6 in the morning. Its possible for you to start early?

Lasya: In fact she speaks better than most of
us

(Ø√ûÓ á°æ¤púø÷ Åçô’ç-ö«´¤, ÇJç-öÀ-éπçõ‰
´·çüË ™‰´-†E, á™« ≤ƒüµ¿uç Fèπ◊ ûÌçü¿®Ωí¬ •ßª’-™‰l-®Ωôç)

(ÅÆæ©’ ´’†™ áèπ◊\-´-´’çC éπçõ‰ ¶«í¬
´÷ö«x-úø’-ûª’çC.)

Archana: But I would, if I had to start early

(´·ç-üË •ßª’-™‰l-®√Lq ´ÊÆh -ûªy®Ωí¬ ™‰≤ƒh†’)
Rachana: You sleep like a log, and you want
me to believe that you'd get up early.

Priya: Yes/of course she does/so she does

(Å´¤†’, ÆæçüË-£æ«-¢Ë’çöÀ?)
e) Prem: Australia has the best cricket team in
the world.

(v°æ°æç-îªç™ Australia èπ◊ Öûªh´’ cricket team ÖçC)
(†’´¤y ü¿’éπ\-™«í¬ Evü¿-§Ú-û√´¤. ††’o †´’tSyam: Yes, it has/so it has (Å´¤†’)
´’ç-ö«´¤... †’´¤y ûªy®Ωí¬ ™‰≤ƒh-†çõ‰)
Yes, it is/so it is.
M. SURESAN
Â°j dialogues ™ responses ÅFoäéπ®Ω’ îÁ°œpçC
Archana: My policy is sleep while you sleep,
(Ééπ
\
úø
is
èπ
◊
•ü¿
’
©’
subÅçU-éπJçîË responses. äéπ®Ω’ îÁ°œpçC é¬ü¿-†-ö«-EéÀ
work while you work.
Åçõ‰ negative responses á™« Öçö«ßË’ ject †’•öÃd, time of action of the verb †’ •öÃd
(Evü¿-§Ú-¢√-Lq-†-°æ¤úø’ Evü¿-§Ú-´ôç, °æE-îËverb ´÷®Ω’-ûª’ç-ü¿ØË N≠æßª’ç O’èπ◊ ûÁ©’Ææ’.
îª
÷ü∆lç.
ßª÷Lq†°æ¤úø’ °æE-îË-ßª’ôç, Ø√ °æ-ü¿l¥-A)
So it is, ÅØË response, yes, it is éπØ√o èπÿú≈ éÌçîÁç
a) Bhanu: You know Tamil well. Can you
Rachana: You can say all this, but action is difstress áèπ◊\´ (ØÌéÀ\-îÁ-°æp-ôç/-éÌçûª Ç¨¡a®Ωuç ´uéπh-°æ-®Ωexplain
this?
ferent.
îª
(Fèπ◊ Tamil ûÁ©’Ææ’ éπü∆. ÉC N´-Jçîª’) ôç – Å´¤ØË! Å†oô’x)
(-É-´-Fo ´÷ô™‰, °æE-îË-ßª÷Lq†°æ¤púø’ °æE-éÀb) äéπ®Ω’ îÁ°œpç-ü∆-EéÀ ´’†ç negative response
Suman: But I don't.
®√´¤)
ÉÆæ’h†oôx®·ûË ´’†ç ÅC 'but' ûÓ begin îË≤ƒhç.
(é¬F Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’ü¿’)
Éçûªèπ◊ ´·çü¿’ lessons ™ questions èπÿ,
a) Keval: She appears fat
b) Kesav: You go there everyday. Why don't
question tag Ö†o sentences èπÿ ´’†ç short
Kesav: But she doesn't
you take me there today?
responses ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç éπü∆, ÅüËçöÀ?
b)
Kumar: She is not beautiful
(†’´¤y ®ÓW Åéπ\-úÕ-Èé-∞«h´¤. É¢√y∞¡ a) Answer, yes Å®·ûË, short response,
Krishna: But she is
†Ø
Á
o
çü
¿
’
èπ
◊
BÆæ
’
È
é
∞
¡
x
è
π
ÿ
ú
ø
ü
¿
÷
?)
i) yes,I/ we/ you/ they do/ did/ have/ can/ could/
c) äéπ®Ω’ îÁÊ°p negative statements èπ◊ ´’† negKedar:
But I don't
may, etc.
ative responses ™ Neither, nor, n't either
ØË†’ (®ÓW) ¢Á∞¡xØË. (Åçõ‰ Ñ ®ÓV-ØË†’
ii) yes, he/ she/ it does/ did/ has/ can/ could/
¢√úø
ü∆ç.
¢Á
∞
¡
x
é
π
§
Ú´
îª
’
a)
may, etc
Anand:
I'm not hungry.
Dialogues a), b) ©™ responses
äéπ®Ω’
b) Answer, no Å®·ûË short response,
îÁ°œp-†ü∆Eo ÉçéÌ-éπ®Ω’ é¬ü¿-†ôç. Ééπ\úø negative Vikram: Neither am I / Nor am I/ I'm not either.
i) No, I/ we/ you/ they don't/ didn't/ haven't/
response, 'but' ûÓ v§ƒ®Ωç¶µºç Å´ôç O’®Ω’ í∫´’- (Neither, nor ûÓ begin îËÆæ’h-†o-°æ¤púø’, verb ´·çü¿’,
can't/ could't/ may it etc.
subject ûª®√yûª ®√´ôç í∫´’-Eç-îªçúÕ.
EçîË Öçö«®Ω’.
ii) No, he/ she/ it doesn't/ didn't/ hasn't/ can't/
c) Madhav: You can't understand this, I'm sure.

couldn't/ mayn't etc.

É°æ¤púø’ ´’†ç practise îËÆœ, conversation ™
¢√úø-¶-ûª’†o short responses, äéπ®Ω’ îÁ°œp-† ü∆-EéÀ (Question é¬èπ◊çú≈) Å´¤-†-†-ôç/-é¬-ü¿-†ôç
á™« ÅE. ÉC éÀçü¿öÀ lessons ™ èπÿú≈ îª÷¨»ç.
É°æ¤púø’ ´’J-éÌçûª N´-®Ωçí¬ îª÷ü∆lç.
a) Vanaja: Sujana's dress is good.
Jalaja: So it is

Spoken English

(†’NyC Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-™‰-´E Ø√ †´’téπç)
Mahesh: But I can/But I'm sure I can.

(é¬F ØË†®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫-©†’/ é¬F ØË†®Ωnç îËÆæ’éÓ-í∫-©-†ØË †´’téπç Ø√èπ◊çC)
d) Anand: I haven't been here before.

(Éçûªèπ◊ ´·çü¿’ ØËØÁ-°æ¤púø÷ Ééπ\-úÕéÀ

Exercise: Now, practise the following aloud
in English, using short responses

2) He plays well
a) Yes, he does/so he does, b) But he doesn't
3) I feel very tired
a) Yes, you look so/you do look so
b) But you don't look so/But you look fresh
4) He looks very angry
a) Yes, he does/so he does
b) But he doesn't
5) I know you don't like coffee:
a) Yes, I don't/so I don't, b) But I like coffee
6) I didn't see you yesterday
a) But I did
b) Neither did I see you/Nor did I see you/ I didn't see you either
7) Why did you come late yesterday?
a) Yes I did/So I did, b) But I didn't
8) Vanaja has bought the book
a) Yes, she has/so she has.
b) So have I
c) But I haven't
9) They are not afraid of the teacher

Translate each statement into English, and give
the response, both positive and negative.

a) But I am

Example:

10) I have been here long before you

Ramesh:

Ñ Öü∆-£æ«-®Ωù v°æé¬®Ωç îËßª’çúÕ.
Ñ Table î√™« Â°ü¿lC. DEéÀ ¢Á·ü¿ô
English îÁ°æpçúÕ:

b) Neither am I/nor am I/I'm not either
a) Yes, you have/so you have
b) But you haven't

This table is very big.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

II
Himesh: Hi Mahesh, congrats.
Mahesh: What on?

(áçü¿’èπÿ?)

Himesh: I hear that your score is better than all
the others' scores in the class. (class
score

™ Åçü¿-J-éπçõ‰ F-¢Á-èπ◊\´
NØ√o†’)

-îË-¨»-´E

Mahesh: Thanks a lot. But I feel happy that I've
got very good marks, and not
because my score is better than the
others. I don't like comparisons.
thanks.
marks

(î√™«

Å®·ûË Ø√èπ◊ ´’ç*
´*a-†ç-ü¿’Íé ÆæçûÓ-≠æ-°æ-úø’-ûª’-Ø√o-í¬F,
Éûª-®Ω’© éπçõ‰ áèπ◊\´ ´*a-†ç-ü¿’èπ◊ é¬ü¿’.
Ø√èπ◊ §ÚL-éπ©’ É≠ædç Öçúø´¤).
(Comparison = §ÚLéπ, compare §Ú©aôç)

-í∫’®Ω’¢√®Ωç 22 -W-Ø˛ 2006

Mahesh: OK. OK. We've had enough argument. Let's talk of something different.

(ÆæÍ®, ÆæÍ®, Ééπ Ñ ¢√ü¿ç î√™‰x. -´’Í®ü∆-E í∫’Jç-îÁjØ√ ´÷ö«x-úøü∆ç)
´Ææ’h-´¤-©†÷, ´’†’-≠æﬂ-©†÷, v°æüË-¨»-©†’, ïçûª’-´¤-©†’
§ÚLa ¢√öÀ™x/ ¢√∞¡x™x ûª®Ω-ûª´’ ¶µ‰ü∆©’ îª÷úøôç
´’†èπ◊ î√™« Ææ£æ«-ï-¢Á’i† üµÓ®ΩùÀ éπü∆!

The minute we see two or more things/ people of the same nature, we compare them.
Comparisons are very common.
We usually compare the qualities of people
and things.

Degrees of comparison ã grammar exercise
Åçõ‰ ´’†’-≠æﬂ©, ´Ææ’h-´¤© í∫’ù«-©†’,
í¬ practice îËßª’-ôç-´©x v°æßÁ÷-ï†ç Öçúøü¿’.
©éπ~-ù«-©†÷ §Ú©’≤ƒhç. ´’†ç-ü¿-JéÀ ûÁ©’Ææ’ – í∫’ù«¢√öÀ N≠æßª’ç Å®Ωnç îËÆæ’-èπ◊E Å´-Ææ®Ω¢Á’i†-°æ¤púø’,
©†’, ©éπ~-ù«-©†÷ ûÁLÊ° ´÷ô©’ 'Adjectives'
precision (éπ*a-ûªûªyç) éÓÆæç Ææçü¿-®√s¥-EéÀ ûªT-†ô’x
ÅE. ≤ƒ´÷-†uçí¬ Å®·†, Å®·-†-ô’-´çöÀ, éπ©, éπL¢√úø-ö«-EéÀ ´÷vûª¢Ë’ ØË®Ω’a-èπ◊çü∆ç.
T-†-ô’-´çöÀ ÅE Å®Ωnç ´îËa ´÷ô©’, adjectives.
Himesh: They say you are the cleverest in the
´·êu¢Á’i† N≠æ-ßª÷©’:
Comparison Ñ adjectives Íé Öçö«®·.
class. Doesn't it make you happy?
1)
´÷´‚©’í¬ à adjective Å®·Ø√ positive
≤ƒ´÷-†uçí¬ 'á™«çöÀ—, 'áô’-´çöÀ?— ÅØË v°æ¨¡o-©èπ◊
(Åçü¿®Ω÷ E†’o class ™ -Å-ûªuç-ûª ûÁL¢Áj†
degree
™ Öçô’çC. tall (§Òúø’í∫’), short
adjective.
ï¢√•’
´îË
a
°æ
ü
¿
ç
,
¢√úøç-ö«®Ω’. ÅC E†’o ÆæçûÓ-≠æ-°æ-®Ω-îªü∆?)
(§ÒöÀ
d
)
high
(áûÁkh†), large (Â°ü¿l-üÁj†), etc.
èπ
◊
´÷®˝
§Òúø
’
í∫
’
.
a)
Kumar
is
tall
=
Mahesh: I am certainly happy to get a high
èπ
◊
´÷®˝
á™«çö
À
¢
√úø
’
?
–
É™«çöÀ
´
Fo
positive
degree. Ñ positive
score, even a higher score than I've
Answer: §Òúø-¢Áj-†-¢√úø’ (tall) é¬•öÀd, tall, adjective.
degree äéπ ´Ææ’h´¤/ ´’E≠œ í∫’ù«Eo ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC.
got this time. But I don't care whether
b) Tendulkar is a great cricketer =
DEE §ÚLéπ ÖØ√o, ™‰éπ-§Ú-®·Ø√ ¢√úøû√ç.
my marks are better than those or
õ„ç-úø÷-©\®˝ íÌ°æp cricketer.
others or not. (Ø√èπ◊ ´’ç* marks
a) Chandra is tall (positive degree - §Ú©a-ôç-™‰ü¿’)
®√´ôç ÆæçûÓ-≠æ¢Ë’. É°æ¤p-úÌ-*a† marks
áô’-´çöÀ cricketer? ÅØË v°æ¨¡oèπ◊, great cricketer b) Surya is not so/ as tall as Chandra (positive
éπçõ‰ Éçé¬ áèπ◊\´ ®√´ôç èπÿú≈ ÆæçûÓ≠æÅE answer é¬•öÀd, 'great' Ééπ\úø adjective.
degree - §Ú©’-Ææ’hØ√oç – îªçvü¿†’, Ææ÷®Ωu†’)
¢Ë’. Å®·ûË Éûª-®Ω’© éπØ√o áèπ◊\¢√, ûªèπ◊\¢√
Positive degree ™E adjectives èπ◊, + er/ + r
ÅØËC -Ø√èπ◊ -Å-†-´-Ææ®Ωç).
îË®Ωa-ôç-´©x, ™‰èπ◊çõ‰ ¢√öÀ-´·çü¿’ more îË®Ωa-ôç-´©x
Himesh: But Mahesh, comparisons are quite
comparative degree Å´¤-û√®· (Éûª-®Ω’-©ÅN
common, aren't they? When we talk
éπ
ç
õ‰
áèπ◊\´ ÅØË Å®Ωnç™).
Ç
çí∫
x
¶
µ
«
≠
æ
ù
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of two or more things or people having

2) Your score is better than all the others'
scores =
marks
marks
(Better - good
comparative.
Best, - good
superlative)
3) I am happy to get a higher score.
(higher - comparative)
4) ... whether my marks are better than those of
others
marks

F
¶«í∫’-Ø√o®·.

Mahesh: So they are. But I don't see why I
should feel happy when my marks are
higher than the others' marks. I am
happy If I get marks that I deserve.
I don't like to be compared with others.
marks

(Eï¢Ë’. Å®·ûË É-ûª®Ω’-©-éπçõ‰
Ø√Èéèπ◊\´
´ÊÆh ØËØÁç-ü¿’èπ◊ ÆæçûÓ-≠æ°æ-ú≈™ Ø√éπ®Ωnç é¬ü¿’. Ø√èπ◊ Å®Ω|-ûª -Ö†o
marks ´ÊÆhØË Ø√èπ◊ ÆæçûÓ≠æç)

Himesh: Then why do we have competitive
exams? Why ranking in exams? Isn't
the purpose of competitive exams,
choosing the best candidates? What
is it if not comparison?
competitive exams–

(Éûª-®Ω’©

Spoken English

éπçõ‰ Ø√N ¢Á’®Ω’í¬, é¬ü∆ ÅØËC...)

5) ... my marks are higher than others' marks
marks
higher comparative)

(Éûª-®Ω’©

éπçõ‰ Ø√N áèπ◊\´.

positive, comparative, superla-

äÍé ¶µ«¢√Eo
tive degrees

™ á™« îÁ§ÒpîÌa îª÷ü∆lç.

AP is the biggest state in South India.
superlative.
AP
(The biggest - superlative
'The').

ü¿éÀ~ù ¶µ«®Ω-ûªç™

®√≠æZç.

ÉC
Åûªuçûª Â°ü¿l
´·çü¿’

AP is bigger than any other state/ all other
states in South India - bigger - comparative.

ü¿éÀ~ù ¶µ«®Ω-ûªç-™E à Éûª®Ω ®√≠æZç/ ÅEo Éûª®Ω
®√≥ƒZ© éπçõ‰ Â°ü¿lC.

He works harder than...
c) It is a foreign car.
eign car 'foreign'

-Å-üÁ-™«ç-öÀ car? Answer:
é¬•öÀd
ÅØËC adjective.

for-

d) Dravid is the Captain of the Indian team =
Dravid
Captain.
Indian - adjective.

¶µ«®Ωûª (¶µ«®Ω-Bßª’) ïô’dèπ◊

e) A dark room =
room?
Answer: dark room; so dark - adjective.

(<éπöÀ í∫C). áô’-´çöÀ

f) A clever student:

á™«çöÀ

student?

Answer- clever, so clever - adjective.
tall, great, foreign, Indian, dark,
clever - adjectives
verb

Â°j´Fo –

(í∫’ù«-©†’, ©éπ~-ù«-©†’ ûÁLÊ°
´÷ô©’). Å™«Íí
°æ†’-©†’ ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC éπü∆–
Ç °æ†’©’ á™« ïJ-í¬®·/ ï®Ω’-í∫’-û√®· ÅE ûÁLÊ°
´÷ô ADVERB.
a) He walks slowly - verb - walks = †úø’-≤ƒhúø’.
Mahesh: Oh, Himesh, you are talking about
á™« †úø’-≤ƒhúø’ – Answer - slowly.
some thing entirely different. All that I
é¬•öÀd – slowly, adverb.
say is my marks make me happy and
b) She sings well - verb: sings = §ƒúø’-ûª’çC.
not my being better than others.
á™« §ƒúø’-ûª’çC? Answer - well (¶«í¬) –
(†’¢Ëyçö ´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o´¤. ØË†-ØË-üË-N’so, well - adverb.
ôçõ‰, Ø√èπ◊ ÆæçûÓ-≥ƒ-Eo-îËaN Ø√ marks
Ñ adjectives ûÁLÊ° í∫’ù-í∫-ù«-©†÷, adverbs
´÷vûª-¢Ë’-é¬F, Éûª-®Ω’-©-éπØ√o ØË†’ ¢Á’®Ω’-í¬_
ûÁLÊ° °æE Nüµ∆-Ø√-©†÷ §Ú©’-Ææ’hçö«ç.
ÖØ√o†ØË N≠æßª’ç é¬ü¿’)
a) Kumar is taller than Kesav= Íé¨¡¢˛ éπçõ‰ èπ◊´÷®˝
Himesh: But you said you were against comparisons. How can you escape com§Òúø’í∫’. Ééπ\úø Íé¨¡¢˛, èπ◊´÷®˝© §Òúø’í∫’
parisons? When you buy something,
§Ú©’-Ææ’hØ√oç – ÉC Comparison of an adjective
for example, a shirt, don't you com(í∫’ùç §ÚLéπ).
pare a number of shirts, their quality,
b) He works harder than Karim = éπKç éπçõ‰ ¢√úø’
their price etc. before you settle for
áèπ◊\´ éπ≠d-°æ æ-úø-û√úø’ – ÉC ¢√Rx-ü¿l®Ω÷ îËÊÆ °æE
the 'cheapest and the best'? (§ÚL-éπ©èπ◊
§ÚLéπ – Åçõ‰ comparison of an adverb.
´uA-Í®-éπ-´’E †’¢Ëy ÅØ√o-´¤í¬. §Ú©aôç
´’† daily conversation ™ comparison (§ÚLa
†’ç* ûª°œpç-îª’-éÓ-í∫-©´÷ @N-ûªç™? àüÁjØ√
îª
÷úøôç) î√™« ûª®Ω-îª’í¬ ï®Ω’-í∫’-ûª’çC. é¬•öÀd
´Ææ’h´¤ éÌØË-ô-°æ¤púø’, ã shirt Å†’-èπ◊çü∆ç,
degrees
of comparison (í∫’ù-í∫-ù«™x, °æ†’©’
two shirts †’, ¢√öÀ Ø√ùu-ûª†’, ¢√öÀ
ïJÍ
í
Nüµ
¿
ç
™ ûª®Ω-ûª´’ ¶µ‰ü∆©’) ¢√úøôç ûª°æpü¿’.
üµ¿®Ω-©†’ §Ú™‰a-éπü∆, 'ÅA îª´í¬_ ÅA ´’ç*—
¢√öÀE correct í¬ ¢√úø-í∫-L-í¬-´’çõ‰ Å°æ¤púø’ ´’†
shirt éÌ†-ö«-EéÀ Æœü¿l¥-°æ-úø-û√´¤?
conversation èπ◊ precision (éπ*a-ûªûªyç) ÖçúÕ
(settle for = àüÁjØ√ ´Ææ’h´¤ éÌØËç-ü¿’èπ◊ Æœü¿l¥-°æ-úøôç/
´’†ç îÁ§ƒp-©-†’-èπ◊†o ¶µ«´ç correct í¬ îÁ°æp-í∫©ç.
áç°œéπ îËÆæ’-éÓ-´ôç)
(´’J
§ÚöÃ °æK-éπ~©’ áçü¿’-èπ◊-†oô’x?
Å¶µºu-®Ω’n™x Öûªh-´·-©†’ áç°œéπ îËÆæ’-èπ◊-ØËçü¿’èπ◊ é¬ü∆? ÅC §Ú©aôç é¬éπ-§ÚûË
´’Í®çöÀ?)

éπçõ‰

èπ◊

same similarity we compare them.
Comparisons are only natural.

(Å®·ûË,
´’Ê£«≠ˇ, §Ú©aôç ÅØËC Ææ®Ωy-≤ƒ-üµ∆-®Ωù-¢Á’i-†
N≠æ-ßª’¢Ë’ éπü∆? È®çúø’ ´‚úø’ ´Ææ’h-´¤-™xí¬F, ´uèπ◊h-™x-í¬F àüÁjØ√ ≤ƒ®Ω÷°æuç éπ†-°æ-úÕûË
§Ú©aôç Ææ£æ«-ï¢Ë’ éπü∆?)

Éûª-®Ω’-©ç-ü¿J
èπ◊

Comparative
Comparative
than any other
+ singular/ than all other + plural

a) Chandra is taller than
Surya (Surya
Chandra
(tall +
er
comparative
degree of tall)

™ îÁ§ƒp-Lq†°æ¤púø’ í∫´’-Eç-î√-Lq†
ûª®√yûª
®√´ôç.
ÉüË ¶µ«¢√Eo Positive, Åçõ‰, 'big' ¢√úÕ îÁ°æp-´îª’a.
N≠æßª’ç –

éπçõ‰

§Òúø’í∫’)

No other state in South India is as/ so big as
AP.
AP

b) Surya is braver than
Chandra
M. SURESAN
brave
+ r - comparative degree of brave =

(îªçvü¿ éπçõ‰
Ææ÷®Ωu üµÁj®Ωu-Ææ’húø’ –

üµÁj®Ωuç-í∫©)

c) Kashmir is more beautiful than any other
state in India.

(à Éûª®Ω ®√≠æçZ -éπØ√o é¬Qt®˝ Åçü¿-¢Á’içC)

µ

(more + beautiful - comparative of beautiful)

Å™«Íí adjective *´®Ω + est/ st îËJaØ√, ü∆E-´·çü¿’
most îËJaØ√ superlative degree Å´¤-ûª’çC.
a) Chandra is the tallest in the class.
Chandra
(Class
tall + est - superlative of tall)
b) Surya is the bravest in the class.
(Class
brave + st - superlative of brave)

™

µ

Åçü¿-J-éπØ√o §Òúø’í∫’–

™ Ææ÷®Ωu Åûªuçûª üµÁj®Ωu-Ææ’húø’ –

c) Kashmir is the most beautiful state in India
(Kashmir

Åûªuçûª Ææ’çü¿-®Ω-¢Á’i† ®√≠æZç.

most + beautiful - superlative of beautiful)

´’†ç ´Ææ’h-´¤-©†’ §Ú©’-Ææ’h-†o-°æ¤púø’/ ´’†’-≠æﬂ-©†’
§Ú©’-Ææ’h-†o-°æ¤púø÷ Ææçü¿-®√s¥-Eo-•öÀd äéπ ¶µ«¢√Eo,
positive, comparative, superlative degree ™x
üËE-™-ØÁjØ√ îÁ°æp-´îª’a.

(ü¿éÀ~ù ¶µ«®Ω-û˝™ à Éûª®Ω ®√≠æZç èπÿú≈
Åçûª Â°ü¿lC é¬ü¿’.)
Positive ™ í∫´’-Eç-î √-Lq† N≠æßª’ç: 1) No
other ûÓ v§ƒ®Ωç-Gµ≤ƒhç. Positive degree big
´·çü¿’, so é¬F, as é¬F, ü∆E ûª®√yûª, as ®√´ôç
í∫´’-Eç-î√L.
Ææ’´’çû˝ class ™ Åçü¿-J™ §Òúø’í∫’ – ÉC
Superlative degree ™
-îÁ-•’-ü∆ç. §Òúø’-í∫’èπ◊
superlative - tallest. ü∆E-´·çü¿’ 'the' ®√¢√L
éπü∆.Sumanth is the tallest (boy) in the class.
°æèπ~◊-™x ØÁ´’L Åçü¿-¢Á’içC. ÉC Comparative ™
-îÁ-•’-ü∆ç. Åçü¿-¢Á’i† - comparative - more beautiful. Comparative ûª®√yûÁ°æ¤púø÷ than, any
other singular/ all other plural ®√¢√L éπü∆–
(than any other bird/ than all other birds). The
peacock is more beautiful than any other bird
(singular)/ than all other birds (plural).

µ

à Éûª®Ω Dictionary èπÿú≈ Ñ dictionary Åçûª
Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ-®Ωçí¬ ™‰ü¿’. DEo positive ™ -îÁ-•’-ü∆ç.
Å°æ¤púËç îËßª÷L? No other dictionary ûÓ begin
îËßª÷L. Positive degree 'useful' ´·çü¿÷,
¢Á†’éπ, so/ as ... as ®√¢√L. Å°æ¤púø’ sentence,
No other dictionary is so/ as useful as this.

Look at these sentences from the conversation between Himesh and Mahesh.

Ææçví∫-£æ«çí¬:

1) ... you are the cleverest boy in the class.
cleverest adjective.
est
superlative degree.
superlative
the

2) Comparative degree
than any other +
singular/ than all other + plural.

Ééπ\úÕ
ÖçC é¬•öÀd ÉC
í∫’®Ω’hç-îª’-éÓ-¢√-Lq† N≠æßª’ç –
ûª°æp-èπ◊çú≈ Öçú≈L.

DE *´®Ω +
á°æ¤púø÷
´·çü¿’,

1) Superlative degree

´·çü¿’, the.
ûª®√yûª

3) Positive degree:
Positive degree

v§ƒ®Ωç¶µºç – no other ûÓ.
´·çü¿’, so/ as, ûª®√yûª as.

The Eenadu is the largest circulated Telugu
Daily. (The + Largest - superlative)

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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II
Pavan: Why all this excitement about football?
What's there in it?

Suman: I wish there were more encourage-

(Ñ football í∫’Jç* -Éçûª Öû√q£æ«¢Á’ç-ü¿’èπ◊? -Éçü¿’™ à-´·çC?)

ball is a mega event and India is no

Suman: You know, it's the most popular game
in the world. Yes, people watch this
game more than any other game.

tion India is not able to have eleven

ment for football. The world cup footwhere in it. With such a vast populaplayers.
(football

èπ◊ éÌçîÁç áèπ◊\´ v§Úû√q£æ«ç Öçõ‰
¶«í∫’ç-ô’çC. Éçûª v•£æ…tç-úø-¢Á’i† world
cup matches ï®Ω’-í∫’-ûª’çõ‰, ¶µ«®ΩûªüË¨»-EéÀ
≤ƒn†ç ™‰èπ◊çú≈ §Ú®·çC. Éçûª ïØ√¶µ« Ö†o
´’†èπ◊ °æü¿-éÌç-úø’-´’çC Çôí¬∞¡Ÿx éπ®Ω´-ßª÷u®Ω’.)

(v°æ°æç-îªç™ î√™« áèπ◊\-´-´’çC ÅGµ-´÷-EçîË
véÃúø -ÉüË. N’í∫û√ Çô-©-éπØ√o Ñ ÇôØË
áèπ◊\-´- ´’çC îª÷≤ƒh®Ω’)
Pavan: But we don't see many playing the
game in India. I often see more people
playing cricket than football in India.

(¶µ«®Ω-û˝™  áèπ◊\-´-´’çC football éπçõ‰
cricket Ç-úø-ô¢Ë’ ûª®Ω-îª’í¬ éπ-E°œÆæ’hç-C.)
Suman: That's true. No other game is played
so much as cricket in India. But it is
surprising that in a poor country like
India people are more interested in
cricket than in football. Cricket is a
costlier game than football. Football is
much cheaper than cricket. All that it
needs is a football. It is not so expensive as cricket- cricket equipment
costs a lot more than football.

Pavan: OK. Let's watch this evening's match.
Bye.

(Ñ¢√∞¡ ≤ƒßª’çvûªç match îª÷ü∆lç. Bye)
éÀçü¿öÀ lesson ™ degrees of comparison
í∫’Jç* éÌçûª ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç éπü∆? -´’-JéÌ-EoØË-®Ω’aèπ◊-ØË-´·ç-ü¿’ Å-N ´’®Ó-≤ƒJ ÆæçéÀ~-°æhçí¬:
1) Three degrees: positive, comparative and
superlative.
2) Degrees

of

comparison

-

adjectives

Ææ®Ωç-ñ«´÷ äéπ

éπØ√o

êK-üÁ-èπ◊\´ –

h) There are more football fans than cricket
fans in Bengal =

¶„çí¬™x cricket ÅGµ-´÷-†’-©-éπØ√o football
ÅGµ-´÷-†’-™„-èπ◊\´ – comparative degree
i) Cricketers are the richest sportsmen in India

véÃú≈-é¬-®Ω’™x Åûªuçûª üµ¿†-´ç-ûª’©’ véÀÈé-ô®Ω’x.
- superlative degree
j) Indian cricket control board is the richest in
the world =

-¶µ«®Ω-ûª véÀÈéö¸ éπçvö™¸ ¶®˝f v°æ°æç-îªç™ Åûªuçûª
üµ¿E-éπ-¢Á’içC – superlative degree

a) formation of comparative: By adding + er/

k) ... but they are not so highly paid (as cricketers are) =
(cricketers
Hockey players

adverbs

èπÿ Öçö«®·.

er to, or more +
b) formation

of

superlative:

By

adding, + est / + st
to

(Eï¢Ë’ ¶µ«®Ω-û˝™ cricket ÇúÕ-†ç-ûªí¬ N’í∫û√
à game Çúø®Ω’. NçûË-N’-ôçõ‰ ¶µ«®Ω-û˝-™«çöÀ
Ê°ü¿üË-¨¡ç™ v°æï©’ football éπçõ‰ cricket ™
áèπ◊\´ ÇÆæéÀh îª÷°œç-îªôç. Football éπØ√o
cricket êKüÁj† véÃúø. Football, cricket éπçõ‰
ê®Ω’a ûªèπ◊\´ game. é¬¢√-Lqç-ü¿-™«x ã football. -D-EéÀ cricket Åçûª ê®Ω’a-é¬ü¿’. Cricket
Ææ®Ωç-ñ«´÷ football éπçõ‰ êKü¿’ îËÆæ’hçC)

g) Cricket equipment costs a lot more than a
football. cricket
football
comparative degree.

,

before the adjective

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 175

-¨¡-E¢√®Ωç 24 -W-Ø˛ 2006

the

adjective/

adverb or most +
before the adjec-

M. SURESAN

tive/ adverb
Some irregular formations:
Good better best
well

}

bad worse worst
ill

}

èπ◊ Åçûª
èπ◊
îÁLxç-îËçûª) îÁLxç-îª®Ω’.
îª÷¨»®Ω’ éπü∆? Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd à degree
¢√ú≈-©-ØËC, practice ´©x ÅüË ´’†èπ◊ ´Ææ’hçC.
îÁ§ƒp©†o ¶µ«-¢√Eo •öÀd, ´’†ç degree select
îËÆæ’-èπ◊çö«ç.
English ™ È®çúÕç-öÀ-éπØ√o, Éü¿l-J-éπØ√o áèπ◊\´
¢√öÀE/ ´’çCE §ÚLa-†-°æ¤úø’ sentence constructions èπÿ, È®çúÕç-öÀE/ Éü¿l-JF ´÷vûª¢Ë’ §ÚLa†-°æ¤púø’ sentence construction èπÿ ûËú≈
Öçô’çC.
´·êu-¢Á’i† Åç¨¡ç: È®çúÕç-öÀE/ Éü¿l-JE ´÷vûª¢Ë’
§ÚLa-†-°æ¤púø’, superlative Öçúøü¿’.

Cricket is a costlier game than football

Now look at the following sentences:
a) Suman is not so/ as tall as Pavan.

Ééπ\úø èπÿú≈ Éü¿l-JØË §Ú©’-Ææ’hØ√oç. Å®·ûË Ñ
sentence ™ adjective 'tall' - positive degree
™ Öçúøôç í∫´’-Eç-îªçúÕ.
Positive degree ™ sentence:
A is not so/ as (adjective... tall, short, etc.,)
as B.
b) India is not as/ so rich as America- Positive
(America is richer than India)- comparative
posi-

(¶µ«®Ωû˝, America Åçûª Ææç°æ†oç é¬ü¿’–
tive/ ¶µ«®Ωû˝ éπçõ‰ America Ææç°æ-†o-¢Á’iç-C)

c) Kedar does not play as (so) well as Kesav
(Kedar,

Íé¨¡¢˛ Åçûª ¶«í¬ Çúøúø’)

d) Bhavan is as tall as Sravan-

(¶µº´Ø˛ v¨¡´ù˝ Åçûª §Òúø’í∫’)–

Positive degree.

e) Sravan is not taller than Bhavan
(Sravan

¶µº´Ø˛ éπçõ‰ §Òúø’í∫’ é¬ü¿’)
ÉçéÓ ®Ωéπç comparative îª÷úøçúÕ.
(È®çúø’ N≠æ-ßª÷© §ÚLéπ).

Of Bangalore and Hyderabad, Bangalore is
the cooler.
(Bangalore, Hyderabad ™x Bangalore áèπ◊\´
îª©xí¬ Öçô’çC)
(Imp: Â°j sentence ™ comparative ûª®√yûª
than ™‰ü¿’ éπü∆? Å™«ç-ô-°æ¤púø’, comparative
´·çü¿’ 'the' ®√´ôç í∫´’-Eç-îªçúÕ.)
Of the two, this is the better. comparative.

(Ç È®çúÕç-öÀ™x ÉC ¢Á’®Ω’í∫’)
É™«çöÀ ¢√é¬u©’ O’ conversation †’ î√™«
effective í¬ ÖçúËô’x îË≤ƒh®·.
Å™«Íí This is good, but not so (as) good as
the other. (Positive)- ÉC ¶«í¬ØË ÖçC, é¬F
ü∆†çûª ¶«í¬™‰ü¿’.
This is the best of the lot- superlative.
(comparison of more than 2

Pavan: In Bengal football is more popular than
cricket. Most of our great footballers
are from Bengal, particularly Kolkata.
There are more football fans than
cricket fans in Bengal.

3) a) Superlative degree

´·çü¿’,

'the'

éπ*a-ûªçí¬

¢√ú≈L
b) comparative
than any other + singular/ than all other + plural

ûª®√yûª

®√¢√L.
c) positive, no other ûÓ begin Å´¤-ûª’çC.
(¶„çí¬-™¸™ cricket éπçõ‰ football Åçõ‰ØË 4) Ææçü¿-®√s¥Eo•öÀd à degree ¢√ú≈™ E®Ωg-®·ç-îª’ÅGµ-´÷†ç áèπ◊\´. ´’† íÌ°æp football véÃú≈èπ◊çö«ç. ÅçûË-é¬F ÅüË-°æ-Eí¬ äéπ degree †’ç*
é¬-®Ω’-©ç-ü¿®Ω÷ ¶„çí¬-M™‰, ´·êuçí¬ éÓ™¸-éπ-û√
ÉçéÓ degree ´÷Í®a exercise Å†-´-Ææ®Ωç.
¢√∞¡Ÿx. Bengal ™ cricket ÅGµ-´÷-†’-©-éπçõ‰ Now, look at the following sentences from the
football ÅGµ-´÷-†’-™„-èπ◊\´.)
conversation at the beginning of the lesson:
fan = ÅGµ-´÷E
a) It's the most popular game in the world.
Suman: Cricketers are the richest of Indian
v°æ°æç-îªç™ Åûªu-Cµéπ v°æñ«-Gµ-´÷†ç Ö†o véÃúø.
sportsmen. The players of other
games do not earn as much. And our
cricket control board is the richest in
the world.

(¶µ«®Ωûª véÃú≈-é¬-®Ω’™x cricketers Åûªuçûª üµ¿Eèπ◊©’. Éûª®Ω véÃú≈-é¬-®Ω’©’ Åçûª Ææç§ƒ-Cç-îª-úøç™‰ü¿’. ¶µ«®Ωûª cricket control board
v°æ°æç-îªç™E ÅEo cricket boards éπçõ‰
üµ¿E-éπ-¢Á’içC.)
Pavan: That's true. Hockey is our national
game, but hockey players are not so
highly paid, unfortunately.

(Å´¤†’. ´’† ñ«Bßª’véÃúø hockey. é¬F
ü¿’®Ω-ü¿%-≠d-´æ -¨»ûª’h ¢√∞¡x-éπçûª úø•’s îÁLxç-îª®Ω’.)

Spoken English

(superlative degree)

Look at sentences (c), (e), (f), (g) and (h).
comparison
cricket, football.
superlative

OöÀ™x

È®çúø’ N≠æ-ßª÷-©èπ◊ ´÷vûª¢Ë’–
Åçü¿’-éπE OöÀéÀ

h) There are more cricket fans than football
fans in India

c) I often see more people playing cricket than
football.

È®çúø’ N≠æ-ßª÷-©†’ §ÚLa-†-°æ¤púø’ superlative
Öçúøü¿’. Â°j ¢√é¬u-©Eo èπÿú≈ comparative™
Öçúøôç í∫´’-Eç-îªçúÕ.

e) ... people are more interested in cricket than
in football - comparative degree.
f) Cricket is a costlier game than football =
football

éπçõ‰

cricket

êK-üÁj† Çô

Football is much cheaper than cricket.
Comparative degree.

Ö†o ¢√öÀ™x ÉC

practice

îËßª’çúÕ.

Practise the following aloud in English
Pranav:

àçöÀ! Ç È®çúø’ °æ¤Ææh-é¬-©†’ Åçûªí¬
îª÷Ææ’h-Ø√o¢˛?
Öçúøü¿’.
Vinai:
Ç
È®çúÕç-öÀ™ àC ¢Á’®Ω’í¬ ÅE Ç™-*-Ææ’hØ√o.
c) I often see more people playing cricket than
Pranav:
áv®Ω
coverûÓ -Ö-†o -Ç °æ¤Ææhéπç îª÷úø’. ÅC,
football =
Ç
éÓ´èπ
◊ îÁçC† °æ¤Ææh-é¬-©-Eoç-öÀ-™ †÷
football ÇúË-¢√-∞¡x-éπçõ‰ cricket ÇúË-¢√∞Ïx áèπ◊\´
Öûª
h
´
’ç.
éπE-°œ-≤ƒh®Ω’.
Vinai: F ü¿í∫_-®Ω’†o °æ¤Ææhéπç Åçûª íÌ°æpü∆?
e) People are more interested in cricket than in
Pranav: îÁ§ƒp-†’í¬. ÅEoç-öÀ™  ÉC íÌ°æp-ü¿E.
football.
Vinai: ØË†’ ´’† lecturer †’ Åúø’í∫’û√.
f) Cricket is a costlier game than football.
Pranav: Åçõ‰ Ø√ éπçõ‰ Çßª’-ØÁo-èπ◊\´ †´·t-û√¢√?
g) Cricket equipment costs a lot more than footVinai: ÅçûË ´’J.
ball.

b) People watch this game more than any other
game - comparative degree

d) No other game is played so much as cricket
in India - much - positive degree

Åûª’u-ûªh´’ç)
É™«çöÀ sentences ØË®Ω’a-éÌE

Cricket is more popular than football in India.

È®çúø’ N≠æ-ßª÷-©ØË §ÚLa-†-°æ¤púø’, comparative
ûª®√yûª than, ü∆E ûª®√yûª È®çúÓ N≠æßª’ç (foot
ball) ®√´ôç, í∫´’-Eç-îªçúÕ. (... than any other/
all other ®√ü¿’.)
N’í∫û√ sentences ™ èπÿú≈ (È®çúø’ N≠æ-ßª÷-©†’
§ÚLa-†-°æ¤púø’) than ûª®√yûª È®çúÓ N≠æßª’ç ®√´ôç
îª÷úøçúÕ (than any other/ all other é¬èπ◊çú≈).

Answer
Pranav: Why are you looking at those two
books?
Vinai:

I am just wandering which of the two is
the better.

Pranav: Look at that book... the one with the
red cover; that is the best of all/ the
best of the books in its class/ category.
Vinai:

Is it as good as the one you have?

Pranav: I told you. That's the best of the lot.
Vinai:

I'll consult our lecturer.

Pranav: (Do) you trust him more than me?
Vinai:

Ofcourse.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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II
Rupa: Hi Hema, did you meet your classmate
yesterday?
classmate

(£æ…ß˝’ Ê£«´÷, E†o †’´¤y O’
†’ éπL-¨»¢√?)

Hema: I did. We met yesterday after nearly five
years. She looked a little older than she is.

(éπ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√o†’. Å®·üË∞¡x ûª®√yûª E†oØË ¢Ë’ç
éπ©’-Ææ’-éÓ-´ôç. ûª†’ ´ßª’Ææ’ éπØ√o Â°ü¿l-C™«
éπE-°œç-*çC.)

Hema: Long since I saw him.

(îª÷Æœ î√™« ®ÓV©®·çC)
Rupa: Perhaps you saw him prior to his leaving
for the states.
states

(•£æ›¨¡ †’´y-ûªEo
îª÷¨»-¢Ë¢Á÷?)

èπ◊ ¢Á∞Ïx-´·çü¿’

Hema: Yes.

È®çúø’, ´‚úø’ lessons ™ ´’†ç degrees of
comparison N´-®√©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ç-ô’Ø√oç éπü∆. Ñ
Rupa: Are you the same age?
lesson ™ ´’J-éÌEo N´-®√©’ îª÷ü∆lç.
(O’Jü¿lJC äÍé ´ßª’≤ƒ?)
éÌEo éÌEo ≤ƒ®Ω’x comparative, positive
Hema: No, I am slightly older than her (she).
degrees ™ I, we, he, she, they ¢√ú≈™«, me,
But now she looks older than me (I).
us, him, her, them ¢√ú≈™« ÅØË confusion
´Ææ÷h Öçô’çC. Look at the following:
(ØËØË éÌçîÁç Â°ü¿l. Å®·ûË É°æ¤púø’ ûªØË Ø√éπçõ‰
a) Åûª†’ Ø√éπçõ‰ §Òúø’í∫’ (Comparative):
Â°ü¿lí¬ éπE-°œ-Ææ’hçC.)
He is taller than I/ me (?)

Rupa: What is she?
b)

(Ç¢Á’ ÖüÓuí∫ç à´’Ø√o îË≤Úhçü∆?)
Hema: She is a government officer.
Rupa: That's it. She looks older than you
because of her responsibilities.
(Officer )

(ÅD Ææçí∫A. Ç¢Á’ ¶«üµ¿u-ûª© ´©x
Féπçõ‰ é¬Ææh Â°ü¿l-Cí¬ éπE-°œ-Ææ’hçC)

í¬

Hema: I have responsibilities as well, as the
President of the local women's club.
women's club president

(≤ƒnEéπ
¶«üµ¿u-ûª-©’-Ø√o®·.)

í¬ Ø√èπÿ
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´÷ ûª´·t-úøçõ‰ ØËE-≠d-°æ æúË ü∆E-éπØ√o ´÷
áèπ◊\´ É≠æd-°æ-úø’-ûª’çC (´÷ ûª´·t-úøçõ‰ Ø√éπçõ‰ ´÷
sister èπ◊ áèπ◊\´ É≠ædç).

b) My sister likes my younger more than me =
sister

´÷
èπ◊ Ø√éπçõ‰ èπÿú≈ ´÷ ûª´·t-úøçõ‰
áèπ◊\´ É≠ædç.

Ç¢Á’-éπçõ‰ Åûª†’ *†o =

He is younger than she/ her (?)
c)
clever
They aren't cleverer than us/ we (?)
d)
He is older than she/ her (?)
In the sentences above, sentence
(a)
I
(b)
she
her
us
we
(d)
she

¢√∞¡Ÿx ´’†-éπçõ‰

a) My sister likes my younger brother more than I.
sister

é¬ü¿’ =

Ç¢Á’-éπçõ‰ Åûª†’ Â°ü¿l =

*´-®Ωx™
™ ¢√ú≈™«, me
´’†-éÌîËa ÆæçüË-£æ…©’:
¢√ú≈™«, ™ ¢√ú≈™«, ¢√ú≈™«, (c) ™
¢√ú≈™«, ¢√ú≈™«, ™ ¢√ú≈™«, her
¢√ú≈™« ÅE.
Correct í¬ Å®·ûË sentence Å®Ωnç v°æé¬®Ωç,
(a) taller than I, (b) ™ younger than she,
(c) cleverer than we, and (d) ™ older than
she ÅØË ®√¢√L.

c) He likes the mango more than she =
mango

Éü¿l-JéÃ
Åçõ‰ É≠ædç. é¬F Ç¢Á’-éπçõ‰ Åûª-E-éÀ
-á-èπ◊\´ É≠ædç.

d) He likes the mango more than her =

Ç¢Á’-éπçõ‰ èπÿú≈, ´÷N’úÕ °æçúøç-õ‰ØË Åûª-E-éÀ≠dçæ .
é¬•öÀd É™«ç-ô-°æ¤púø’ é¬Ææh ñ«ví∫ûªh Å´-Ææ®Ωç.
Positive™ èπÿú≈ ÅçûË.
a) I don't like my brother as much as she =
brother
b) I don't like my brother as much as I like her.
brother
Positive Comparative Superlative
Old
Older
Oldest
Elder
Eldest

Ç¢Á’ É≠æd-°æ-úøfçûªí¬ ØË†’ ´÷
´÷

†’ É≠æd°æ-úø†’.

éπçõ‰ èπÿú≈ Ç¢Á’ Åçõ‰ØË Ø√éÀ≠dçæ .

He was junior to me...
Rupa: But your responsibilities are not as serious, are they?

(Å®·ûË F ¶«üµ¿uûª©’ Ç¢Á’ ¶«üµ¿u-ûª-©çûª Bv´¢Á’i-†N é¬ü¿’ éπü∆?)
Hema: I wish I were in such a position.

(ûª†’†o ÆœnA™ ØË†’çõ‰ áçûª ¶«í∫’ç-úø’†’
ÅE-°œ-≤ÚhçC)
Rupa: Why so?
Hema: A government officer's position is certainly superior to that of a home maker,
isn't it?
position
government officer position
Rupa: But I prefer being a home maker to
being a job holder. A home maker is in
no way inferior to an officer.

(´÷´‚©’ í∫%£œ«ùÀ

éπØ√o
íÌ°æpC éπü∆.)

(é¬E Ø√èπ◊ ´÷vûªç ÖüÓu-Tí¬ Öçúøôç éπçõ‰
í∫%£œ«-ùÀí¬ Öçúø-ô¢Ë’ É≠ædç. í∫%£œ«ùÀ officer
éπØ√o àç ûªèπ◊\´ é¬ü¿’.)
Hema: Let's not talk of superior and inferior any
more. Everyone is great in their own way.

(áèπ◊\´ ûªèπ◊\-´© í∫’Jç* ´÷ö«xúøôç
ÇÊ°ü∆lç. á´J íÌ°æp ¢√∞¡xüË.)
Rupa: Ramu is coming this evening.
Hema: Who? Your brother?
Rupa: Yes. He returned from the states a few
days ago. He is coming to stay with me
for a few days.
(States

†’ç* È®çúø’ ´‚úø’ ®ÓV© éÀçü¿ô
AJ-íÌ-î√aúø’. È®çvúÓ-V©’ Ø√ûÓ Öçúø-ö«-EéÀ
´Ææ’h-Ø√oúø’.)

Hema: I've often wondered is he older or
younger than you?

(Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’E N≠æßª’ç– ®√´· Féπçõ‰ *Ø√o,
Â°ü∆l?)
Rupa: He is my elder. Doesn't he look so?

(Åûª†’ Ø√éπØ√o Â°ü¿l/ ´÷ Å†o. Å™«
éπE-°œç-îªú≈?)

Spoken English

a) Imported cars are superior to Indian cars

¶µ«®Ωûª é¬®Ωx éπØ√o NüËQ é¬®Ω’x ¢Á’®Ω’í∫’
b) A Collector is inferior to a Chief Secretary
Collector
c) He is senior to the others in the group

´·êu é¬®Ωu-ü¿Jz éπØ√o

ûªèπ◊\´ (£æ«Ùü∆™)

Ç •%çü¿ç™ Åûª†’ ´ßª’-Ææ’q™/ Å†’-¶µº-´ç™ Â°ü¿l.
d) He was junior to me at College =
College
Class
e) Even prior to his marriage he knew the girl.

™ Åûª†’ Ø√ éÀçC

™ ÖçúË-¢√úø’.

(Åûª-EéÀ Â°R}éÀ °æ‹®Ωy¢Ë’ Ç Å´÷t®· ûÁ©’Ææ’)
Ñ N≠æ-ßª÷™‰ conversation at the beginning of
the lesson ™ èπÿú≈ Öçúøôç í∫´’-Eç-îªçúÕ.
a) I am slightly older than She/ her
b) A government officer's position is certainly
superior to that of a home maker.
c) A home maker is no way inferior to an official
d) He is my elder
American English
elder
older brother
brother

äéπ N≠æßª’ç:
•ü¿’©’
¢√úø’-ûª’ç-ö«®Ω’.

™
ûª®Ω-îª’í¬

EXERCISE
Pratibha:

a) He is taller than I (am)
=

Old has two comparatives and
two superlatives
Old
Older, Oldest

îª÷¨»®Ω’ éπü∆:

(ØË†’ §Òúø’í¬_ Ö†o-ü∆-Eéπçõ‰ Åûª-†’†o §Òúø’-Èíèπ◊\´ ÅE Å®Ωnç ´Ææ’hçC
English ™.) Å™«Íí
(b), (c), (d) ©™ èπÿú≈:

b) He is younger than
she (is)
c) They aren't cleverer
than we (are)

èπ◊ È®çúø-®√n©’ éπü∆? ´ßª’ÂÆèπ◊\-´-®·†/
´ßª’ÂÆèπ◊\´
§ƒûªü¿®·†. é¬•öÀd
ÅØË Å®ΩnçûÓ ´’†’-≠æﬂ-©èπÿ, §ƒûª ÅØË Å®ΩnçûÓ
´Ææ’h´¤©èπÿ ¢√úøû√ç.
M. SURESAN

d) He is older than she (is)brackets
verbs (a)- am,
(b)- is, (c)- are, (d)- is
omit

É™« ´≤ƒh®·.

≤ƒ´÷-†uçí¬

™ ÖçúË
†’
îËÆæ’hçö«ç.
Å®·ûË spoken English ™ É™«çöÀ sentences
™ comparative ™ than ûª®√yûª me, us, him,
her, them ¢√úøôç É°æ¤púø’ Ææ®Ωy-≤ƒ-üµ∆-®Ω-ù-¢Á’i-§Ú®·çC. ÉC Â°ü¿l ûª°æ¤pí¬ °æJ-í∫-ùÀç-îªúøç ™‰ü¿’.
´·êuçí¬, comparative ™ than ûª®√yûª both,
all ™«çöÀN ¢√úÕ-†-°æ¤púø’, we, they ©èπ◊ •ü¿’©’
us, them áèπ◊\-´í¬ NE-°œ-Ææ’hç-ö«®·.

a) He is cleverer than all of us/ all of them.
b) He is cleverer than both of us/ both of them.
they, we

É™«ç-öÀ-îÓôx

1) a) Janaki is older than Lalitha
(Lalitha
b) Rama Rao is the oldest man in the village.

éπØ√o ñ«†éÀ Â°ü¿lC)

èπ◊ü¿-®Ω-ü¿’-í∫ü∆?
™ èπÿú≈ ûª®√yûª,

Positive degree
as
I, we, he,
she, they
me, us, him, her, them-

(®√´· Ñ ≤ƒßª’çvûªç ´Ææ’h-Ø√oúø’.)

´’J-éÌEo comparatives ÖØ√o®·. ¢√öÀ ûª®√yûª
than ®√ü¿’. to ´Ææ’hçC. Å™«çöÀ comparatives,
Superior (íÌ°æp), Inferior (ûªèπ◊\´), Senior
(´ßª’Ææ’™, Å†’-¶µº-´ç™ Â°ü¿l), Junior (´ßª’-Ææ’™
Å†’-¶µº-´ç™ *†o), Prior (time ™ ´·çü¿’) OôEoöÀ ûª®√yûª 'to' ´÷vûª¢Ë’ ¢√úøû√ç. than ¢√úøç.

•ü¿’©’
É¢Ë
áèπ◊\´ NE-°œ-Ææ’h-Ø√o®·. OöÀE á´®Ω÷ ûª°æ¤pí¬
°æJ-í∫-ùÀç-îªúøç ™‰ü¿’.
a) He is as tall as I am/
He is as tall as me (both are correct)
b) She is as old as he/
She is as old as him. (both are correct)
c) They are as clever as we/ they are as clever
as us.

(Ééπ\úø ´÷vûªç as clever as us éÌçûª Å®Ω’üË)
Å®·ûË éÌEo éÌEo îÓôx than I/ we/ he/ she/
they èπ◊, than me/ us/ him/ her/ them èπÿ
Å®√n©’ ûËú≈í¬ Öçö«®·. Å°æ¤púø’ Ææçü¿-®√s¥-Eo-•öÀd
àC ¢√ú≈™ ûË©’a-éÓ-¢√L.

(Ç ví¬´’ç™ ®√´÷-®√´¤ Åçü¿-J™ Â°ü¿l)
Â°j È®çúø’ ´’†’-≠æﬂ-©†’ í∫’Jç*)
c) This house is older than yours =

F ÉçöÀ éπØ√o Ñ É©’x §ƒûªC
d) This is the oldest building in the town buildings
(c), (d)
2. Old
Comparative, Elder;
Superlative eldest.

Ñ Ü®ÓxE
ÅEoç-öÀ™ ÉC §ƒûªC.
´Ææ’h´¤©†’ í∫’Jç*
èπ◊ ÉçéÓ
ÉçéÓ
OöÀ Å®Ωnç ´ßª’-Ææ’™ Â°ü¿l
ÅE ´÷vûª¢Ë’. Åçõ‰ È®çúø’ ´÷ô-©†÷, ´’†’-≠æﬂ-©èπ◊
(Å°æ¤-úø-°æ¤úø’ ïçûª’-´¤-©èπ◊) ´÷vûª¢Ë’ ¢√úøû√ç. ÅC
èπÿú≈ äéπ èπ◊ô’ç-¶«-EéÀ îÁçC† ¢√∞¡xèπ◊ ´÷vûª¢Ë’
¢√úøû√ç.

a) Sri Rama was the eldest of the sons of
Dasaratha.
Same family

Â°ü¿l –

ü¿¨¡-®Ω-ü∑¿’E éÌúø’èπ◊™x X ®√´·-úøç-ü¿-J™
ÅØËC îª÷úøçúÕ.

b) Dharmaraja was the eldest of the Pandavas.

§ƒçúø-´¤-©ç-ü¿J™ üµ¿®Ωt-®√V Â°ü¿l
Elder ¢√úøéπç: Important: Elder ûª®√yûª than
é¬F, to é¬F ¢√úøç. Comparative Å®·-†-°æp-öÀéÃ
éÀçC Nüµ¿çí¬ ¢√úøû√ç.
a) X®√-´·úø’ ©éπ~ t-ù’úÕ éπØ√o Â°ü¿l –
Sri Rama was Lakshmana's elder.
(Elder than/ to Lakshmana
b) My uncle is my mother's elder -

é¬ü¿’)

´÷ ´÷´’ ´÷ Å´’t éπçõ‰ Â°ü¿l.
c) My brother is my elder by two years
brother
elder

´÷
ÉD

(Å†o) Ø√ éπØ√o È®çúË∞¡Ÿx Â°ü¿l.
¢√úË Nüµ¿ç.

O’ Éü¿l-J™ á´®Ω’ §Òúø’-í∫ç-ö«´¤, †’¢√y
ÅEû√?
Pratima: ÅÆæ-©-®·ûË ÅEûË §Òúø’í∫’ Ø√éπçõ‰. é¬F
ûª†’ Ø√ éπçõ‰ ™«´-´ôç ´©x ØË†’
ûª†éπçõ‰ §Òúø’í¬_ éπE-°œ≤ƒh.
Pratibha: ´’E-ü¿l-J™ á´®Ω’ §Òúø’-í∫ç-ö«´¤?
Pratima: ÅüËç question? †’´¤y Ø√éπçõ‰ §Òúø’-í∫’éπü∆!
Pratibha: ÅEûª
àüÓ Slimming machine
éÌ†o-ô’xçC îª÷¨»¢√?
Pratima: îª÷¨»†’. é¬F Åü¿çûª ¶«í¬-™‰ü¿’. Ææ’Fûª
ü¿í∫_®Ω’†o machine ü∆E-éπçõ‰ ¢Á’®Ω’-ÈíjçC.
Pratibha: †’´‹y
Ææ’Fûª î√™« ÆæEo-£œ«ûªçí¬
Öçö«®Ω’. O’®Ω’ classmates Å†’-èπ◊çö«.
Pratima: é¬ü¿’. ØË†’ ü∆E-éπØ√o äéπ class áèπ◊\´.
´ßª’-Ææ’q™ èπÿú≈ äéπ Ææç´-ûªq®Ωç Â°ü¿l
ØË†’.
Pratibha: Å™«í¬. Å®·ûË Ñ Ü®Ω’ Féπçõ‰ ûª†èπ◊
¶«í¬ ûÁ©’Ææ’ ´’J.
Pratima: ØË†’ ®√éπ-´·çüË ûªE-éπ\-úÕéÀ ´*açC.
ANSWER
Pratibha: Who is the taller of you two? You or
Anitha?
Pratima: Actually she is taller than me (I), but
because she is fatter than me, I look
taller than her (she).
Pratibha: Who is the taller of us two?
Pratima: What question is that? You certainly
are taller than me (I)
Pratibha: Anita seems to have bought a slimming machine. Have you seen it?
Pratima: Yes, I have. But it isn't that good.
Sunita's machine is superior to it.
Pratibha: You and Sunitha are close. Were you
classmates at College.
Pratima: No. I was senior to her by a year. I
am senior to her in age too by a year.
Pratibha: She knows this place better than you.
Pratima: She came here prior to my coming
here.
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II
Sekhar: You are up so early. What's the matter?

(àçôçûª ûªy®Ωí¬ ™‰î√¢˛?)
¢Ë’™\-´ôç/ ™‰´ôç)

(be up =

Venkat: Yes, I am. Infact I got up earlier than
you by half an hour.

(Å´¤†’, ™‰î√†’. Féπçõ‰ Å®Ω-í∫çô ´·çü¿’
™‰î√-E-¢√∞¡)
Sekhar: But, why? (áçü¿’èπ◊?)
Venkat: Our lecturer is holding a special class
today. He insisted that everyone of us
turned up for the class.

(É¢√∞¡ ´÷ lecturer special class
Â°úø’-ûª’-Ø√oúø’. v°æA äéπ\®Ω÷ ûª°æpéπ ®√¢√-©E
í∫öÀdí¬ îÁ§ƒpúø’.)
Insist = ÉEqÆˇd – 'Eq— ØÌéÀ\ °æ©’-èπ◊û√ç =
°æô’d-•-ôdúøç/ ã N≠æßª’ç™ í∫öÀdí¬ Öçúøôç
Sekhar: I don't know about you. But I am fedup
with these extra classes.

(F Ææçí∫A Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’-ü¿’-í¬F, Ø√èπ◊
´÷vûªç Ñ extra classes Åçõ‰ NÆæ’í∫’
°æ¤úø’ûÓçC.)
be fed up = NÆæ’-í∫-E-°œç-îªôç
Venkat: Why so?

Åçõ‰ ûÁ©’-Ææ’-éπü∆– a group of words
Ö†o ´÷ô© Ææ´‚£æ«ç).
DEo í∫’Jç* Éçûª-èπ◊-´·çü¿’ ´’†ç î√™« ûÁ©’-Ææ’èπ◊Ø√oç. É°æ¤púø’ verb ™‰E group of words
í∫’Jç* ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç.
Clause
with a verb. (verb

A group of words without a verb is a
PHRASE.

Ñ Ææçü¿-®Ωs¥ç™ ´’†ç í∫’®Ω’hç-îª’-éÓ-¢√-Lq†
N≠æ-ßª÷©’: Ñ éÀçCN verbs é¬´¤.
i) Infinitive (to + 1st RDW - to go, to come, to
sing, to walk, etc)
ii) '-ing form' (walking, singing, going, coming,
etc.) (- ing form
'be' form
be
form + ing form
verb
am
coming, was going, will be dancing, etc.)

´·çü¿’
éπLÆœ

Öçõ‰,
Å´¤-ûª’çC.

ÉN-

¶«©u N¢√-£æ…-©-†’ ÅJéπõ‰d
N≠æ-ßª’ç™ ØË†’ v°æ¶µº’-û√yEo Ææ´’-Jn-≤ƒh†’.

Å´¤-

b) He is totally with his friend on that issue =

a) The teacher insists on silence in the class

Ç N≠æ-ßª’ç™ Åûª†’ °æ‹Jhí¬ ÅûªE
ÊÆo£œ«-ûª’úÕûÓ àéÃ-¶µº-N-≤ƒhúø’.

é¬xÆæ’™ E¨¡z•lç N≠æ-ßª’ç™ teacher °æô’d-ü¿©í¬
ÖØ√oúø’. (Insist + on + silence (n)

é¬´¤. Å®·ûË

ûª’çC. Å™«Íí

èπÿú≈

Å´¤-ûª’çC.
English ™ î√™« phrasal verbs, verbs ûª®√yûª
prepositions îË®Ωaôç ´©x à®Ωp-úø-û√®·: sit on a

chair, get into a bus; put on shirt, put off an
event, etc.
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(ØË†’ Ç N≠æßª’ç ÅçU-éπ-Jç-îª†’. ÅN î√™«
Ö°æ-ßÁ÷í∫ç. Ø√éÀ≠dçæ .)
(àüË-¢Á’iØ√ Ø√èπ◊ ´÷vûªç É≠ædç-™‰ü¿’. ´’†
´÷Ø√† ´’†Lo äü¿-™Ô-îª’aí¬.)
Venkat: Who is forcing you? I find our lecturer's
classes interesting. Infact everyone
does. They feel the classes worth
attending.

(Å™« ÅE ØËØËç Å†-ôç-™‰ü¿’. ØË†’
îÁÊ°p-ü¿™«x extra classes èπ◊ ¢Á∞¡xôç ´©x
´’†ç §ÚíÌ-ô’d-éÌ-ØË-üËç-™‰-ü¿E.)
Sekhar: OK. OK. Have a good time in your
class. Do by all means attend all classes and get good marks. I shall be
happy.

(ÆæÍ®. ÆæÍ®. ÆæçûÓ-≠æçí¬ ¢ÁR}®√ class èπ◊.
ÅEo classes èπÿ îªéπ\í¬ ¢ÁRx ´’ç*
´÷®Ω’\©’ ûÁîª’aéÓ. ØË†’ ÆæçûÓ-≠œ≤ƒh.)
Venkat: Don't be cross with me, buddy, I just
like to attend the class, and you don't.
That's all.

(éÓ°æp-úøèπ◊ N’vûª´÷; Ø√Íé¢Á÷ class èπ◊
¢Á∞¡xôç É≠ædç, FéÀ≠dçæ ™‰ü¿’. ÅçûË.)
(buddy = friend)
Sekhar: OK.
Venkat: I am off

É™«çöÀ

phrasal verbs

Now look at the following expressions
from the conversation at the beginning of
the lesson.

1) I got up earlier than you
2) You are up so early
3) I am fed up with these extra classes
4) They rob us of our leisure
5) I am not with you
6) Why don't these lecturers leave us alone?
7) You are left with little time
8) I am off
The word groups underlined are all
phrasal verbs:
1) I got up earlier than you =
get up
get up
wake up

Féπçõ‰ ØË†’ ´·çü¿’
î√™« ûª®Ω-îª’í¬ Evü¿-™‰-´ôç ÅØË
™‰î√†’.
Å®Ωnç™ ¢√úø’-ûª’çö«ç.
¢Ë’™\-´ôç -Å-ØË
éπçõ‰ èπÿú≈ áèπ◊\´ ¢√úøû√ç.
Å®ΩnçûÓ,
When do you wake up everyday éπçõ‰, When
do you get up everyday áèπ◊\´ ¢√úøû√ç.

5) I am not with you there =

(ØË ¢Á∞¡ŸhØ√o),

Bye.

Spoken English

1) Insist =

b) I insist on starting immediately

¢ÁçôØË •ßª’-©’-üË-®√-©ØËüË Ø√ °æô’d-ü¿©
Ç¢Á’†’ Â°Rx-îË-Ææ’-èπ◊ØË N≠æ-ßª’ç-´-®Ωèπ◊ ä°æ¤p-éÌç-ô’Ø√oúø’ é¬E, ÅûªE ûªLx-ü¿ç-vúø’© Ææ´’tA ™‰èπ◊çú≈
´÷vûªç é¬ü¿’.
Leave alone ÅØËC English conversation ™
ûª®Ω-îª’í¬ NE-°œçîË ´÷ô. Å®Ωnç = ´C-™‰-ßª’ôç,
disturb îËßª’-èπ◊çú≈ Öçúøôç, á´J ´÷Ø√† ¢√∞¡x†’
´C-™‰-ßª’ôç ÅE.

(Insist + on + starting (ing form)
Insist
form

¢√úø-ôç™ Â°j È®çúø÷ (Nouns/ ...ing)
é¬éπ-§ÚûË, that clause ¢√úÌîª’a.

c) The teacher insists that the students
remain silent. Students silent
(... that the students remain
silent - that clause

í¬ Öçú≈-©E

Çßª’† °æô’d-ü¿©.

éπü∆?)

I am not with you there

È®çúø’ ®Ωé¬©’:
(EØÁo-´®Ω’ •©-´ç-ûª-Â°-úø’-ûª’-Ø√o®Ω’? ´÷ lec- 1) Phrasal verbs ™ Ö†o verb, ü∆E ûª®√y-ûª
turer classes Ø√èπ◊ î√™« ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ωçí¬
preposition ´÷®Ω-èπ◊çú≈ ÖçúËN. (sit on a chair,
Öçö«®·. Ø√Íé-é¬ü¿’, ´÷ é¬xÆˇ™ Åçü¿-JéÃ
jump over the wall etc.)
Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ®Ωç ÅE-°œ-Ææ’hçC.)
2) verb + preposition ´©x à®Ωp-úÕ† phrasal verb
Sekhar: When you attend special classes like
Å®√n-EéÃ, Åçü¿’™E verb, preposition Å®√n-EéÃ
this, you are left with little time to study.
áéπ\ú≈ Ææç•çüµ¿ç ™‰èπ◊çú≈ ÖçúËN.
(É™« †’´¤y special classes èπ◊ ¢Á∞¡⁄hçõ‰
eg: He put off his trip.
Fèπ◊ îªü¿’-´¤-éÓ-´-ö«-EéÀ time N’í∫-©ü¿’)
(-Å-ûª-úø’ ûª† v°æßª÷-ù«Eo ¢√®·ü∆ ¢ËÆæ’-èπ◊-Ø√oúø’.)
Venkat: You talk as though you didn't waste
Ééπ\úÕ phrasal verb - put off. îª÷úøçúÕ. put Å®√ntime at all.
EéÃ, off Å®√n-EéÃ, ¢√öÀE éπL°œ put off ÅE ¢√úÕ-†°æ¤púø’ ü∆E Å®√n-EéÀ (¢√®·ü∆ ¢Ëßª’ôç) áéπ\ú≈
(†’¢Ëy-üÓ time waste îËßª’-†ô’x ´÷ö«x-úøÆæç•çüµ¿ç ™‰ü¿’. É™«çöÀ phrasal verbs Å®√n-©’
û√-¢ËçöÀ?)
practice
´©x, Åçõ‰ ¶µ«≠æûÓ ¶«í¬ °æJ-îªßª’ç
Sekhar: Don't talk as if you were a sincere stuÂ°çîª’-éÓ-´ôç ´©xØË ûÁ©’-≤ƒh®·. ÅN ´’†ç
dent.
spoken English ™ ¢√úÕ-†-°æ¤púø’ ¶µ«≠æ î√™«
(†’¢ËyüÓ •’Cl¥í¬ îªü¿’-´¤-èπ◊ØË Nü∆u-Jn™«
Ææ£æ«-ïçí¬ Öçô’çC. ¢√öÀ™ éÌEo îª÷ü∆lç.
´÷ö«x-úøèπ◊.)
Venkat: Far from that. All I wish to say is we
lose nothing if we attend extra classes.

c) He is with her upto the point of marrying
her, but not without his parents consent

6) Why don't these lecturers leave us alone?

(ÅN ´’†èπ◊ BJéπ ™‰èπ◊çú≈ îË≤ƒh®·.)
Venkat: I am not with you there. They are useful. I like them.

There are some other expressions in the
conversation between Sekhar and Venkat.
They are not phrasal verbs, but useful
expressions. Learn them as well.

°æô’d-•-ôdúøç – Know how to use it.
Insist ûª®√yûª on ´ÊÆh, ü∆E ûª®√yûª noun é¬F
'...ing' form é¬F ´Ææ’hçC.

iii) past participle (done, sung, seen, etc.)
verbs
be form + past participle combination, verb (passive voice)
have/ has/ had/ will have/ shall
have + past participle
verb

èπÿú≈

ÉC î√™« simple and useful expression.
be with some one = äéπ®Ω’ îÁ°œp-†-ü∆-EûÓ
àéÃ¶µºNç-îªôç/ äéπJo Ææ´’-Jnç-îªôç. (äéπ®Ω’ îÁ°œpçC
Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-´ôç èπÿú≈)
a) I am with the government in ending child
marriages =

Sekhar: They rob us of our leisure.

Sekhar: Not me, any way. Why don't these lecturers leave us alone?
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Ç N≠æ-ßª’ç™ ØË†’ FûÓ àéÃ-¶µº-Nç-îª†’.

a) Please leave me
alone. I am studying. =

d) He insists that we follow his orders.
He insists on our following his orders. ÅûªE
Çïc©’ ´’†ç §ƒöÀç-î√-©E °æô’d-•-úø’-ûª’-Ø√oúø’.
(He insists + that clause = He insists on +
ing form í∫´’-Eç-îªçúÕ)

†ØÌo-C-™„ß˝’.
ØË†’ îªü¿’-´¤-èπ◊ç-ô’Ø√o.

(Don't disturb me.)
b) Leave
movies
alone. Get going
with your studies

2) As though/ as if =

M. SURESAN

ÆœE´÷© N≠æßª’ç
´C-™‰ß˝’ (á°æ¤púø÷ ÅüËØ√?) îªü¿’´¤ Ææçí∫A
îª÷Ææ’éÓ.
c) Leave alone which party is good.
Let's talk of something else - à §ƒKd
´’ç*-ü¿ØË N≠æßª’ç ´C-™„ß˝’. ÉçÍé N≠æ-ßª’-¢Á’iØ√
´÷ö«x-úøü∆ç.
7) be left with/ leave with: N’í∫-©ôç (time,
money, food, etc. ™«çöÀN)
a) There is a little milk left in the glass = glass

™ é¬Ææh §ƒ©’ N’T-™«®·.
b) His work at office leaves him (with) little
time for his family

ÅûªE
time

office °æE èπ◊ô’ç-•çûÓ í∫úø-°æ-ö«-EéÀ é¬Ææh
èπÿú≈ N’í∫-©aü¿’.

c) Hurry up. We are left with just an hour to
finish this whole work =

ûªy®Ωí¬ é¬F. ¢Á·ûªhç°æE °æ‹Jh-îË-ßª’-ö«-EéÀ äéπ í∫çô ´÷vûª¢Ë’
N’T-LçC.

d) That leaves you with the only option of
going =

¢Á∞Ï} äÍé E®Ωg-ßª’¢Ë’ Fèπ◊ N’T-LçC.
8) I am off = ØË†’ ¢ÁR}§Ú-ûª’Ø√o.
Phrase= to be off.

´’†ç ¢Á∞¡xôç éπ*a-ûª-¢Á’i†°æ¤púø’, Éçéπ ¢Á∞¡x-¶-ûª’-†o°æ¤púø’ Åçô’çö«ç. I am off. ØË†’ ü∆ü∆°æ¤ ¢ÁRx-§Úßª÷†’ ÅØË Å®ΩnçûÓ ¢√úøû√ç.
É´Fo conversation ™ daily life ™ ûª®Ωîª÷
NE-°œçîË expressions. ÉN ¶«í¬ practice îËÆœ
O©-®·-†-°æ¤p-úø™«x ¢√úøçúÕ. ÉN î√™« simple
expressions. éπ≠dç
æ é¬èπÿ-úøü¿’. It shouldn't be
difficult.

DE Å®Ωnç, Å®·-†ô’x, é¬F é¬ü¿’.
You talk as if you didn't waste time at all =
time waste
time waste

†’¢ËyüÓ ÅÆæ©’
¢ËçöÀ? (†’´¤y
Ééπ\úø 'as if' clause ™

îËßª’-†õ‰x ´÷ö«x-úø-û√îË≤ƒh´¤)
verb í∫´’-EçîªçúÕ. – did
waste (didn't waste) - past tense éπü∆. ÅD
important. ÉC-°æ¤púø’ ï®Ω-í∫-ôç-™‰ü¿’ é¬•öÀd, past
tense ´Ææ’hçC. singular subject ûÓ èπÿú≈ were
´Ææ’hçC.
a) He feels as if I were responsible for his
troubles -

ÅûªE éπ≥ƒd-©èπ◊ ØËØËüÓ é¬®Ω-ù-¢Á’i-†ô’x
(é¬F é¬ü¿’) Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’.

b) He behaves as though he could not get on
without servants
servants

™‰éπ-§ÚûË •ûª-éπ-™‰-†-†oô’x v°æ´-Jh-≤ƒhúø’.

c) She talks as though she were born rich =

°æ¤ôd-úø¢Ë’ üµ¿E-èπ◊-®√-Lí¬ °æ¤öÀd-†ô’x ´÷ö«x-úø’-ûª’çC.
ÉC èπÿú≈ î√™« common expresDE Å®Ωnç, ÉçéÌ-éπ®Ω’ îÁÊ°pC correct é¬ü¿E.

3) Far from it:
sion.

Pranav: Is he a good player?
(

-Å-ûªúø’ ´’ç* -Ç-ôí¬-ú≈?)
(é¬ØË é¬ü¿’)
(Åçõ‰ äéπ®Ω’ îÁ°æ¤h-†oC, é¬ØË é¬ü¿’ Å†-ö«-EéÀ
from it Åçö«ç.

Prabhat: Far from it.

far

'Is Vijayawada a cool place?

(Nï-ßª’-¢√úø îª©xöÀ v°æüË-¨¡´÷?)
far from it. (é¬ØË é¬ü¿’)
Ñ expressions ¶«í¬ practice îËÆœ O’ conversation ™ ûª®Ω-îª’í¬ ¢√úøçúÕ. î√™« simple í¬
effective í¬ Öçô’çC.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

II
Navya: I'm afraid I can't stay here any longer.

(ØËEçéπ Ééπ\úø Öçúø-™‰-†-E-°œ-≤ÚhçC.)
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Now look at the following phrasal verbs in
the conversation between Divya and Navya.
1) The food here doesn't agree with me.

Divya: Why? What happened?

2) I threw up all the food I had eaten.

(áçü¿’èπ◊? à¢Á’içC?)
Navya: The food here doesn't agree with me.

(Ééπ\úÕ Ç£æ…®Ωç Ø√èπ◊ ÆæJ-°æ-úøôç ™‰ü¿’)
Divya: Anything again?
(´’S} à´’Ø√o Å®·uçü∆?)
Navya: Yea. Last night as I reached our rooms,
I threw up all the food I had eaten. The
food in the restaurant upset me.

(Å´¤†’. E†o-®√vA ´’† room èπ◊ AJT ®√í¬ØË,
Ç restaurant ™ A†oü¿çû√ ¢√çûª-®·-§Ú®·çC. Åéπ\úÕ AçúÕ Ø√èπ◊ éπúø’°æ¤ AÊ°p-ÆœçC)
Divya: So you want to pack up

3) So you want to pack up.
4) I can't get on any more.
5) Does it mean you want to give up your job?
6) You can't be so silly as to throw a good job up ...
7) There's no use keep on telling me.
8) If only you went through what I have been
through.
9) You have made up your mind.

Â°j† underline îËÆœ† ´Fo phrasal verbs. Let's
now know their meanings and uses.
1) The food here doesn't agree with me.

(é¬•öÀd ¢ÁR}-§Ú-û√-†ç-ö«¢√?)
Navya: Yes. I can't get on any more with this
kind of food. I am afraid of permanent
damage to my health.

(Å´¤†’. É™«çöÀ food ûÓ ØË†’ í∫úø-°æôç
éπ≠dçæ . Ø√ Ç®Óí∫uç ¨»¨¡y-ûªçí¬ üÁ•s-Aç-ô’çüË-¢Á÷-†E ¶µºßª’çí¬ ÖçC.)

(¶«í¬ØË ÖçC, Ææ´’-Ææu™‰ç ™‰´¤/
ÖüÓuí∫ç ¶«í¬ØË îËÆæ’-éÓ-í∫-©’-í∫’-ûª’Ø√o.)

b) Sudheer: How are you, Sumant? Long
time since we met.

(á™« ÖØ√o´¤? éπ©’-Ææ’-èπ◊E î√™«
®ÓV-©-®·çC)

The phrasal verb here is agree with. we
know the usual meaning of 'agree with'.

D†®Ωnç, äéπJûÓ àéÃ-¶µº-Nç-îªôç/ ÅçU-éπ-Jç-îªôç.
(The father doesn't agree with his son on the
type of house they want to buy -

á™«çöÀ É©’x
éÌØ√©ØË N≠æ-ßª’ç™ ¢√∞¡xèπ◊ àé¬-Gµ-v§ƒßª’ç ™‰ü¿’)
Å®·ûË, Ééπ\úÕ expression: The food doesn't
agree with me - Ééπ\úø agree with èπ◊ Å®Ωnç 'ÆæJ°æ-úøôç ™‰ü¿’— (does not suit) ÅE.
a) The climate here doesn't agree with me -
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Prakash: (I'm) getting on well. No problem.

Ééπ\úÕ ¢√û√-´-®Ωùç Ø√èπ◊ °æúø-ôç-™‰ü¿’.
b) Hot stuff doesn't agree with her

Sumant: Just getting on

(àüÓ Å™« ïJ-T-§Ú-ûÓçC.)
c) Stop talking and get on with the work.

a) Pratap: I had a lot of difficulty getting the
MRO's certificate.
(MRO ü¿í∫_®Ω certificate ûÁîª’a-éÓ-´ôç
Ø√èπ◊ î√™« éπ≠d-´æ ’-®·çC.)
Pramod: I have been through all that/ I
have gone through all that =

ØË†-´Fo Å†’-¶µº-Nç-î√†’.
I know how difficult it is =

ÅC áçûª éπ≠d¢æ Á÷ Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’.
b) He is going through a difficult period in his
life =

´÷ô-™«°œ °æE éÌ†≤ƒ-Tç-îªçúÕ.
5) Does it mean you want to give up your job.
Phrasal verb - give up =

´÷ØË-ßª’ôç,
´C-™‰-ßª’ôç, ´ü¿’-©’-éÓ-´ôç, ÇÊ°-ßª’ôç.
a) She wants to give up her job and start
business =

ÖüÓuí∫ç ´C-™‰Æœ ¢√u§ƒ®Ωç îËßª÷-©-†’-éÌç-öçC.

Åûª†’ î√™« éπ≠dæ Ææ´’ßª’ç Å†’-¶µº-N-Ææ’h-Ø√oúø’.
c) I don't want my son to go through the difficult I have gone through =

ØË†-†’-¶µº-Nç-*† éπ≥ƒd©’ ´÷ Å¶«s®· Å†’-¶µº-Nçîªôç Ø√éÀ-≠dçæ -™‰ü¿’.
Å®·ûË go through Åçõ‰ îªü¿-´ôç ÅE èπÿú≈
ÖçC.
a) Did you go through the paper today?

The food here doesn't agree with me
Divya: Does it mean you want to give up your
job, just because the food here is not to
your liking? Come now, Navya, you
can't be so silly as to throw a good job
up as yours and go away.

(Ééπ\úÕ AçúÕ ÆæJ-°æ-úø-†çûª ´÷vû√† ´’ç*
ÖüÓuí∫ç ´C-™‰Æœ ¢ÁR}-§Ú-û√-†ç-ö«¢√? Fèπ◊†o
Åçûª-´’ç* ÖüÓuí∫ç ´C-™‰Æœ ¢ÁR}-§Ú-ßË’çûª
ûÁL-N-ûª-èπ◊\´ °æ-E-îË-ßª’èπ◊)
Navya: There's no use your keeping as telling
me to adjust with the food here. I've had
enough of it. I have to go.

(Ééπ\úÕ AçúÕûÓ Ææ®Ω’l-èπ◊§Ú ÅE †’´¤y ´÷öÀ´÷-öÀéÃ Å†ôç ´©x v°æßÁ÷-ï†ç ™‰ü¿’. Ééπ
î√©’. ØË¢Á-Rx-§Ú-¢√-LqçüË)
Divya: I still don't understand why you wish to leave.

(†’´¤y ¢ÁR}-§Ú-¢√-©E áçü¿’éπ-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o¢Ó
Éçé¬ Ø√éπ®Ωnç é¬´-ôç-™‰ü¿’)
Navya: If only you went through, what I have
been through, you wouldn't be here for
a minute, job or no job.

(Ø√ Å†’-¶µº-´¢Ë’ Fèπ◊çõ‰ †’¢Ìy-éπ\-éπ~ùç èπÿú≈
Ééπ\úø Öçúø´¤)
Divya: So you have made up your mind to
leave.

áèπ◊\´ é¬®Ω°æ¤ ´Ææ’h´¤©’ Ç¢Á’èπ◊ °æúø´¤.
Â°j expressions ÅEoçöÀ™ not agree with
®√´ôç í∫´’-Eç-îªçúÕ.
°æúøü¿’ ÅØË Å®Ωnç-ûÓØË ÉN
áèπ◊\´ ¢√úøû√ç.
2) I threw up all the
food I had eaten =

b) He hasn't given up smoking in spite of his
doctor's advice =
Doctor

c) He gave up his rights to the property =

ÇÆœhÂ°j ûª† £æ«èπ◊\©’ ´ü¿’-©’-éÌ-Ø√oúø’.
d) He gave up his attempts =

v°æßª’-û√o©’ ÇÊ°-¨»úø’.
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A†o-ü¿çû√ ¢√çA îËÆæ’-èπ◊Ø√o.
Ééπ\úÕ phrasal verb: throw up = ¢√çA îËÆæ’-éÓ´ôç = vomit. Å®·ûË vomit éπØ√o throw up
ÅØËC better, vomit é¬Ææh §ƒçúÕûªuç. throw up
ÅØËC ¢√u´-£æ…-Jéπç. Spoken English ™ throw
up ÅØËüË ¢Á’®Ω’í∫’.
a) She was sick after eating the cake. she
threw up = cake

A†-í¬ØË Ç¢Á’èπ◊ ¢Áí∫ô’
°æ¤öÀdçC. ¢ÁçôØË ¢√çA îËÆæ’-èπ◊çC.
(sick = 'ï•’s— ÅE ´÷´‚©’ Å®Ωnç. Sick Åçõ‰
¢Áí∫ô’/ ¢√çA éπLÍí feeling ÅE èπÿú≈ î√™«
ûª®Ω-îª’í¬ ¢√úøû√ç)

b) The child is throwing up the milk=

§ƒ©†’ éπÍé\-≤ÚhçC.
3) So you want to pack up =
verb, to pack up.

Ééπ\úÕ phrasal
D†®Ωnç v°æßª÷-ù«-EéÀ/ ¢ÁR}§Ú´ö«-EéÀ Æœü¿l¥-°æ-úøôç. (Â°õ‰d ¶‰ú≈ Ææ®Ω’l-éÓ-´ôç)

(Å®·ûË ¢Á∞¡}-ú≈EÍé E¨¡a-®·ç-îª’-èπ◊-Ø√o-´-†o´÷ô)
Navya: That's it. (ÅçûË)

a) He has packed up =

Divya: You can cook for yourself and avoid eating out.

b) When are you packing up? =

¢ÁR}-§Ú-ßË’ç-ü¿’èπ◊ Æœü¿l¥çí¬ ÖØ√oúø’.
†’´¤y á°æ¤p-úÁ-∞¡Ÿh-Ø√o´¤?

(†’´¤y ´çúø’-éÓ-´-îª’a-éπü∆. Å°æ¤púø’ •ßª’ô
A†ôç ´÷ØË-ßÁ·îª’a)
Navya: That's impossible for me. (Ø√ ´©x é¬ü¿’)
Divya: Ok

´’†ç phrasal verbs í∫’Jç* ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ç-ô’Ø√oç
éπü∆. É°æ¤púø’ ´’J-éÌEo îª÷ü∆lç. í∫’®Ω’hçC éπü∆ Ñ
Phrasal verbs Å®Ωnç, ¢√úøéπç practice ´™«x, îªü¿´ôç ´™«x ´Ææ’hçC. ™‰èπ◊çõ‰ àüÁjØ√ ´’ç* dictionary ™ àüÁjØ√ ´÷ôèπ◊/ ´·êuçí¬ verb èπ◊
Å®Ωnç îª÷Æœ-†-°æ¤púø’ ü∆E-éÀçü¿ Ç verb, ü∆E ûª®√yûª
´îËa preposition èπ◊ Å®Ωnç ûÁ©’-Ææ’hçC.

Spoken English

´ü¿l-†o-°æp-öÀéÃ Åûª†’ smoking ´÷†-™‰ü¿’.

c) We are waiting for him to pack up =

6) You want to throw a good job up
phrasal verb - throw a job up = job
throw up

– Ééπ\úø
´ü¿’-©’Åçõ‰ ¢√çA îËÆæ’éÓ-´ôç. (Éçü∆éπ
éÓ-´ôç ÅØË Å®Ωnç ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç éπü∆. ÖüÓuí∫ç/
Å´-é¬¨¡ç ™«çöÀN ´ü¿’-©’-éÓ-´ôç èπÿú≈ throw up.)

a) Who will throw up such a good job? =

Åçûª ´’ç* ÖüÓuí∫ç á´®Ω’ ´÷†’-èπ◊ç-ö«®Ω’?/
´ü¿’-©’-èπ◊ç-ö«®Ω’?

a) He keeps on smoking though his health is bad =

Ç®Óí∫uç ¶«í¬-™‰-éπ-§Ú-®·Ø√, smoke îËÆæ÷hØË Öçö«úø’.
b) Though the teacher punished him, he
keeps on talking =
Teacher

¢√úÕE PéÀ~ç-*Ø√, ´÷ö«x-úø’-ûª÷ØË

4) I can't get on any more =
phrasal verb- to get on =

(= He continues to talk) = He keeps talking.

≤ƒT-§Ú-´ôç/ éÌ†-≤ƒí∫ôç/ Ææ®Ω’l-èπ◊-§Ú-´ôç/ ïJ-T-§Ú-´ôç – É™«çöÀ Å®√n©ûÓ Ææçü¿-®√s¥-Eo-•öÀd 'get on' ¢√úø’-ûª’çö«ç.

I can't get on any more =

Éçéπ É™« éÌ†-≤ƒ-í∫-™‰-éπ-§Ú-ûª’Ø√o.
a) Pranav: How is your new job?

(F éÌûªh ÖüÓuí∫ç á™« ÖçC?)

paper

îªC-¢√¢√?

éπN’-öÃ

report CM

Éçé¬ îªü¿-¢√Lq ÖçC.

9) You have made up your mind.

†’´¤y E®Ωg-®·ç-îª’-èπ◊-Ø√o´¤. Ééπ\úø verb - make
E®Ωg-®·ç-îª’-éÓ-´ôç

up ones mind -

a) Please make up your mind whether to go
or not =

¢Á∞«}™ ´üÓl E®Ωg-®·ç-îª’-éÓçúÕ.

b) I have made up my mind to buy that car =
car

Ç éÌØËç-ü¿’Íé E®Ωg-®·ç-îª’-èπ◊Ø√o.
éÀçü¿öÀ lesson ™ É*a† phrasal verbs, Ñ lesson ™ É*a† phrasal verbs, spoken English
™ î√™« common í¬ NE-°œç-îË¢Ë. OöÀE ¶«í¬
practice îËßª’çúÕ. Åçü¿’-´©x *†o-*†o sentences ûÓ O’ conversation Åçü¿çí¬, Å®Ωn´ç-ûªçí¬ Öçô’çC.
EXERCISE

Practise the following aloud in English.
Mahesh:

ØË†’ wash basin ü¿í∫_-®Ω-Èé-∞Ï}-Ææ-JéÀ, §ƒ°æç
Åûª†’ ¢√çA îËÆæ’-èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’.
b) He threw up a good job and a good family
Naresh: á´®Ω’?
and took to drinking. =
ÉçÈé-´®Ω’, Ramesh. E†oöÀ †’ç* Ø√éÃ
´’ç* ÖüÓuí∫ç, Ææç≤ƒ®Ωç ÅFo ´ü¿’-©’-èπ◊E Mahesh: AçúÕ
-°æ-úø-ôç-™‰ü¿’ ÅE complain îËÆæ÷hØË
û√í∫’úø’ ¢Á·ü¿-©’-Â°-ö«dúø’.
ÖØ√oúø’-í∫ü∆?
7) There's no use keeping on telling me to
Naresh: ´’†ç ¶«í¬ØË Ææ®Ω’l-èπ◊-§Ú-í∫-©’-í∫’-ûª’Ø√oç éπü∆?
adjust with the food =
Åûª†’ áèπ◊\´ coffee û√í∫’-û√úø’. Åçü¿’üÌ®Ω’-èπ◊-ûª’†o AçúÕûÓ Ææ®Ω’l-èπ◊-§Ò-´’tE îÁ•’ûª÷ Mahesh: ´©x
éÌçîÁç áèπ◊\´ AØ√o ¢Áí∫-ô-E-°œ-Ææ’hçC.
Öçúøôç ´©x v°æßÁ÷-ï†ç ™‰ü¿’.
Naresh: ÅüËçö Ç é¬°∂‘ Å™« û√í∫’-ûª÷ØË Öçö«úø’.
Keep on doing something =
ÅC ÇÊ°-ü∆é¬, ÅûªE °æJ-Æœn-AçûË.
äéπ °æE-E ÅüË-°æ-Eí¬ îËÆæ÷h Öçúøôç.

Öçö«úø’.
Å®·ûË present day English ™ keep ûª®√yûª
on Åçûªí¬ ¢√úø-ôç-™‰ü¿’. He keeps on talking

Åûª-ØÁ-°æ¤p-úÁ-°æ¤púø’ ¢Á∞«hú≈ ÅE îª÷Ææ’hØ√oç.

É¢√Rd

b) The CM has to go through the committee's
report.

c) Don't keep asking me silly questions =

°œ*a °œ*a v°æ¨¡o©’ Åúø’-í∫’ûª÷ Öçúøèπ◊
8) If only you went through, what I have
been through.
phrasal verbs, 1) to
go through, 2) to be through.

D†®Ωnç, ØË†-†’-¶µº-Nç-*† éπ≥ƒd©’,
†’´y-†’-¶µº-NÊÆh ÅE. Ééπ\úø,

ANSWER

Mahesh: When I went to the wash basin the
poor fellow
was throwing up.

(§ƒ°æç Åûª†’ ÅØË ¶µ«´çûÓ)

Naresh: Who?
Mahesh: Who else? Ramesh. He has been
complaining since yesterday that this
food doesn't agree with him.
Naresh: But we are able to get on with the
food.
Mahesh: He takes too much of coffee. That's
why even if he eats a little too much,
he feels sick.
Naresh: He keeps as drinking coffee. Until he
gives it up, his condition will be like
this.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

II
Rajita: Hi Likhita, the bakery we buy our cakes
from is closed. What shall we do now.

(´’†ç ´÷´‚-©’í¬ cakes éÌØË
´‚Æœ ÖçC. àç îËü∆lç?)

bakery

4) The time I told our friends to come at is 5.30

ØË†’ ´’†

friends

(´’†ç Éçöx Ö†o cakes ûÓ Ææ®Ω’l-éÓ-¢√-LqçüË)
Rajita: But are they enough for all the friends
we are going to have for the party?

†’ ®Ω´’t†o

time 5.30

5) The time we are left with is rather short

(´’†èπ◊ N’T-L†

Likhita: I'm afraid. We have to make do with
the cakes we have at home.

time

î√™« ûªèπ◊\´)

6) Two of the guests we have invited have
called...

´’†ç °œL-*†

guests

™ Éü¿l®Ω’

phone

îË¨»®Ω’.

7) ... The two girls you like so much.

(†’¢ÁyçûÓ É≠æd-°æúË -É-ü¿l®Ω-´÷t®·-©’)
îª÷úøçúÕ, Â°j sentences ÅEoçöÀ™ ¢Á·ü¿öÀ
¶µ«í∫ç/ clause (English ™ *´J clause) Å®Ωnç
Likhita: Let's see if the bakery at the other end
á™« ´Ææ’hçüÓ:
of the street is open.
1) ´’†ç cakes éÌØË bakery = (´’†ç à bakery
(OCµéÀ Ñ *´®Ω Ö†o bakery ûÁJ*
™ cakes éÌçö«¢Á÷ ÅC ÅØË Å®ΩnçûÓ) =
ÖçüË¢Á÷ îª÷ü∆lç)
The bakery we buy cakes from = (the bakery
Rajita: The time I told our friends to come at is
from which we buy cakes ÅE ÅÆæ©’ clause 5.30. It's already 4.30. The time we are
é¬F modern English spoken form ™ É™«
left with is rather short. Let's hurry.
Å†úøç ™‰ü¿’.) É™«çöÀ îÓôx from which ™«çöÀ
(´’† friends †’ ØË†’ ®Ω´’t†o time 5.30
expressions ´÷ØË-¨»®Ω’.)
É°æp-öÀÍé 4.30 Å®·-§Ú-®·çC. ´’†èπ◊ 2) ´’† Éçöx Ö†o cakes ûÓ =
N’T-L† time áèπ◊\´ ™‰ü¿’. ûªy®Ωí¬ °æü¿)
With the cakes we have at home
(é¬F party éÌîËa
ÆæJ-§Ú-û√ßª÷?)

friends

Åçü¿-JéÃ ÅN

Likhita: Two of the guests we've invited have
called to tell me they aren't coming.

(modern for with the cakes which we have at
home - which present day English

™ ¢√úøôç

Rajita:

(´’†ç °œL-*† ¢√∞¡x™ Éü¿l®Ω’ ®√´-ôç-™‰-ü¿E
Phone îË¨»®Ω’.)
Who are they? (¢√∞Îx-´®Ω’)

Likhita: Hasya and Lasya, the two girls you like
so much. One is down with a fever and
the other doesn't like to come alone.

(†’´¤y ¶«í¬ É≠æd-°æúË Éü¿l-®Ω-´÷t-®·©’ £æ…Ææu,
™«Ææu. äéπ-J-Íé¢Á÷ ïy®Ωç, ÉçéÌ-éπ-J-Íé¢Á÷ äçôJí¬ ®√´ôç É≠ædç ™‰ü¿’)
Rajita: That's disappointing. How much more
cake do we need?

(ÅC E®√-¨»-éπ®Ωç. ´’†-éÀç-Èéçûª
é¬¢√L?)

cake

™‰ü¿’/ NE-°œç-îªü¿’)
3) ... The friends we are going to have =
friends
(modern for
'the friends who/ that (whom =
we
are going to have Spoken English
who/ that drop
whom

´’†èπ◊ ®√¶-ûª’†o

É°æpöÀ
™
îËßª’ôç °æJ-§ƒöÀ.
ÅÆæ©’ NE-°œç-îªúøç ™‰ü¿’)

Likhita: They aren't good at making cakes
cakes
here.

(Ééπ\úÕ ¢√∞¡Ÿx

ÆæJí¬_ îËßª’®Ω’)

Rajita: We have to buy here for now. No helping it.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 164
friends
time =
The time I told our friends to come at (the time
at which I told them to come - at which
expressions old fashioned The time I told our friends to come at

†’ ®Ω´’t†o

™«çöÀ
é¬•öÀd Å™« Å†ç.
ÅØË

Åçö«ç.)
5) Two of the guests we have invited have
called =
guests
phone
(Two of the guests who/ that (whom
we invited have called - who/ that
old
fashioned -

´’†ç °œL-*†

™ Éü¿l®Ω’

îË¨»®Ω’.
•ü¿’©’)
Ééπ\úø

(Ééπ\úø É¢√-RdéÀ éÌØ√LqçüË. ûª°æpü¿’)
í∫ûª éÌEo lessons í¬ who (whom •ü¿’-©’í¬)
É°æ¤púø’ ¢√úøôç ™‰ü¿’)
which ûÓ short sentence éπ©-°æôç practice
7) ... †’´¤y Åçûª É≠æd-°æúË Ç Éü¿l-®Ω-´÷t-®·©’
îËÆæ’hØ√oç éπü∆.
= The two girls you like so much (The two
ÉçéÓ N≠æßª’ç. î√™« Ææçü¿-®√s¥™x who (whom
girls who/ that (whom •ü¿’©’) you like so
•ü¿’©’) & which ûÓ sentences join îËÊÆ-ô-°æ¤púø’
much- old fashioned. Who/ that É°æ¤úø’ drop
who (whom) and which E ´C-™‰Æ œ èπÿú≈ join
îËÊÆ-Ææ’h-Ø√o®Ω’.)
îÁßÁ·-uîªaE îª÷¨»ç– í∫’®Ω’hçC éπü∆? ÉC ´’†-Ææ’™ Â°j† ´’†ç í∫´’-Eç-*† N≠æßª’ç – È®çúø’ ´‚úø’
Öçîª’-éÌE Â°j conversation ™ Ñ sentences short sentences †’ äéπ-öÀí¬ îËJa ´÷ö«xúËô°æ¤púø’
modern spoken form ™ whom èπ◊ ≤ƒn†ç ™‰ü¿’.
†’ study îËßª’çúÕ.
ÅC ûª°æpéπ ¢√ú≈-Lq-´ÊÆh who/ that ¢√úøû√ç.
1) The bakery we buy our cakes from is closed
a) Police Å†’´÷-Eç-îËC Åûª-úÕE=
(´’†ç cakes éÌØË bakery ´‚ÊÆÆœ ÖçC)
He is the man who/ that the police suspect.
2) ... We have to make do with the cakes we
Å®·ûË É™« Å†úøç Éçé¬ better.
have at home.

(´’† Éçöx Ö†o

He is the man the police suspect. (who/ that
cakes

ûÓ Ææ®Ω’l-éÓ-¢√-LqçüË)

3) ... are they enough for all the friends we are
going to have for the party? =

´’† party éÀ ®√¶-ûª’†o
ÆæJ-§Ú-û√ßª÷?

friends

Åçü¿-JéÀ ÅN

èπÿú≈ drop îËÊÆ-Ææ’hØ√oç). É™«Íí which èπÿú≈.
b) ØË†’ áèπ◊\-´í¬ É≠æd-°æúË pen ÉC=
This is the pen which I like a lot (old fashioned). Which
spoken
English
= This is the pen I like a lot (which

É°æ¤púø’ ´·êuçí¬
™ ¢√úøôç ™‰ü¿’.

™‰èπ◊çú≈)

Spoken English

c)

É™« O™„j-†Eo Ææçü¿-®√s¥™x, ´’†ç English ´÷ö«x-úËô-°æ¤púø’, whom ¢√úøéπç °æ‹Jhí¬ ´÷ØË-¨»®Ω’.
Åçü¿’èπ◊ •ü¿’©’ á´-JE ÅØË Å®ΩnçûÓ èπÿú≈ 'who'
¢√úø-èπ◊çú≈-–
'that' ¢√úø’-ûª’-Ø√o®Ω’. Å™«Íí which èπÿú≈ drop
This is the channel I watched the proîËÊÆ-Ææ’h-Ø√o®Ω’.
gramme on. Å®·ûË Ééπ\úø í∫´’-Eç-îª-ü¿í∫_ N≠æßª’ç,
preposition 'on' ´C-™‰-ßª’-èπÿ-úøü¿’.
Whom •ü¿’©’ who , that èπÿ-ú≈ ¢√úøôç
™‰C-°æ¤púø’. Å™«Íí which èπÿú≈ ™‰ü¿’. ÉN
d) Ñ room ™ØË Åûªúø’ £æ«ûªuèπ◊ í∫’È®jçC. =
™‰èπ◊ç-ú≈ØË, we can join two/ more sentences
This is the room in which he was murdered
into one ÅE Â°j examples ™ îª÷¨»ç éπü∆.
(in which- old fashioned)
a) v°æA ¢√∞¡⁄x ¢Á’îª’a-èπ◊ØË Ø√ßª’-èπ◊-úø-ûª†’=
Modern: This is the room he was murdered
in. ('In' sentence *´®Ω ®√´ôç í∫´’-Eç-îªçúÕ)
He is the leader every one admires.
e) †’´¤y °æ∞¡Ÿx éÓÆœ† éπAh °æü¿’-ØÁjçC=
(Who everyone admires é¬ü¿’).
The knife with which
b) v°æA-¢√∞¡⁄x îª÷úø-ü¿í∫_ *vûª-´’C=
Ñ

Channel

™ØË ØËØ√

programme

îª÷ÆœçC=

This is the channel on which I saw the programme. (old fashioned). On which

you cut the fruits is
sharp. (with which old fashioned)

That is a movie every one must see.
(Which every one must see
c)

Modern: The knife you
cut the fruits with is
sharp. ('with' fruits

ûª®√yûª ®√´ôç í∫´’-EçîªçúÕ).

Åûªúø’ v°æßª÷-ùÀçîË

car

é¬ü¿’)
î√™« êK-üÁjçC=

The car he travels by is expensive.
(The car by which he travels,- old fashioned)

M. SURESAN

Å®·ûË Ééπ\úø 'by' ÅØË preposition ´ü¿-©-èπÿ-úøü¿’.
Åçü¿’-éπØË, the car he travels by ÅE by ¢√úøû√ç.

This is the pen I like a lot

(ÅC ´’†ç ´≤ƒh-®Ω-†’-éÌØË Ç£æ…y-E-ûª’©
Ææçêu†’ •öÀd Öçô’çC. Ø√ ÅçîªØ√ éπFÆæç
4) ØË†’ ´’†
40, Åçõ‰ ÉçéÓ éÀ™ é¬¢√L)
(Ç... Å´’tßª÷u. Ñ bakery ûÁJîË ÖçC.)
Thank god = •AéÀ-§Úßª÷ç = üË´¤-úÕéÀ üµ¿†u-¢√-ü∆©’

Åçü¿-JéÃ

•ü¿’©’)

Likhita: (It) depends on the number of guests
we expect. My estimate is atleast 40.
That means we need at least a Kg
more.

Rajita: Ah... here we are. Thank god. This bakery is open.
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EXERCISE

ANSWER

Practise the following aloud in English

Praneeth: The fish I ate yesterday wasn't
tasty.

Praneeth:

E†o ØË†’ A†o fish Åçûª ®Ω’*í¬ ™‰ü¿’.
Vineeth: áéπ\úø AØ√o´¤.
Praneeth: †’´¤y ûª®Ω-îª’í¬ ¢Á∞Ïx, †’´¤y á°æ¤púø’
´÷ö«xúË restaurant ™.
Vineeth: Åéπ\úø complain îËßª’-ö«-EéÀ Ø√Íéç
éπEpç-îª-™‰üË?
Praneeth: ØË†’ §Ò®Ω-§ƒô’ îË¨»†’. E†o ØË†’
E†’oèπÿú≈ BÆæ’èπ◊ ¢Á∞«xLqçC. Å°æ¤úø’
†’´¤y ûÁ©’-Ææ’-èπ◊-†’ç-úË-¢√-úÕN ¢√∞¡Ÿx ´úÕfçîË
Ç£æ…®Ωç íÌ°æp.
Vineeth: Ñ®ÓV BÂÆ\∞¡Ÿx. îª÷ü∆lç.
Praneeth: É¢√∞¡ Ø√ ü¿í∫_-®Ω’†o úø•’s î√©ü¿’.
Å®·Ø√ á´J úø•’s-†’¢√úÕ †’´¤y ®Ω’V´¤
îËßª÷-©-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o´¤.
Vineeth: †’¢Ëy-í∫ü∆ complain îËÆ œçC.
Praneeth: Åçü¿’èπ◊ •ü¿’©’ Ç restaurant èπ◊
¢Á∞¡xôç ´÷ØË-≤ƒh†’.

-v°æ-¨¡o: i) The uses of adversity are sweet.
ii)

âØ˛-Æ‘dØ˛ ≤ƒÊ°éπ~ Æœü∆l¥ç-û√Eo v°æA-§ƒ-Cç-î√úø’.
-Ñ È®çúø’ ¢√é¬u-©èπ◊ subject, object,
verb ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’. (ûÁ©’í∫’, ÉçTx-≠ˇ™x)

iii) simple, complex, compound

í∫’Jç* ´’Jçûª Ææ´÷-î√®Ωç ÅçCç-îªí∫©®Ω’.
– ®Ω¢Ë’-≠ˇ-¶«•’, π◊´’-®Ω-üË-´®Ωç

-ï-¢√-•’:

i) The uses of adversity are sweet.

Éçü¿’™

subject - the uses of adversity.

Vineeth: Where did you eat?
Praneeth: The restaurant you frequently go
to, and talk so much about.
Vineeth: I haven't found anything to complain about there.
Praneeth: I made a mistake. I should have
taken you there yesterday. You
would then have known the quality
of food they serve.
Vineeth: Take me today and let's see.
Praneeth: The money I have today isn't
enough. Whose money do you
wish to use to prove your point.
Vineeth: It's you who complained.
Praneeth: I'd rather stop going to the restaurant.

verb - are

Ñ

sentence

Verb, 'be', form
'be' form.

Å®·ûË

™

object

object

™‰ü¿’.
Öçúøü¿’ - 'are',

ii) Einstein propounded the theory of relativity
a) subject - Einstein b) verb- propounded
c) object - the theory of relativity

ûÁ©’í∫’ - subject - Einstein, verb - v°æA§ƒ-Cç-î√úø’, object - ≤ƒÊ°éπ~ Æœü∆l¥çûªç.
iii) Simple, compound, complex sentence †’
Ç Ê°®Ω’x ¢√úø-èπ◊çú≈ N´-J-Ææ÷hØË ÖØ√oç, clause ™
N´-Jç-*-†-°æ¤p-úø™«x – ¢√öÀE îª÷úøçúÕ.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

